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ÖZET 

KANUNÎ ‘YE İTHAF EDİLEN CEBERÛTNAME 

(İNCELEME-METİN) 

Belkıs AYAZ 

Yüksek Lisans Tezi, Temel İslam Bilimleri Anabilim Dalı 

Danışman: Prof. Dr. Ali Osman ATEŞ Ocak 2020, 232 sayfa 

 

Bu tez çalışması, Kanunî Sultan Süleyman döneminde (1520-1566) kaleme 

alınan, tasavvuf içerikli ve Kanunî ‘ye ithaf edildiği anlaşılan Ceberûtname adlı eseri 

konu edinmektedir. Eser daha önce yayımlanmadığı gibi, ilgili literatür kaynaklarında da 

bu adı taşıyan bir eser tespit edilememiştir. Dolayısıyla yegâne nüshası günümüze ulaşan 

bu eserin tahlil edilmesi ve değerlendirilmesi o dönemin tasavvuf anlayışı ve tartışmalı 

konularının tespiti ve literatüre kazandırılması açısından önem arz etmektedir. 

Çalışmada eserde geçen konu ve görüşlerin ana terimleri tespit edilmiş, eserdeki 

dini ve tasavvufi kavramların tanımları verilmiş ve eserdeki şekilleriyle sunulmuştur.  

Eser Türk Dili ile kaleme alınmıştır ve Anadolu’da yazılmış izlenimi vermektedir. 

Kendi çağının dilini yansıtıması ve önemli konulardan seçki yapması, o tarihlerdeki dini, 

tasavvufi, felsefi anlayışı yansıtmasının yanı sıra Türk Dili ve Tarihi, Tasavvuf Tarihi 

gibi alanlarda çalışanlar için de o döneme ait bir kaynak teşkil edeceği düşüncesiyle, tek 

nüsha olan eserin, orjnal metninin yanında günümüz Türkçe alfabesine aktarımı ve 

günümüz Türkçe’sine çevirisi de sunulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Ceberrütname, Tasavvuf, Kanuni Sultan Süleyman, 
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ABSTRACT 

CEBERÛTNAME WHICH WAS DEDİCATED TO KANUNÎ  

(ANALYSIS-TEXT) 

Belkıs AYAZ 

Master Thesis, Department of Basic Islamic Sciences Supervisor: Prof. Dr. Ali 

Osman ATEŞ January 2020, 232 pages 

 

This thesis focuses on the work called Ceberûtname, written during the reign of 

Suleiman the Magnificent (1520-1566), which is containing mystical subjects and 

considered to be dedicated to Sultan Suleiman. The work has not been published before 

and a work with this name could not be found in the related literature sources. Therefore, 

the analysis and evaluation of this work, the only copy of which has survived to the 

present day, is of importance in terms of determining the sufi understanding and 

controversial issues of that period and gaining them into the literature. 

In this study, the main terms of the subjects and views in the work have been 

determined, the definitions of religious and mystical concepts in the work have been given 

and presented in their forms. 

The work is written in Turkish language and gives the impression of being written 

in Anatolia. Reflecting the language of its own period and making a selection of important 

issues provide that reflecting the religious, mystical, philosophical understanding of that 

times. In addition that, it will constitute a resource for those working in the fields such as 

Turkish Language and History and the History of Sufism Based on this idea, the original 

text of the work and its translation into modern Turkish Language and Turkish Alphabet 

was presented in the thesis. 

Key Words: Ceberrütname, Sufism, Suleiman The Magnificent 
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ÖNSÖZ 

Ceberûtname adlı bu eser, 952/1545 yılında Türk Dili ile kaleme alınmıştır. Kanunî 

Sultan Süleyman döneminde (1520-1566), müellifi ve yazıldığı yer tam olarak 

bilinmeyen bu eserin Anadolu’da kaleme alındığını tespit etmekteyiz. Bu eser, kendi 

çağının dilini yansıtması ve önemli konulardan seçki yapması, o tarihlerdeki dini, 

tasavvufi, felsefi anlayışı yansıtmasının Tasavvuf Tarihi ve Türk Dili ve Tarihi, gibi 

eserin içeriğinde değinilen bahsi geçen konulara, bir sufi olarak yazarın naklettiği 

bilgilerin o dönemde ne şekilde anlaşıldığı ile ilgili bilgi verdiği için önem arzetmektedir. 

Yegâne nüsha olarak günümüze kadar ulaşan bu manzum eserin, tahlil edilmesi ve 

değerlendirilmesi o dönemin tasavvuf anlayışı ve tartışmalı konularının tespitini daha iyi 

anlamamıza yardımcı olacağı düşünülmektedir. Ayrıca Kanunî‘ye takdim edildiği 

anlaşılan bu eserin başka bir nüshasının bulunmaması ve daha önce hiç yayınlanmamış 

olması sebebiyle literatüre kazandırılması ve araştırmacıların istifadesine sunulması 

önem arz etmektedir. Bu şekilde metnin ilim dünyasına kazandırılmasına vesile olmak 

tezin araştırma ve değerlendirme bölümleri kadar bizleri mutlu etmiştir. 

Araştırmamın gerçekleşmesinde katkıları bulunan Danışmanım Prof. Dr. Ali 

Osman Ateş’e ve eserin ortaya çıkmasında büyük katkısı olan Prof. Dr. Hayri 

KAPLAN’a, ilim yolunda attığım her adımda hayatı boyunca yanımda olan, üzerimde 

büyük emekleri olan merhume anneme, babama, bana her konuda destek veren ağabeyim 

Mehmet Şükrü ERDİNÇ’e, her zaman yanımda olan değerli eşim Bilal AYAZ’a, kıymetli 

evlatlarım Muhammed Abdullah ve Makbule Zeynep’e, tüm sevdiklerime, tabii ki bu 

mümtaz eserin bilinmeyen müellifine teşekkür etmeyi bir borç bilirim. 
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GİRİŞ 

1. Tezin Konusu ve Kapsamı 

Tez çalışmasına konu edilen Ceberûtname adlı eser, 952/1545 yılında kaleme alınmış 

olup Kanunî Sultan Süleyman döneminde (1520-1566) yazılmıştır. Tasavvuf içerikli eserin 

Kanunî ‘ye takdim edildiği anlaşılmaktadır. Şimdiye kadar yayımlanmadığı gibi, ilgili 

literatür kaynaklarında da bu adı taşıyan bir eser tespit edilememiştir. Dolayısıyla yegâne 

nüshası günümüze ulaşan bu manzum eserin tahlil edilmesi ve değerlendirilmesi o dönemin 

tasavvuf anlayışı ve tartışmalı konularının tespitini daha iyi tanımamıza yardımcı olacağı 

düşünülmelidir. Eserde insanın yaratılışından başlayarak, hayatın içinden ve Kanuni 

dönemi eserlerine kadar tasavvufi bilgilerle süslenmiştir. Sultan Süleyman ile Peygamber 

Süleyman’ın Allah tarafından bahşedilen özellikleri anlatılarak, bunlarla zahiri ya da gaybi 

âleme hükmedişleri eserde manzum bir dille yer almaktadır. Buna ek olarak, Zülcelal ve 

Cemaliyle Esmaül Hüsna’ya dair örneklerle Yunus Peygamber’in ilahi aşkı konu 

edilmiştir. Bu çalışma ile bu alandaki örneklere ilişkin gerekli literatürü oluşturmamız 

mümkün olabilecektir.  

2. Tezin Amacı ve Önemi 

Bu çalışmada Tasavvuf Tarihi ve Edebiyatı’nda bugüne kadar üzerinde bir çalışma 

yapılmamış olan nadir bir eseri günümüze kazandırmanın yanında, eserin içeriğinde yer 

alan unsurların tanıtılması, tasavvufi açıdan tahlili ve eser metninin transkripsiyon 

harfleriyle günümüze kazandırılmasını hedeflenmektedir. 

Bu çalışmada elimizde tek nushası bulunan eserin içeriğinde değinilen konuların 

tespiti,  bir sufi olarak yazarın, o dönem itibariyle bahsi geçen konulara hangi yeni açılımlar 

getirdiği ve başkalarından  naklettiği bilgilerin o dönemde ne şekilde anlaşıldığı 

araştırılacaktır.  

Kanunî Sultan Süleyman dönemine ait, tasavvufu savunma amaçlı yazılan  birçok 

eserin mevcut olduğu  tahmin edilmektedir. Özellikle şiir dili kullanılarak sunulan eserler 

bu niteliktedir. Ele alınacak eser, ayrıca bu duruma bir örnek teşkil etmesi  açısından 

incelenecektir. 
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Çalışılacak eserin başka bir nüshasının bulunmaması ve daha önce hiç 

yayınlanmamış olması sebebiyle, özellikle literatüre kazandırılması açısından önem arz 

etmektedir. 

Eser Türk Dili ile kaleme alınmıştır ve Anadolu’da yazılmış izlenimi vermektedir. 

Kendi çağının dilini yansıtıması ve önemli konulardan seçki yapması, o tarihlerdeki dini, 

tasavvufi, felsefi anlayışı yansıtmasının yanı sıra Türk Dili ve tarihi, tasavvuf tarihi gibi 

alanlarda çalışanlar için kaynak teşkil edeceği düşünülmektedir. 

3. Tezin Yöntemi ve Kaynaklar 

Bu tez çalışmasında, ilgili konular titizlikle Türkçeleştirilerek referans yayınlarla 

desteklenerek bölümlerdeki konulara izahat getirilmeye çalışılmıştır. Bu aşamada gerek 

sanal kaynaklar, gerekse de el yazması basılı kaynaklar incelenmiş ve konu üzerinde 

yapılmış olan araştırmalarla birlikte bütünlük sağlayacak şekilde latin alfabesi kullanılarak 

eser günümüz Türkçe’sine çevrilmiştir. Bu aşamada bilgi fişleri, el yazma notlardan 

kopyalar alınmış, elden geldiğince ilgili alanda söz sahibi, temel bilgileri içeren ve otorite 

kabul edilen ciddi kaynaklara başvurulmuştur.  

Bu eser alanında tek olduğu için mümkün oduğu kadar benzer kaynaklara 

başvurulmuştur. Ulaşılabilinen yerli ve yabancı el yazma eser katalogları ve benzeri 

kaynakları Anadolu kökenli Türkçe, Arapça, Farsça tarih ve tasavvuf konulu, bu alanlarda 

günümüzde yapılan çalışmalara, kısacası erişebildiğimiz bütün kaynaklara müracaat ettik 

ve oldukça zaman alan bu çalışma sonucunda ne yazık ki, yazar hakkında bilgi veren başka 

bir kaynak bulamadık. Dolayısıyla yazarın kendi eserinde verdiği sınırlı bazı tarihi ve 

biyografik bilgi ve yorumlamalardan hareketle çalışmayı tamamlamaya çalıştık.  

Ceberûtname, edebi dil ve tasavvufi derinliği ile şüphesiz ki X. yüzyıl Tasavvuf ve 

Türk Edebiyatının güzide örneklerindendir. Bu bakımdan eser, günümüz Türk Dili ve 

Edebiyatı’na ayrı bir zenginlik katacaktır. 

Hicri 952, Miladi 1545 yılında kaleme alınan Ceberûtname, Kanuni Sultan Süleyman 

döneminde (1520-1566)  yazılmış ve Kanuni Sultan Süleyman’a ithaf edilmiş ve orijinal 

nüshası Topkapı Sarayı Müzesi Ktp., Revan Köşkü Koleksiyonu, nr. 3063'te kayıtlı 

bulunmaktadır. Ceberûtnamede dini tasavvufi tahlili ana başlığı altında on tane alt bölüm 

olacaktır. Alt başlıklar içinde tasavvufi konular ve kavramlar ele alınarak açıklanmaya 

çalışılmıştır. Sonuç bölümünde ise, araştırmalarımız sonucu elde edilen bilgilerin ışığında 

teze başlarken sahip olduğumuz kanaatlerimiz ile tezi tamamladıktan sonra burada 
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tartıştığımız sonuçlara bağlı olarak ulaşılan genel kanaat karşılaştırmalı olarak sonuç 

kısmında ele alınmıştır. 

Çalışmanın gerçekleştirilmesi amacıyla  tarihsel, karşılaştırmalı analitik yöntem ve 

yorumlama yöntemi kullanılacaktır.  

Öncelikle genel tarih, Osmanlı Tarihi ve özellikle biyografik kaynaklara müracaat 

edilerek, çalışma notlarıyla ön veriler tutulacak ve yazarın kimliği belirlenmeye 

çalışılacaktır. Eserde geçen konu ve görüşlerin ana terimleri tespit edilecek, dini ve 

tasavvufi açıdan tanımları ve eserdeki şekliyle, örnekleri sunulmaya çalışılacaktır. Orjinal 

metnin eklenmesinden ve transkripsiyonundan sonra, tasavvuf ıstılahlarıyla ilgili bir dizin 

sunulacaktır. 

Araştırma sonucu elde edilen verilerden özgün sonuçlar elde edebilmek ve ilim 

dünyasına sunmak, yorumlama yöntemiyle gerçekleştirilecektir 

  



4 

BÖLÜM 1 

CEBERÛTNAME ADLI ESER 

Erişebilen bütün kaynaklara müracaat edildiği halde yazar hakkında bilgi veren 

başka bir kaynak bulunamamıştır. Gerek kitabın içeriğinde gerekse yaptığımız 

araştırmalarda kitap yazarı ile ilgili herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. Neredeyse her bir 

beytinde bir konuyu anlatacak kadar yetenekli ve bilgili olan yazarımızın hem dini 

ilimlerde, hem tasavvuf hem de felsefi alanda kendini geliştirmiş bir şahsiyet olduğu 

tahmin edilmektedir. Böyle bir insanın eserine adını yazmayı unuttuğundan ziyade, esere 

adını yazarak riyaya düşmekten imtina ettiği ve aşağıda verilen beyitlere bakıldığında 

kendisi Fenafillah mertebesine ulaşmak, ‘hiç’liğe erişmek için, yazarın bu mümtaz esere 

adını yazmaktan utanıp, kendini eserden soyutladığı varsayılabilir.  

Fena yok olmak anlamına gelir. Fena, masivanın, nesnelerin sufinin gözünde ve 

gönlünde yok olmasıdır Fenafillah ise Allah’ın rızasını kazanmak ve sevgisine mazhar 

olmak, Allah’ta yok olmak, onun aşkı için kendinden vazgeçmek demektir. Diğer bir 

deyişle Fenafillah ; ‘ölmeden önce ölmek’ anlamına gelmektedir. Yazarımız da; 

[7B] 

1.Gerçi söze Allah’a samimiyetle sığınarak aşk ile başladım. 

2.Ama sözümü dinle ey yakin ehli, bu sözleri benden sanma 

diyerek eseri kendinin yazmadığını, bu eserin ortaya çıkmasında kendisini sadece 

aracı olarak gördüğünü ifade ederek, bizi yukarıda bahsettiğimiz varsayımları göz önünde 

bulundurmaya yönlendirmiştir 

1.2. Ceberûtname Kitabı’nın Nüsha Bilgileri 

Genel biyografik eserlerde bu adı taşıyan manzum ya da mensur bir esere 

rastlanmamıştır. Şu ana kadar böyle bir eser bulunmamış ve hakkında söylenmiş bir söze 

rastlanmamıştır. Dolayısıyla  gerek Tasavvuf Tarihi gerek Türk Dili ve Edebiyatı içerisinde 

herhangi bir konumlandırma söz konusu olmamıştır. İlk kez bu çalışmayla,  nispeten 

tasavvuf alanında konumlandırması gerçekleştirilecektir. 
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Ayrıca kendisinden önce ya da sonra herhangi bir şekilde bu eserden bahseden veya  

bu eserin benzerlerine işaret eden başka eserler tespit edilmişse, kaydedilmiş ve belli bir 

konuma yerleştirilmiş olacaktır. 

Yaptığımız araştırmalara göre eser tek nüshadır, ikinci bir nüshası bulunamamıştır.  

(Kapak yazısı) 

Biñ iki yüz elli üç senesinde  

Türkī manẓūme 

Ceberūtnāme müellifi gayr-i meẕkūr 

Fī 1 C sene 1258 

Gurre-i C 

952 

Metnin Okunmayan (Eksik) Kısımları: 

[58B] 

(eksik)  şehādet redd olur  Hem ṣomūd etmege yolı sedd olur   

(eksik) Didi aña ḥaḳḳ   Çün göñülle almadı ḥaḳdan sebaḳ 

eksik) Şâhitliği reddolunur, hem şâhitlik etmeğe yolu kapatılır   

(eksik) dedi ona Hak, çünkü gönül ile almadı Hak’ta kabul 

 

(eksik)  aña dirler ki mülk-i lā-mekān   Bī-cihet bī-resm ola aña Ꜥayān 

(eksik) aña dirler ki ol Ꜥanḳā ṣıfat  Ḳāf-ı ḳurbı seyr ḳıla bī-cihet 

(eksik) aña dirler ki ola ol baṣīr  Nūr-ı ḥaḳḳile demādem iy żarīr 

Ona derler ki mekânsız mülk, cihetsiz, resimsiz ona olur açık 

Ona derler ki anka sıfatlı ol, cihet olmadan yakınlık Kâf’ını seyret 

Ona derler ki ol iyi görenlerden, Hak nuruyla ol her zaman 

 [59B] 

(Eksik) Ꜥāḳıbet getürdiler    Çevresine ḫastanuñ oṭurdılar 

(eksik) nabżını ṭabīb ol ḫastanuñ   Göre ḥālinedür ol dilbestenüñ 

(eksik) kim ḳarūredendür  ḫasta ol   YaꜤnī buldı yādlu ṣu içine yol 

Sonunda getirdiler, hastanın etrafına oturdular 

Hastanın nabzını gördü doktor ki gördü hâli nedir bu biçarenin 

Ki cam gibidir o hasta, yani buldu hastanın içinde su için bir yol 

Bu imiş bunun hastalığı, gül derdidir her zaman canının 

eksik)imiş Ꜥilleti dāim bunuñ   Gül belāsıdur demādem cānınuñ 
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1.3. Ceberûtname Kitabı’nın Yazılış Amacı 

Bu kitabın amacı, hikmet ehli, şeriat ehli ve vahdet ehlinin sözlerinin anlaşılması, 

onların dünyanın var oluşundan bu yana halka önder olmalarını anlatır. Müellifegöre her 

millet için asıl olan bu üç gruptur, diğer gruplar hastalık denizinde boğulmuştur. Yazara 

göre mürşid olan kemal ehli insanların batıl işlerini kendilerine anlatır. Dünya mürşidin 

hürmetine durur, ama onlar mütevazilikten bir hırkaya talim eder, sabrederler. Yine 

Ceberûtname kitabında yazarımız örfe uygun olmayan gerçekdışı şeyleri, örf ve dinin 

gerekleri olarak hayatımıza katmamayı, insanın bildiği az bir bilgi ile kendini âlim 

zannetmemesi gerektiğini, bilmediği konular hakkında yorum yapmak yerine sukut 

etmesini telkin eder. Kısaca insanları hakka götüren bir öğütname olarak da 

adlandırabileceğimiz bu eserde; yazar, kendini eserde yazılanların dışında tutarak, 

yazılanların kendi düşüncesi değil, yukarıda zikrettiğimiz üç grubun sözleri olduğunu ifade 

eder. 
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BÖLÜM II 

CEBERÛTNAME KİTABI’NIN DİNİ-TASAVVUFİ TAHLİLİ 

2.1. Ceberûtname Kitabı’nda Kullanılan Tasavvufi Kavramlar ve Konular  

2.1.1. Ceberût 

Arapça sözlüğüne göre ceberût, ululuk, kudret, icbar, zorlama, Allah'ın yüce kudreti 

anlamına gelmektedir. Varlık mertebelerinden ikincisidir.  Sûfiye imamlarına göre, üç çeşit 

âlem vardır; latîf melekût âlemi,  süflî âlem de denilen yeryüzü âlemi, bu iki âlem arasında 

bir üçüncüsü daha vardır ki, adı berzah âlemi olarak nitelenen ceberût âlemidir. Ceberût 

âlemi, maddî âlemin üstünde, melekût âleminin altında yer alır. Bu âlemde temiz melekî 

nefisler, nûrânî akıllar vardır ve cisimler âlemi ile melekler âlemi arasında bir engeldir. 

Gayb âlemine ulaşmayı arzu eden nefisler üzerinde cebr, zorlama, kahr gibi güç 

uygulamaları mevcuttur. Bu güç, her yeri kaplamıştır. Kul, bu ceberût âlemine girdiğinde 

Hakk'ın ihtiyânna kahren ve cebren uymak zorunda kalır. Ebû Tâlib el-Mekkî'ye göre bu, 

azamet âlemidir1  

Taayyün-i Evvel Mertebesi, Zât’ın ulûhiyet mertebesine ulaşması, vahdettir, zuhura 

meyildir.  Beden, bu mertebede, sıfatlarını ve isimlerini mücmelen bilmektedir. Bu 

mertebede müsemmâ ve mevsûf ile tüm isim ve sıfatlarından muttasıf olmaktadır. Kişi, lâ-

taayyünün, taayyün sûretiyle zuhûr ettiği ilk tenezzül mertebesidir. Bu mertebe mutlak ilim 

mertebesi, “Ev edna” olarak da tanımlanmaktadır. Birinci taayyüne “Ceberût Âlemi” ismi 

de verilmiştir.2 

Bir kısım, mülk ile melekût âlemi arasında bir orta âlemdir.3 Genellikle üç âlemin en 

yükseği ceberût, ortası melekût, en alttaki mülk olarak diğer kaynaklarda bildirişler 

yapılmıştır. Ayrıca üçlü âlem sıralaması verilmiş ve bu âlemler; nefis, madde ve akıl âlemi 

olarak da adlandırılmıştır. Bu âlemlerin dördüncü makamı “Ceberût”tür. 

                                                           
1 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 119. 
2 Eraydın, Selçuk, Tasavvuf ve Tarîkatlar, M.Ü. İlahiyat Fakültesi Vakfı Yayınları, İstanbul 2016, s. 223-

224. 
3 Gazzâlî, Ebu Hamid Muhammed. B. Muhammed, İhyâu Ulûmid’d-Din, Dâru İhyâ-i Turâsi’l-Araîi, 

Beyrut 1996, IV, s. 250.  
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Ceberût, Harakani Hazretleri tarfından ilk defa kullanılmıştır. İlk sûfîlerde ceberût 

tabirine yer almamıştır. Muhyiddin İbnü’l-Arabî, Sühreverdî el-Maktül Abdülkerim el-Cîlî 

ve Nesefi gibi mutasavvıflar ceberût kelimesini tasavvufî bir kavram haline getirmiştir. 

Harakani’ye göre ceberût makamının keyfiyeti şeriattır ve bunun için Cebrail (a.s.) 

görevlendirilmiştir. Bazı dilciler,  ceberût kelimesinin “kahr, zorlama, hâkimiyet” 

anlamındaki cebr kökünden geldiğini, bu mânayı daha kuvvetle ifade etmesi için sonuna 

bir “te” harfinin eklendiğini ileri sürerler. Buna ek olarak bazı dil bilimciler ise ceberûtun 

İbrânîce’deki gebûrah kelimesinin Arapçalaşmış şekli olarak tanımlamaktadır.  Kur’an’da 

ceberût kelimesine rastlanmamaktadır. Ancak “kibriyâ, azamet, cebbarlık, zorbalık” 

anlamlarında birçok hadiste yer almaktadır. Ceberût,  melekût âleminin üstünde, zaruretin 

hüküm sürdüğü âlemde, mülk ile melekût âlemleri arasında yer almaktadır. Bu mertebe 

Muhammedi hakikatin zat mertebesinden zuhura meyl ile tenezzül ettiği ilk mertebe olarak 

da bilinmektedir. Mertebenin ilk tecelli vücuda, daha sonra ilme ve nura ve en sonda 

şühuda şamildir. Mülk melekûtun, melekût da ceberûtun aynası olduğundan, altta bulunan 

üstündeki âlemi anlayabilmek için anahtardır. Bundan dolayı ceberûta “Cuma Gecesi”, 

melekûta “Cuma Günü” denilmiştir. Her şey ceberûtta takdir edilir, melekût ve mülkte 

bunların ayrıntıları verilir.  

Erzurumlu İbrahim Hakkı, en üste arş, ortaya ceberût, en alta kürsü âlemini 

koymaktadır.  Hazırladığı şemada bir üstte yer alan âlem alttakini tamamen kuşatmaktadır. 

Dolayısı ile ceberût, melekût ve mülk âlemini kuşatmaktadır. İbrahim Hakkı’ya göre en 

nurlu âlem, ceberûttur ve bunu ruhlar âleminin takip etmektedir.  Bazı İslam bilginleri, 

Allah’ın zâtına ceberût, ezelî sıfatlarına melekût demektedir. Diğer âlimler ise zâta lâhût, 

sıfatlara ceberût adını verirler. Ceberût zâtla melekût arasında bulunmaktadır. Vahdet ve 

Hakîkat-i Muhammediyye mertebesine de Ceberût denilmiştir. Ceberût âleminde tam bir 

cebir hali hüküm sürmektedir. Burada Hak, varlıklar için neyi takdir etmişse o olur. Bu 

âlemde insan iradesinden eser yoktur.  Harakani Hazretleri, “Bir kul arınmışlığıyla tüm 

makamları aşsa bile Ondan aldığını Ona vermedikçe kesinlikle Hakkın varlığı kendisine 

zahir olmaz” buyurmuştur. Bu sözde insan ruhunun Allah’a ulaşmasının ne kadar önemli 

olduğu görülmektedir.  

Vahdet ehline göre âlemin aslı bir heyuladır. Heyula bir hakikattir. Her şey heyülanın 

özünden meydana gelir. Örneğin mürekkep bir heyula4 yani özdür. Harfler mürekkepten 

ortaya çıkar. Yani heyula âlemi ceberûttür. Ceberût âlemi derya gibidir. Ulvi şeyleri 

                                                           
4 Heyula: Felsefe ve kelam ilimlerinde âlemin ilk maddesi manasında kullanılan bir ıstılahtır. (tafsilat için 

bkz. Karadeniz, Osman "Heyula", TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XVII, s. 294-295, İstanbul 1998. 
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kendine çeker, nasibi olmayan ondan uzak kalır. Ceberût âlemine, akılla değil kalp ile 

gidilir. Akıl ne kadar uğraşırsa uğraşsın Ceberûte varılacak yolu bulamaz. Lakin kalp yolu 

ile ceberûta ulaşıldımı, kişi diri olur ve ebedi sürekli kalır. Yine ceberûtname ’de ceberût 

şu şekilde anlatılmıştır; 

 

[33 A] 

 

Hem ceberrūt oldı bil adı anuñ  Çünki mebde’ oldı cemīle cānuñ 

ꜤĀlemi  Ꜥulvi ve süflīde tamam  Her ne ṣūret vār ise iy nīk ü nām 

Cümlesi buldı heyūlādan ẓuhūr Vir göñül bu sözlere olma nüfūr 

Pes ceberūtdur heyūlā Ꜥālemi  Cehd ide gör tā olasın hemdemi 

Nītekim mülki melekūt uş sever Hem ceberūt uş melekūti diger 

Anuñ içün bir birisini sever  Kānde cümle  ṣunꜤını peydā güder 

Naḳşını naḳḳāş ġāyetde sever  Ẕātınuñ fiꜤlidürür görmek diler 

Ḥāṣılı mülk ü melekūt her biri   Oldılar bī-mesel ceberūt maẓharı 

Gerçi mebde’dür ceberūt bunlara Oldı bunlar aña maẓhar iy sere 

 

2.1.2. Akl-ı Küll 

Allah’ın ilk tecellisi olan, yaratılan bütün âlemlerin kendisinden zuhur ettiği yaratılan 

ilk nur anlamına gelmekte ve Hz. Muhammed (sav)'in nuru olarak geçmektedir. İnsanın 

ruhunun hayvani değil, kudsi ruh olduğunu ve bu ruhun Allah’ın nuru olduğunu, daima 

onun dergâhında bulunduğunu ve Hayy olan Allah ile hayat bulduğunu anlatır. Güneşin ve 

diğer yaratılmışların Akl-ı Küll’ün varoluşundan bu yana olduğunu ve kıyamete kadar da 

daima devranla döneceğini anlatır. 

Ceberûtnâme Kitabı’nda geçen şu beyitlerde Allah’ın uğruna bütün âlemleri yarattığı 

‘Habibim’ dediği, Sevgili Peygamberimiz Muhammed Mustafa (sav) a övgüyü görüyoruz; 

 

[21A] 

 

Vāṣıl olan Ꜥ aḳlı külle geldürür Fāṣıl olan bāde varan güldürür 

ꜤAḳl-ı külle vāṣıl olandur şerīf Fāṣıl olan hemçū ḫāk oldı keşīf 

Hem kimüñ  Ꜥaḳlı  ki ola ol basīṭ Ola Ꜥarş u ferşe nūrile muḥīṭ 
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Her ki ḳaldı Ꜥaḳl-ı külliden cüdā Aña hīç keşf olmaya vech-i ḫudā 

Çün aḥaddan vāḥid oldı āşikār  Var beyān etdügüm Ꜥaḳlı ḳıl şikār 

Maẓhar-ı ḥaḳ oldı bu Ꜥaḳl-ı şerīf Ol-sebeb eşyādan oldı ol laṭīf 

ꜤAḳl-ı küllüñ ismi Ꜥışḳ oldı bedel Çünki aḥbebtü5 didi ḥaḳ der eẕel 

ꜤAḳl anuñçün didi bu Ꜥışḳa resūl Kim bulubdur cümle eşyāya vuṣūl 

Cüz ü vü külli çünki idrāk eyledi ꜤAcz idüben mā Ꜥarefnāk6 eyledi 

Pes Sücūd itdi ḫudā-yı Ꜥāleme Olki Ꜥirfān virdi nevꜤī ādeme 

Yine kitabımızın başka bir bölümünde yer alan şu mısralarda da akl-ı kül 

anlatılmıştır: 

 

[24A] 

 

Gün gibi ecsāda nūrı irişür   FiꜤle ile gelüb nīce günler dürişür 

İrmese şemsüñ şuꜤāꜤī yirlere   Buz olur yire geçerdi iy serre 

ꜤAḳl-ı kül vār olalıdan vārdur   Dāimā devrānile devvārdur 

Ḥāṣılı biꜤl-fiꜤl mevcūd idiler   Cümlesi mirāt-ı maꜤbūd idiler 

2.1.3. Aşk 

Arapça dil bilimciler tarafından “aşırı sevgi” olarak tanımlanmaktadır. Aşk, maddi 

ya da manevi olarak yaşanabilmektedir. Karşı cinsin zevk ve cinsî cazibesinin ön planda 

tutulduğu aşk maddîdir. Bunun platonik olanı da vardır. Hakikî aşk ise, Allah’a duyulan 

aşkıdır. Cenâb-ı Hakk bir kudsî hadiste, "Ben gizli bir hazineydim; bilinmeyi arzu ettim, 

âlemi yarattım." buyurmaktadır. 7  Allah'ı bilmek, anlamak, tanımak ancak ilahi aşk 

duyulabilirse mümkün olmaktadır. Gerçek aşka ulaşmak da ilimle olmamaktadır. 8 

Kur’ân ve hadislerde aşk çoğunlukla “sevgi”, hûb ve muhabbet, bazen de meveddet 

ve bunlardan türetilen kelimlerle yer bulmaktadır. “İman edenler, Allah’ı daha şiddetle 

                                                           
5 “Küntü kenzen mahfiyyen fe ahbebtü en u’rafe fe halaktü’l-halka li ya’rifünî”.   

Anlamı: “Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeye muhabbet ettim (sevdim) ve bilinmek için halkı yarattım.” 

[Suyûtî, Celâluddin Ebu’l-Fadl b. Ebi Bekr, ed-Dürerü’l-Müntesire fi’l-Ehâdisi’l-Müştehire, thk. 

Muhammed Abdulkadir Atâ, Dâru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut, 1988, s. 125; Aliyyu’l-Kârî, el-Esrâru’l-

Merfû‘a fî’l-Ahbâri’l-Mevdûa, thk. Muhammed Sabbağ, Dâru’l-Emâne, Beyrut, 1971, s. 273.  
6  “Nasıl bilmek gerekiyorsa, seni öylece ve hakkıyla bilemedik ya Rabbî”. Aclunî, Keşfü’l-Hafa, II, 132 

no:2016. 
7 Suyûtî, ed-Dürerü’l-Müntesire fi’l-Ehâdisi’l-Müştehire, 125. 
8 Cebecioğlu, Ethem, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, ed.Erhan Güngör, Ağaç Kitabevi, İstanbul 

2009, s. 65. 
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severler” 9  âyetindeki “şiddetli sevgi”den maksat aşktır. Hz. Peygamber (s.a.s.), Hz. 

Ömer’e: “Ben sana herkesten daha sevimli olmadıkça iman etmiş olamazsın”10 demişti. 

Başka bir âyette müminlerin Allah’ı her şeyden çok sevmeleri gerektiği söylenmiştir.11  

Ceberûtnamede aşk aşağıdaki gibi anlatılmıştır; 

[7A] 

 

14.Ki saḳın Ꜥışḳile bazar eyleme  Dirligüñde yirüñi nār eyleme 

15.ꜤIşḳ imiş Īsāyı göge aġdıran  ꜤIşḳ imiş Yunusı baḥre atduran 

16. ꜤIşḳ imiş Cercisi biñ kez öldüren  ꜤIşḳ imiş Manṣūrı dāra çekdüren 

 

[27B] 

 

Nār-ı Ꜥışḳa yanmayınca bu vücūd   Yoḳluḳ idemez ḥaḳḳa sücūd 

Ḳılmayınca varlıġuñ şehrīn ḫarāb   İçemezsin ke’s-i ru’yetden şerāb 

Eger dilerseñ vaḥdet-i ṣırr fī-maḳām  Fāriġ ol iki cihāndan ey ġulām 

ꜤĀşıḳı ḥaḳḳuñ maḳāmı ḥaḳdurur  Çünki ḳayd olandan ol muṭlaḳdurur 

Bilemez Ꜥāşıḳ nedür nār ile nūr  Çünki vechüllāh buldı ol ḥużūr 

MaḳꜤadı ṣıdḳuñ ṣafāsında ḳarār  Bezm ider Ꜥuşşāḳ dāꜤim ey kibār 

ꜤĀşıkān baꜤde’l-fenā buldı bekā  Anuñ içün oldı maḳṣūd likā 

ꜤĀşıḳa ḥaḳ oldı dāꜤimā mekān  Anuñ içün yāra oldı cān feşān 

Cān-ı Ꜥāşıḳ çün fenā bula temām  Ġarḳ-ı nūr-ı źātıdur ol cān-müdām 

Yukarıdaki mısralardan da anlaşılıyor ki, varoluşumuzun amacı ilahi Aşk’tır. İlahi 

aşka ulaşmak için dünyevi ve bedeni her şeyden vazgeçerek sadece O’nu istemeli, O’nun 

rızasına talip olmalıyız. 

 

2.1.4. Ceberûtnâme Kitabı’nda Geçen İsimler 

Ceberûtnamede Allah’ın isimleri, Celal (cc), Zülcelal (cc), Kadir (cc), İsm-i Azam 

(cc), Kahhar (cc), Hayy (cc), Baki (cc), Gâlib (cc), Rahman (cc), Hüda (cc), Vahid (cc), 

                                                           
9 Bakara 2/165. 
10 Buhârî, “İman”, 8-9; Müslim, “İman”, 67-70. 
11 Tevbe,9/24. 
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Cabbar (cc), Hâlık (cc), Subhan (cc), Samed (cc), Gaffar (cc), Vedud (cc), Latif (cc) olarak 

verilmiştir.  

Ceberûtnâme Kitabı’nda Geçen Peygamberlerin İsimleri; 

Hz.Muhammed (sav), Âdem (as), Süleyman (as), İsa (as), Yunus (as), Cercis (as), 

Hızır (as), Davud (as), Musa (as), Yahya (as), Zekeriya (as)  Peygamberlerin adı 

geçmektedir. 

Ceberûtnâme Kitabı’nda Geçen Meleklerin İsimleri; 

Cebrail, Mikail, İsrafil meleklerinin ismi, Ceberûtname ’de geçmektedir. 

Ceberûtnâme Kitabı’nda Geçen Önemli Şahsiyetlerin İsimleri; 

Kanuni Sultan Süleyman, Nüşirevan, Hatem-i Tai, Zaloğlu Rüstem, Büyük İskender, 

Hallâc-ıMansur, Hüsrev (Ferhat) ile Şirin, Âdem (as) ile Havvâ, Leylâ ile Mecnûn, Vâmık 

ile Azra isimleri önemli şahıslar arasında geçmektedir.  

2.1.5. Cevher 

Farsça’dan Arapça'ya, Arapça’dan da Türkçeye geçmiş bir kelimedir. Kıymetli taş 

anlamına gelir. Cevher; nefis, heyula, akıl, suret, cisim, olarak beş ayrı başlıkta 

incelenebilir.  

Cevher maddenin özüdür.  

Kuran-ı Kerim’de; ”Biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.’’  

buyrulmaktadır.12 

Hadis-i Şerif’te şöyle buyrulur: 

Hz. Cabir anlatıyor: “Ey Allah’ın Resulü! Anam-babam sana feda olsun, Allah’ın 

her şeyden önce ilk yarattığı şeyi bana söyler misiniz?” diye sordum. Şöyle buyurdu: 

“Ey Cabir! Her şeyden önce Allah’ın ilk yarattığı şey senin peygamberinin nurudur. 

O nur, Allah’ın kudretiyle onun dilediği yerlerde dolaşıp duruyordu. O vakit daha hiçbir 

şey yoktu. Ne Levh ne kalem ne cennet ne ateş / cehennem vardı. Ne melek, ne gök ne yer 

ne güneş ne ay ne cin ve ne de insan vardı. Allah mahlûkları yaratmak istediği vakit, bu 

nuru dört parçaya ayırdı. Birinci parçasından kalemi, ikinci parçasından Levh’i (Levh-i 

Mahfuz), üçüncü parçasından Arş’ı yarattı. Dördüncü parçayı ayrıca dört parçaya böldü: 

Birinci parçadan Hamele-i Arşı (Arşın taşıyıcılarını), ikinci parçadan Kürsi’yi, üçüncü 

parçadan diğer melekleri yarattı. Dördüncü kısmı tekrar dört parçaya böldü: Birinci 

                                                           
12 Enbiya 21/107. 



13 

parçadan gökleri, ikinci parçadan yerleri, üçüncü parçadan cennet ve cehennemi yarattı. 

Sonra dördüncü parçayı yine dörde böldü: Birinci parçadan müminlerin basiret nurunu / 

iman şuurunu, ikinci parçadan -marifetullahtan ibaret olan- kalplerinin nurunu, üçüncü 

parçadan tevhitten ibaret olan ünsiyet nurunu (La ilahe illallah Muhammedu’r-resulüllah 

nurunu) yarattı.” 13 

 

[10A] 

 

5. Diledi ġayriyi hem mirāt ide   Tā ki anda cilve-i āyāt ide 

6.Pes yaratdı ḳudretinden ol-ḳadīm  Bir ulu gevher-i münevver pes Ꜥaẓīm 

12.Ol-buḥāruñ elṭafından kirdikār  Ḳıldı rūḥ-ı Muṣṭafāyı āşikār 

13.Bāḳisinden hem yaratdı iy emīn   ŞāriꜤ olan enbiyānuñ cānların 

Ceberûtname’ye göre Azim olan Allah kendisine ayna edinmek istedi, böylece 

ayetlerini onda tecelli ettirecekti. Bunun için de bir cevheri yarattı. Allahu teala Celaliyle 

baktı ona. O cevher da duramadı, galeyana geldi hareket etmeye başladı hareket ettikçe 

kaynamaya başladı, kaynadıkça ondan renksiz bir buhar çıktı ve o buhar gözalıcı bir 

güzellik parçasına dönüştü. Ve Yüce Allah bu cevher ile Hz.Muhammed (Sav)ın nurunu 

yarattı öncelikle. Sonra o nurun kalanından peygamberlerin ve evliyaların ruhlarını, tabiatı, 

âlemi ve içindekileri yarattı.  

2.1.6. Dua 

Dua kelimesi sözlükte “çağırmak, nida, davet etmek, yardım talep etmek, seslenmek, 

anlamlarına gelmektedir.14 

Arapça kökenli bir kelimedir. İsteme, yalvarma, talepte bulunma gibi anlamlara gelir. 

Dua hem dil ile hem de fiil, hal ile yapılır. Makbul olan fiili duadır. Bir kısım âlimlere göre 

en üstün dua, başa gelene sabredip, sükût etmenin olduğunu söylerken, bir kısmı da, "dua, 

ibadetin özüdür".15 hadisini baz alarak dua etmeyi ibadet olarak görürler. Onlara göre 

susmaktan ve hiçbir şey yapmamaktansa dua etmek daha iyidir. Dua acziyettir. Kulun 

                                                           
13 Ahmed b. Hanbel, Müsned, Müessesetü’r-Risale, Beyrut 1995-2001, c. IV, s. 127. 
14 Râgıb el-İsfahanî, el-Müfredat Elfazü’l-Kur’an, tah. Saffan Adnan Davudî, Daru’l-Kalem, Dımeşk 

2009, s. 315; İbn Manzur, Ebu’l-Fazl, Lisanü’l Arab, Daru’l-Kütübi’l-İlmiyye, Beyrut 1971, XVI, s. 

1385. 
15 Tirmizi, Sünen, Daavat 1, Şirketü Mektebeti Mustafa, Mısır 1962-1977. 
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kendi acziyetini farketmesi için Hakk'ın hakkıdır derler. Halkın duası dil ile âralimlerinki 

ise kalp iledir.16 

Kulun rabbine yönelişini, O’na teslim oluşunu ifade eden dua ( الدعاء ) kavramına 

tasavvuf kaynaklarında sıklıkla yer verilir. Kuşeyrî dua kavramına sûfîlerin halleri ve 

makamlarına dair ayırdığı bölümde yer vermiştir.17 

Kur’an-ı Kerim’de dua ile ilgili birçok ayet bulunmaktadır. 

 “Rabbinize yalvara yalvara ve için için dua edin. Şüphesiz O, haddi aşanları 

sevmez.” 18 

“İsimlerin en güzeli Allah’ındır. Öyleyse O’na bunlarla dua edin. O’nun isimlerinde 

‘aykırılığa (ve inkâra) sapanları’ bırakın. Yapmakta oldukları dolayısıyla yakında 

cezalandırılacaklardır.” 19 

Yine hadis-i şeriflerde de dua üzerinde durulmuştur. 

“Cenâb-ı Hak duâda fazla ısrar edenleri sever.” 20 

“İyilik görenlerin iyilik gördükleri kimseler hakkında ettikleri hayır duâları 

reddolunmaz.” 21 

Dua; kulların Allah’a niyazıdır. O’na yakınlaşma, onla olma arzusudur. Dua, dünyevi 

ve uhrevi güzel yaşam için olabileceği gibi, maddi ve manevi şeyler için de olabilir. Bu da 

ister rahatlık ve huzur durumunda, ister çaresizlik durumunda olsun dileklerine ulaşmak, 

sahip olduğu şeylerin devamlılığını sağlamak veya sıkıntıları gidermek için yapılmaktadır. 

Ayrıca insanlar sevdikleri insanlar için de dua ederek, onların korunmasını, hayırda 

olmasını isterler. Ceberûtnâme’de de; 

 

[5B] 

 

7.Nīst mānendi mer-ū rā der cihān  Tā be-mislī medḥ-i ū sāzem beyān 

8.Çūn ne-dārem lāyıkḳ-eş medḥ ü senā Dest bügşāyem konem bārī duꜤā 

Beyitleriyle, dünyada eşi benzeri olmayan Kanuni Sultan Süleyman’ı layık olacak 

şekilde övülemediği içi bulamadığı için, ona dua etmeyi tercih edilmiştir. 

                                                           
16 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 88 
17 Bkz. Kuşeyrî, Ebu’l-Kasım Abdu’l-Kerim, Risâle-i Kuşeyri, Arslan Yayınlar, İstanbul trs., s. 295. 
18 A’raf 7/55. 
19 A’raf 7/180. 
20 Suyûtî, el-Câmiu’s-sağîr, no: 1876. 
21 Tirmizî, Birr 5. 

http://tr.wikishia.net/view/Allah
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2.1.7. Cenab-ı Hakkın Sıfatının Tecellisi 

Sözlükte tecelli, “açık ve görünen olmak” anlamında gaybden kalbe gelen ve orda 

zuhur eden nur manasına gelmektedir.22  

Kün; ise Ol! demektir.23  

Yasin Suresi’nde şöyle buyrulur: 

‘’Allah Bir şeyi murad ettiğinde, O'nun işi, ol(kün) demektir. (O da) hemen 

oluverir."24 

Hakkın sıfatının tecellisi ise, Allah’ın varlığını yaratılanlar üzerinde göstermesi 

anlamına gelir. Kur’an’ı Kerim’de; 

‘’ Açılıp aydınlandığı zaman gündüze andolsun.’’  25 

‘’Mûsâ, tayin ettiğimiz vakitte (Tûr’a) gelip de rabbi onunla konuştuğunda o, 

"Rabbim! Bana görün; sana bakayım" dedi. Rabbi, "Sen beni asla göremezsin. Fakat şu 

dağa bak; eğer o yerinde durabilirse sen de beni görebilirsin" buyurdu. Rabbi o dağa tecelli 

edince onu paramparça etti; Mûsâ da bayılıp düştü. Kendine gelince dedi ki: "Seni noksan 

sıfatlardan tenzih ederim, sana tövbe ettim; ben inananların ilkiyim.’’ 26 ayetleriyle yüce 

Allah zatının sıfatının tecellisini bizlere göstermiştir. 

Allah’ın tecellisi üç tanedir; biri zat, biri sıfat ve birisi de kâinattaki fiillerdir. O’nun 

zatı daima sıfatın üzerine tecelli eder. Fiiller ise daima sayısız ve hoş tecellilerde bulunur. 

Bazen kahr, bazen lütuf; bazen yakınlık bazen de şiddet ile. Kerim’in lütfuna ancak 

inananlar ulaşır, kâfirler de ancak cehennem ateşine layık olur. Hem merhamet hem de 

kahır Allah’ın sıfatlarındandır. Allah kuluna hâkimdir, ona neyi layık görürse kullar razı 

olmak zorundadır. Çünkü âşık, maşukundan razıdır. Rabb de kendisine kulluk edenden 

razıdır. İnsan riyasız ve şirksiz bir şekilde Hakk’a iman ederse, kalbinden hikmet pınarı 

akar, kulluğun tadını alır. Unutulmamalıdır ki Allah’ın rahmeti âlemlere inince halktan 

zahmeti götürür. 

Ceberûtname ’de bu konu şu beyitlerde anlatılmıştır. 

 

 

 

                                                           
22 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 638. 
23 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 388. 
24 Yasin 36/86. 
25 Leyl 92/2. 
26 A’raf 7/143. 
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 [34A] 

 

Dāḫi ehl-i vaḥdet eydürür iy cüvān  Ḥaḳdan özge yoḳdurur kün fekān 

Ḥaḳdurur iden tecellisi ṣıfāt   Anuñ ile ẓāhir oldı mümkināt 

Pes naẓar ḳıldılar eşyāya tamām  Gördiler ḥaḳla doludur iy hümām 

Gördiler ḥaḳ Ꜥābid ü maꜤbūddur  Gördiler ḥaḳ ḳāṣıd u maḳṣūddur 

Gördiler ḥaḳ  ẕākir ü meẕkūrdur  Gördiler ḥaḳ şākir ü meşkūrdur 

Gördiler ḥaḳ Ꜥāşıḳ-ı maꜤşūḳdur  Gördiler ḥaḳ rāzıḳ u merzūḳdur. 

2.1.7.1.Cenab-ı Hakkı’ın Ve Hakk’ın Halifesi’nin Fiilleri Hakkında 

Kitab-ı Ceberûtnâme’de bu konu şöyle anlatılır; Allah bir varlığı yaratmayı istedi, 

Nur’u27yarattı ve o nur Arş üzerinde ortaya çıktı; sonra yavaş yavaş Kürsi’ye indi. Daha 

sonra yıldızlara asıldı ve yedi kat sema o nurdan yaratıldı. Yedi kat semayı dolaştı 

yıldızlardan aldığı göz kamaştırıcı parlaklığıyla. Görünen âlemde gezdi o atlı uzun bir süre. 

Sonra cisme büründü, dünyaya indi. Bir zamanlar çocuktu, daha sonra genç ve ardından 

yetişkin olgunluğa erişti. O’nun vücudunda hem külli akıldır padişah, hem de O, Hakk’ın 

halifesidir şüphesiz. Allah’ın halifesi neyi emretse, ruhu ona uyar, çünkü o ruh, O’nun 

Arş’ıdır. Emir ilk önce O’na iner. O halifedir, Allah’a sevgili olan. Hak kendi sıfatıyla 

süsledi O’nu, bir cisme bağlayıp belirli eyledi. Kendi sıfatlarına ve isimlerine ayna etti… 

En sonunda vuslat vakti geldi Sevgili’ye; Rahmet-i Rahman’a ulaştı ruhu… Aslına 

kavuşmaya gitti aslında; çünkü O, zaten hüzünlüydü sevgilisinden uzakta. 

2.1.8. Hikmet 

Arapça, hikmet; adelet, ilim, hilm, felsefe, peygamberlik, Kur'ân-ı Kerîm, Incîl, 

anlamınlarında kullanılan bir kelimedir.  İnsanın, dış âlemdeki nesnelerin hakikatini bilip, 

ona göre hareket etmesinden bahseden ilme hikmet denir. Hikmet; tabiî, riyâzî ve ilâhî 

olmak üzere üç kısma ayrılmaktadır. İsabetli davranışlar ve olanı olduğu gibi bilmek de 

“hikmet” olarak değerlendirilir. Türk tasavvuf geleneğinde, tasavvufî şiirlere hikmet 

                                                           
27 Nur ile kastedilen Peygamber Efendimiz (sas)’e atfedilen Muhammedî Nur’dur. 
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denilmektedir. Örneğin,  Ahmed Yesevî'nin "Divân-ı Hikmet”inde yer aldığı gibi; "Kime 

hikmet verildi ise, ona çok hayır bahşedilmiştir."28 

Kitabı Ceberûtnâme’ye göre hikmet aşağıdaki gibi anlatılmıştır; 

 

[15B] 

 

25.Olan ehl-i Ḥaḳ bunı taḥḳīḳ ider  İḫtilāfāt arasın taṭbīk ider 

26.Ehl-i Ḥaḳ çün ḥaḳḳıyla ḳıldı naẓar  Ḥaḳḳı ẓāhir gördi her şeyde meger 

27.Ehl-i ḥaḳdur kāinātuñ cevheri  Bāḳisi yapıcı gāh u cev ḫari 

28.Ehl-i ḥaḳdur ḥażret-i ḥaḳḳa iren  Ehl-i ḥaḳdur söz dādını viren 

2.1.9. Kemal 

Kemal’in arapça sözlük anlamı, “olgunluk” demektir.29 Genel olarak, Hakk'ı tenzih 

etmek üzere kullanılmaktadır. Herşeyin yerli yerinde ve tam olması manasına gelmektedir. 

Allah’ın mâhiyeti de, idrâkin dışındadır. Allah'ın cemalinin sonu, ucu bucağı yoktur, 

yarattıklarınkine benzemez. Varlıkların olgunluğu zatlarındaki mevcut manalardan ileri 

gelmektedir, zatlarından gayridir.  

Ceberûtname’ye göre kemal ehli şöyle ifade edilmiştir: 

 

[17B] 

 

18.Faḳr-ı külli bu maḳām içindedür  Çünki cāy-ı nūr şām içindedür 

19.Şām anuñiçündür ki ġaybuꜤl-ġayb imiş Bilmeyen bu sözleri pür-Ꜥayb imiş 

20.Çünki bu miꜤrācı ide cān-ı pāk  Menzilin ideler anuñ yine ḫāk 

21.Menzili gerçi birez gün ḫāk ola  Līki seyri dāimā eflāk ola 

22.Cān ola ḥaḳla demādem hem-nefes  Cismi ola ḫalḳile çok sözi kes 

23.Çünki kāmildür iki yüzi ola   Ḫāṣ u Ꜥamma añladur sözi ola 

24.Dū-cihāna raḥmet ola ol kişi  Ḥasbeten lillāh ola her işi 

                                                           
28 Ahmet Yesevi, Divân-ı Hikmet, Merkez Repro Yay., Ankara 2017, s.276. 
29 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 361. 
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2.1.10. Ruh  

Cebrail, nefs gibi anlamları olan “ruh” kelimesi mücerred insan latifesi olarak 

tanımlanmaktadır. Tasavvufta ruh bedenden önce yaratılmıştır der İbn Ata. el-Kahtabî, 

"Rûh, 'Künl' zilleti altına girmemiştir; zira diridir." diyerek, onun emr âlemine ait olduğunu 

söyler.30 

Cebecioğlu, el-Bennâcî’nın ruh hakkındaki "Histen daha latif bir cisim olup ona 

dokunulmaz; insanların büyük çoğunluğu onu anlamaz" sözüyle bilinmeyeni, 

görülmeyeni, dokunulmayanı, duyulmayanı anlayamama şeklinde tarif ettiğini aktarır.  

Ruh üç ana başlık altında toplanmıştır; bunlardan birincisi, Mâ bihi'l-hareke, yani hareketin 

temelidir. Bu manayı güçlendiren en önemli kanıttan birisi Kur’an-ı Kerim’in “el-Ruh” 

olarak isimlendirilmesidir. İkincisi Mâ bihi'l-hayat yani hayatın temeli olarak 

tanımlanması. Hayatın temeli kapsamı içinde yerküre içinde mevcut bitkisel bütün 

biyolojik hayatları içine almaktadır. Bitkiler için “ruh” tanımlaması vakidir. Üçüncü Mâ 

bihi'l-idrâk kısım ise idrakin temeli olarak kabul edilmektedir. Bitkisel ruhtan daha yüksek 

bir mertebe olan hayvani ruhtur. Doğal olarak insanı da içine almaktadır. Akletmek, kelam, 

marifet, vicdan, ilim, irade vb. şuurla ilgili özelliklerin tamamını kapsamaktadır.31    

Allah tarafından bedene üfürülen ruh, bedeni ölüm vaki olduğunda terk etmektedir. 

Kıyamet kopana kadar varoluş sırrı olarak yerini koruyacaktır.  Parapsikolojide maddi 

bedene ruhun gümüş bir iple bağlı olduğu söylenmektedir. İşte bu ipin bedenle bağlantısı 

kesildiği zaman bedenin hayatiyeti sona erecek, ruh ve beden ise aslına dönecektir.   

İnsan ruhtan ibarettir. Allahın yarattığı ilk varlıktır, halife-i ekberdir. Hakk'ın, levh-i 

mahfüz, kâinatta akl-ı evvel, kalem-i ala, nefs-i külliyye gibi mazharlarına ek olarak âlem-

i sagir de denen insanda da esması vardır. Bu esmalar: Sır, ruh, kalp, fuad, akıl, sadr, nefs32 

dir. Mustafa Çağrıcı’ını aktardığına göre Gazali (1058-1111), ruhu iki anlamda ele alır. İlk 

anlamı maddi olarak latif bir varlık, diğer anlamı ise anlayan, bilen, seven, üzülen yani 

canlının algılayan ve bilen tarafıdır. Ona göre Gazali, nefs ile ruh kavramları arasındaki 

farkı net bir şekilde ifade etmiştir. Ruh anlatılırken bedenden ayrı olarak görülen bir 

cevherden bahsedilirken, ikinci anlamı bakımından biliş (cognition) olarak tanımlanmıştır. 

Motivasyon teorisinde “güdülenme süreci” olarak tabir edilen süreçle bir örneklik 

göstermektedir. Özellikle, Gazali’nin İhyâu’ Ulûmi’d-Dîn isimli eserde, ruh hastalıklarının 

                                                           
30 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 522. 
31 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 522. 
32 Cürcani, Seyyid Şerif, Tarifat-Tasavvuf Istılahları, Ter. Arif Erkan, Bahar yay., İstanbul 1997, s. 95. 
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psikolojik ve sosyal sebepleri incelenerek, ruhda ortaya çıkan sorunların çözümüne yönelik 

bazı tedavi yöntemleri yer almıştır.33 

Kur’ân’da, “Sana ruhu sorarlar. De ki, ruh Rabbimin emrindendir. (onun emriyle 

husule gelmiş bir şeydir.) Size (ona dair) az bir bilgiden başkası verilmemiştir”34  Ve insana 

ruhun verilmesi de “Sonra O (Allah), bunun (insanın) neslini (zürriyetini) hakir bir sudan 

oluşan nutfeden yaratmıştır. Sonra onu düzeltip tamamladı ve içine ruhundan üfürdü35 “ 

ayetleri ile anlatılmaktadır. Peygamber efendimiz (sav), “Sizden birinizin yaratılışı ana 

karnında 40 günde toplanır. Sonra o kadar zaman içinde asılı kan pıhtısı halini alır. Sonra 

yine o kadar zaman içinde hilkati belli belirsiz bir çiğnem ete dönüşür. Sonra bir melek 

gönderilir de ona ruh üfler”36 hadisinde bedenin fizyolojik oluşumu ile ruhun ne zaman 

gönderildiğini anlatmaktadır.  

Ceberûtname de ruhla ilgili geçen beyitler aşağıda verilmiştir;  

1.Çünki cānlar emrile indi yire, Pāk olan Ꜥazm itdi aṣlına ire 

2.Oḫuyu ben ve’s-semā ẕātiꜤl-burūc, Her birisi Ꜥulve iderler Ꜥurūc 

(1.Ruhlar onun emri ile indi yere, Temiz olan azmetti aslına ermeye 

2. Andolsun burçlar sâhibi olan göğe âyettini okuyarak Her birisi yüce makama 

yükselir) 

19.Cānlaruñ pes vār münāsibce beden  Nitekim  Ḳur’ān arūsi añla sen 

20.Her birinüñ bir gök oldı ḫalveti,   Girü ol gögadür anuñ Ꜥavdeti  

 

[11B] 

 

(19.Ruhların bedenle münâsebeti vardır,  Nitekim Kurânbeyan eder anla sen 

20.Her birinin bir gök ile olduhalvet yeri Sonra yine o göğedir onun dönüşü) 

2.1.11. Sâlik 

Arapça’da, giren demektir. Tasavvuf yoluna mana olgunluğu için giren kişiye, sâlik 

denir. Olgunluk durumuna göre; Tâlib, sâlik, mutasavvıf, sûfî isimlerini alınmaktadır.37 

Haliyle suluk eden kişiler, ilim ve tasavvur ile seyr ederler. Bu kişiler, dalalete düşürecek 

                                                           
33 Çağrıcı, Mustafa, “Gazzâlî”, TDV İslâm Ansiklopedisi (DİA), XIII, sİstanbul 1996, ss. 489-505, s. 504. 
34 İsra 17/70 
35 İsra 17/85 
36 Müslim, Sahih, Kitabu’l- Kader, B. 1, no: 2036. 
37 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s 541. 
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şüphelere maruz kalmaktan emindir.38 Sâlik makamında Allah’ı zikrederek yükselirler ve 

velayeti suğra makamına ulaşırlar.  Sâlikler ilahi aşkla, iki uç din ve küfürden uzakta 

hakkın adını zikrederek dünyevi zevklerden arınırlar ve bu yolcukta özlerine dönerek 

Allah’ın huzuruna çıkabilmek için bedenlerinden uzaklaşırlar.   

Kitab-ı Ceberûtname ’de sâlik kavramına şu mısralarda değinilmiştir. 

 

[50B] 

 

Bulayım dirseñ ḫüdāya sen viṣāl  Merd-i ḥaḳḳa ḳıl yüzüñi pāymāl 

Ben dimezem ṣāġ ṣol endīşe ḳıl  Belki direm saña Ꜥışkı pīşe ḳıl 

Ger olursañ dāḫi ḳılma iḥtirāz    Olasın ṭā ḥaḳ ḳatında serfirāz  

Çıḳma elden ger nişān-ı küfr ü dīn  Ḳoma elden şāh-ı Ꜥışḳuñ dāmenin 

ꜤĀşıḳān ḥaḳḳı diler ne küfr ü dīn  Sālik olan himmeti budur hemīn 

Birbirini çün giderür küfr ü dīn  Pes Ꜥaraż oldı ikisi iy emīn 

ꜤĀşıḳ olanlar Ꜥarżdan geçdi bil  Cevherüñ aṣlına buldılar sebīl 

Her biri seyrü ilallāh eyledi   Terk-i cān mālile cāh eyledi 

2.1.12. Seyr 

Seyr kelimesinin arapça anlamı; gitmek, gezmek,  yürümek, demektir. Tasavvufta 

ise Allah’a ve ilahi aşka ulaşmak için yapılan manevi yolculuğa, seyr denir. Seyr, Seyr-i 

Nuzûlî ve Seyr-i Urûcî olmak üzere ikiye ayrılmaktadır. Seyr-i Nuzûlî: Mukayyed vücûd 

(varlık)'un ortaya çıkması için Mutlak Vücûd'un seyri tamamlanmalıdır. Bu, ehadiyetin 

imkân mertebesine, mutlakın mukayyede, küll'ün (bütünün) cüz'e (parçaya) inişidir. Seyr-

i Urûcî: Mukayyedin mutlakda yok olmak üzere yaptığı seyir olarak tanımlanmaktadır.  

Buna seyr-i şuûrî de denilmektedir. Bu seyr, insan mertebesinden Mutlak'a kadardır.  

Seyri Fillah, Arapça, Allah'da seyr anlamına gelmektedir. Manevi yolculukta ikinci 

basamaktır. Buna sefer-i sân de denilmektedir. Allah'ın sıfatlarıyla muttasıf, bütün bedenî 

özelliklerinden kurtulmak, ahlâkullah ile ahlâklanmak, isimleriyle mütehakkık olmak, 

ufuk-ı âlâya ulaşmak, seyr-i fillah'ı tanımlar. Bu seferin nihayetinde, sâlike vücûh-ı 

âlemden perdelerin kalkıp, ilm-i ledünninin keşfolundunmaktadır. 

                                                           
38 CürcaniTarifat-Tasavvuf Istılahları, s. 96. 
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Seyr ilallah, Arapça, Allah'a doğru yolculuk yapmak demektir. Manevi yolculukta 

birinci basamaktır.  

 

Ceberûtnamede Seyr ve Seyri Fillah aşağıda verilen dizelerde yer almıştır; 

Çünki sālik bu maḳāma irişe  Baḥr-i vaḥdet içre cānı ḳārışa 

Çünki ura mevc-i baḥr-i nūr-ı ẕāt Maḥv ola anda serāser kāināt 

Ẕerre üzere çünki doġa āfitāb  Bulamaz özünde özin iy şebāb 

 

[53A] 

 

Çünki refꜤ ola ḥicāb-ı kibriyā  Sālik anda maḥv olıser bī-riyā 

Lī maꜤallāh vaḥdetibe irişe  Ḳaṭre iken faḳir baḥre ḳarışa 

İre maꜤşuḳına  Ꜥāşıḳ bī-gümān Olmaya aġyār-ı bī-şek der-miyān 

Sırr-ı mā ūḥā-yı Ꜥāşıḳa ola delīl Çünki irmez ol maḳāma cebrāil 

Cebrāile gerçi nur işrāḳ ider  Līki anı nūr-ı ḥaḳ iḥrāḳ ider 

Gerçi ḥaḳḳa ol muḳarrebdür benām Līkin Aḥmed ile ṣıġmaz iy hümām 

Ki celāl ki cemālile ḥabīb  ꜤĀşıḳa ḳıla tecellisi ġarīb 

Bī-tavassuṭ bī-tevessül bī-ḥicāb  ꜤĀşıḳa maꜤşūḳ ḳıla ḫoş ḫiṭāb 

Ol-ḫiṭābı kişidürse cebrāil  Bulamaya fehmine hergiz sebīl 

Ol-ḫiṭābı kişidürse nüh felek  Hem felek maḥv ola andan hem melek 

Ol-ḫiṭābı kişidürse āfitāb  Nār-ı Ꜥışḳa düşüben ola kebāb 

Ol-ḫiṭābı kişidürse ger nücūm  Dutuşa yana beşinden hemçū mūm 

2.1.13. Şeriat 

 Su kanalı, yol anlamına gelmektedir. Arapça bir kelimedir.  Dinin zahirî yönüne ait 

hukuk kuralları ya da kaideleridir. Tasavvufta ise batinî fıkıh ya da batinî hukuk 

denilmektedir.39 

Şeriat insanın Allah rızasını kazanmak ahiret hayatını kurtarmak için yolcu olduğu 

bu dünyada ve yaratılış amacına uygun bir hayat sürmek için uymak zorunda olduğu ilahi 

kurallar bütünüdür. Rabbimiz Kur’an-ı Kerim’de bu konu ile ilgili şu ayetlerle bize yol 

göstermiştir: 

                                                           
39 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 380 
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“Ben insanları ve cinleri ancak bana ibadet etsinler diye yarattım40 

“(Resulüm!) Sana da kendisinden önceki kitapları tasdik edici ve onları koruyucu 

olarak bu kitabı hak ile indirdik. Artık aralarında Allah’ın indirdiği ile hükmet. Sana gelen 

bu gerçeği bırakıp da onların isteklerine uyma. Her birinize bir şeriat ve bir yol yöntem 

verdik. Allah dileseydi sizi tek bir ümmet yapardı. Fakat size verdikleriyle sizi denemek 

istedi. Öyleyse hayırlı işlerde birbirinizle yarışın. Hepinizin dönüşü Allah’adır. Allah size 

hakkında ayrılığa düştüğünüz şeyleri haber verecektir.”41 

2.1.14. Vahdet  

Arapça, birlik anlamına gelmekte, gerçek mânâda ise bir olan Cenâb-ı Hakk'ı 

anlatmaktadır. Bazı Sûfi’ler uyumaya Vahdet demektedir. Uyuyanlar için çoğunlukla 

vahdet ediyor ya da vahdete çekildi ifadeleri kullanılabilmektedir.  Vahdet, Allah’ı 

unutmamak ve sıkça adını zikretmek de demektir.42  

Vahdete erenler dünyanın birçok nimetine sırt çevirmişlerdir. Ruhları göğe yükselir. 

Dünyayı terk eder ve zahid makamına erişirler. İbadetlerini ilim ve irfanları ile 

bütünleştirerek diğer müminlere ışık saçan evliya makamına eriştiğinde artık beşinci katta 

makam edinmektedirler. Eğer bir kişide mucize ortaya çıkarsa, onu Allah peygamber seçti 

demektir ve artık altıncı katta makam verilmektedir. Peygamber efendimiz bu kata 

yükselmiştir. Vahdet makamına erişmek zordur. İnsanın olgunluğu hakka ulaşmakla olur. 

Öncelikle insan özüne dönmelidir. Allah sevgisi ile ahlaklanır ve Haktan başka bir şey 

olmadığını görür.  

Ceberûtnamede Vahdet aşağıdaki dizelerle anlatılmaktadır; 

 

[29B] 

 

 Ehl-i vaḥdet eydür ey ṣāhib-i şühūd  Ḥaḳdan özge yoḳdurur aṣlā vücūd 

Ḥaḳḳ vücūdudur muḥaḳḳaḳ bī-zevāl  Māsivāsı ayinedeki ḫayāl 

Ẓıll-ı zāyildür vücūdı mümkināt  Çünki yoḳdürür vücūdına ṣebāt 

Hemçü mevc oldı vücūdı kāināt  ḲaꜤr-ı baḥr oldı vücūd-ı baḥt-ı źāt 

Varma gelme kāināt içinde dur  Līki vaḥdet baḥr-i źāt içinde dur 

                                                           
40 Zâriyât 51/56. 
41 Maide 5/49. 
42 Cebecioğlu, Tasavvuf Terimleri ve Deyimleri Sözlüğü, s. 681. 
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Pes mecāz oldı vücūdı Ꜥālemüñ  Anuñiçündür ṭufeyli ādemüñ 

Hem vücūd oldur ki bulmaya fenā  Bāḳīdür der-fenā vü der-Ꜥanā 

Hem vücūd oldur ki bāḳīdür müdām  Ol deġül illā vücūd-ı lā-yenām  

Çünki bildik ol vücūd-ı vāḥidi   Cehd ḳıl ol ol-vücūduñ vācidi 

Dāḫi ehl-i vaḥdet eydür ola vücūd  Gider aña yirler vü gökler sücūd 

Ẓāhir ü bāṭındur ismi bī-riyā   Kim anuñladur ẓuhūr-ı kibriyā 

Ẓāhiridür rūḥ-ı cümle kāināt   Bāṭınıdur baḥr-i aꜤẓam nūr-ı źāt 

Pes cihān ṭopṭolu ol nūrıyladur   Dime sen maḫṣūṣ kim ṭavrıyla ṭur 
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BÖLÜM III 

CEBERÛTNAME KİTABI 

3.1. Metnin Latinize Transkripsiyonlu Hali 

[1A] 

 

Kitāb-ı Ceberūtnāme 

 

1.Ḥamd aña kim Ꜥālemi vār eyledi  Yerler üzre çarḫı43 devvār44 eyledi 

2. Ḥamd aña kim yoġiken bu kün-fekān45 Ḳāf u nūn emri ile oldı Ꜥayān46 

3. Ḥamd aña kim maꜤdum47 iken kāināt ꜤAynına meşhūd idi ol pāk-ı ẕāt 

4.Ādeme nefḫini48 yoldāş eyledi  Küntü kenzen49 gencini fāş eyledi 

5.Ve ilāh uş emrindedür dāim melek  Bir yire pā-beste50 ṭāvus-ı felek51 

6.Ne felek emrinde ser-gerdāndurur  ꜤAḳl-ı külli Ꜥilminde bir nādān52durur 

7.Genc-i ẕātına  ṭılsım oldı ṣıfāt   Vaṣfına baḳma görine genc-i ẕāt 

8.ꜤAḳl iremez vaṣf-ı idrākātına  Cān dalamaz ḳaꜤr-ı baḥr-ı53  ẕātına 

 

[1B] 

 

9.ꜤArş-ı Ꜥālā ṣuyuñ üzeredür müdām54 Baḥruñ üzre yedi yer ṭutdı ḳıyām 

10.Ṣuyuñ üzere milk-i âdem-i âdemi 55 Çünki ṣu üzere ḳurdı Ꜥālemi 

                                                           
43 Çark, tekerlek, sema, gök 
44 Durmayıp dönen, devreden. Devredip gezen. 
45 Ol dedi hemen oluverdi manasında söz 
46 Ortaya çıkmak, aşikâr olmak 
47 Mevcut olmayan, yok olan 
48 Nefes, üfleme 
49 “Ben bir hazineydim” kudsi hadisidir 
50 Ayakları bağlı 
51 Güneş 
52 Bilgisiz, cahil 
53 Denizin dibi 
54 Devam eden, sürekli, kesilmeden 
55 İnsanın sahip olduğu mülk 
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11.Āfitābu56 seyr iden istāreler   Cümle ḥaḳ emrindedür bīçāreler 

12.Nār-ı şevḳinden57 her ayda ay erir  Bir sāꜤat oldıysa bedr-i münīr58 

13.Dāimā şevḳünde deryā cūş ider  Güyiyā Ꜥaşḳı meyinden nūş ider 

14.Ḫāk u āb u bād 59 ve hem nār-ı Ꜥalā Zindedür  Ꜥışḳı Ḫüdādan dāimā 

15.Cümle eşyānuñ dilinde ẕikr-i ḥaḳ  Söylenür hem ehl-i ḥaḳ alur sebaḳ60 

16. Ehl-i ḥaḳ ḥaḳḳıyle buldılar ḥaḳḳı  Ẕātı ile bildi Rabb-i muṭlaḳı61 

17.Çün beni yubṣırdan ola göz baṣīr  Görine her şeyde vech-i bī-naẓīr 

18.Çün tecelli ḳıla ẕāt-ı kibriyā62  Ġayr-i ḥaḳ oldum ola külli fenā 

19.Çün fenā bula vücūd-ı mümkināt  Görine her şeyde ẓāhir nūr-ı ẕāt 

20.Görine ḥaḳdan dolu her dū-cihān63  Fāni ola nūr-ı ḥaḳda cism ü cān64 

21.YaꜤni çünki ḥaḳ Ꜥināyet65 eyleye  Bir ḳula lüṭfi sirāyet eyleye  

 

[2A] 

 

22.Görine gözine ḥaḳ ṭolu cihān Hem mekān hem lāmekān hem cism ü cān 

23.İy diriġā66 nīce söyleyim ḥaḳḳı Çünkü münkir67 ola her şaḳī68 

24.İy diriġā lāl olubdur bu zebān69 Nīce ḳılayım ḥaḳīḳatden beyān 

25.İy diriġā neyleyim rencīdeyim Kime müşkül derdümü şerḥ70 ideyim  

26.İy diriġā ey müselmānlardanuz Nīce ketm71 ola bu Ꜥışḳ-ı perde-sūz 

27.Lāubālī Ꜥāşıḳ-ı dīvāneyim  ꜤIşḳ oduna yanmaġa pervāneyim 

28.Gerçi ḥamr-ı Ꜥışḳ72 ile mestāneyim Ḥamdülillāh müşrik-i tersāneyim 

29.Gerçi Ꜥışḳ oldı günāhım aradan  Dilerim küll-i dü cihānı yaradan 

                                                           
56 Güneş 
57 Şevk ateşi 
58 Işıklı, parlak ay 
59 Toprak, su, hava 
60 Yarış, ödül 
61 Varlığı mutlak olan Allah 
62 Yüce, büyük, ulu zat, Allah 
63 İki dünya, dünya ve ahiret 
64 Beden ve ruh 
65 Yardım 
66 Yazık, eyvahlar olsun! Manasında ünlem 
67 İnkâr eden 
68 Eşkıya, haydut 
69 Dil 
70 Detaylı açıklamak 
71 Saklamak, gizlemek, söylememek 
72 Aşk hamuru 
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30.Muṣṭafā nūru ile hüşyār73 ide Ol remīde74 Ꜥaḳlı baña yār ide 

31.Ol ki yārı idi bu- bekr ü ꜤÖmer Ol yüzü eşşems ol alnı ḳamer 

32.Aña yārān ola ꜤOsmān ü ꜤAlī Anuñ içün oldı her biri velī 

33.Ola bizden ṣad dürūd ü ṣad selām75  Āl ü āṣḥābına76 tā yevmi’l ḳıyām77 

 

Der medḥ-i pādişāh-ı cihān Sulṭān Süleymān Bin Selīm Ḫān 

 

[2B] 

 

1.Çünki düşti bu kitābıñ tārīḫi   Ṭoḳuz yüz elli ikide ey aḫī  

2.Dil didikim şāh-ı Ꜥālem medḥini  Ṭāḳatuñ yetdükçe söyle şerḥini  

3.Şāhdur ammā ki şāh-ı dū cihān  Dīn ü dünyā ṣāḥibidir bī-gümān78 

4.ꜤAdl ile bil sāye-i raḥmāndur ol  Dū cihāna ol sebeb sulṭāndur ol 

5.Devletine devr ider bu nüh79 felek  Dāimā aña mütelaḳḳindür 80melek 

6.ꜤAdl-ı ḥaḳ çün aña dāim māyedur  Āfitāb-ı ẕāt-ı ḥaḳḳa sāyedur 

7.Gerçi sāye ẕātdan buldı kıyām  Ẕāt sāyeye muḥarrikdur81 müdām 

8.Ḳāim oldı sāye ẕātıyla velī   Sāye ẕātı ẓāhir itdi ey velī 

9.Ẕātdan pes sāye olmaya cüdā82  Şāh sāye ṣāḥib-i ẓılldur83 Ḫudā 

10.Bulmaġa her ayda bir sāꜤat kemāl  Yüz sürer esbi84 naꜤline hilāl 

11.Devr-i ādemden berü tā bu deme  Olmadı ḥaḳdan bu Ꜥizz bir ādeme 

12.Zīrā kim baꜤżı şeh-i devrān olan  Ḫalk-ı Ꜥālem üstüne sulṭān olan 

13.Fıṣḳ ü Ꜥiṣyānıyla ḥāḳān oldılar  Bu fenā dünyāya sulṭān oldılar 

 

[3A] 

 

14.Līk Şāh-ı dīn ü dünyā bī-riyā    Ḫalḳ-ı Ꜥālem üzre lüṭf-i kibriyā 

                                                           
73 Uyanık, zeki, akıllı, uslu  
74 Ürkmüş, korkmuş 
75 Bin övgü bin selam 
76 Ailesi ve arkadaşları 
77 Kıyamet günü 
78 Kuşkusuz 
79 Farsça dokuz 
80 Telkin veren 
81 Devinmeyi sağlayan, kışkırtan 
82 Ayrı 
83 Gölge 
84 At 
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15.Ḫalḳıñ üzre nāīb-i ḥaḳ bī-gümān  Lüṭf-i yezdān85 ü nigeh-dār-ı86 cihān 

16.Dīn-i Aḥmed māliki şems-i Ḫüdā  Maẓhar-ı iḥsān-ı elṭāf-ı Ḫüdā  

17.Ebr-i 87cūd88 ü kān-ı89 ihsān kūh90-i ḥilm ꜤAḳl-ı evvel rūh-ı sānī baḥr-ı Ꜥilm 

18.Mālik-i dīn-i Muḥammeddur müdām Anuñ ile buldı dīn-i ḥaḳ niẓām 

19.Bī taꜤallül91 her işi lillāhdur  Ol sebeb ḫalḳ üzre ḥaḳḳa şāhdur 

20.ꜤAdlini görse eġer Nūşīnrevān92  Şāha sıġınmaġa gelürdi hemān 

21.Ḥātem-i Ṭaī93 ṭay ḳılurdı defterin  Şeh Süleymān cūdunı görse hemīn 

22.Rüstem94 eġer görse rezmini95 şehüñ Bendesi olurdı ol da dergehiñ 

23.Dāḫi uzaḳdur direm yevmi’l ḳıyām Çünki şeh devrinde buldı dīn niẓām 

24.Ne içün dirler ḳıyāmetdur yaḳın  Çün Süleymān ile ḳuvvet buldı dīn 

25.Üngürüs96 taḫtını vīrān eyledi  Sürḫser97 gözini giryān eyledi 

26.Rūma ṣayda98 çıḳsa ol lüṭf-i Ꜥamīm99 Düşer ol dem Ꜥaskeri küffāra bīm100 

 

[3B] 

 

27.Anaṭoluya eġer seyr itse ol   Ḳaçmaġa arar ḳızılbaş Hinde yol 

28.Ḫışmla ebrūya şeh ger ṣalsa çīn  Ol nefes ḳayda düşer ḥāḳān-ı Çīn 

29.Çeşm ü ḳaşa Ꜥuḳde ṣalsa bī-direng101 Düşer ol dem ḳavs ü cevzāya102 ceng 

30.Çıḳsa taḫta çün EsꜤed103 būrcına gün Müşterī ü Zuhre104 iderler dügün 

31.Gerçi yücedür felekden rifꜤatı  Dīn-i ḥaḳla cāvidāndur105 devleti 

32.Gerçi sulṭān-ı cihāndur ṣūretā  Evliyādandur ḥaḳīḳat sīretā 

33.Devr-i Ꜥadlinde şehiñ bī-iştibāh  Ṭıfl-ı nergis geyuben altun külāh 

                                                           
85 Allah 
86 Gözcü, bekçi 
87 Bulut 
88 Cömertlik 
89 Kaynak 
90 Dağ 
91 Bahane, mazaret 
92 Adaletiyle ünlü fars kralı 
93 Cahiliye döneminin ünlü şairlerinden birisidir 
94  Firdevsi’nin Şehname’sinde destanlaştırılan İran’ın milli kahramanı 
95 Savaş, cenk 
96 Macaristan 
97 Kızılbaş 
98 Av 
99 Lütfu umumi olan 
100 Korku, ürperti 
101 Durmıyan, oyalanmayan, eğlenmeyen, çabuk 
102 Yay ve İkizler burcu 
103 Aslan burcu 
104 Jüpiter ve Venüz gezegenleri 
105 Ölümsüz, kalıcı 
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34.Nīce gün ṣaḥrāda durur ḳorḳusuz  Bir Ꜥaṣā üzre dayanub uyḳusuz 

35.Lāle ḫūd bilmez nedur hergiz yasaḳ Dāimā elde ṭutar ṭulū ayaḳ 

36.Fitne vār ise uyanuḳ bu zamān  Dil-rubālar106 gözleridürür hemān 

37.Şāh eyyāmında ẓālim vārise   El uzunluġuyla dāim yār ise  

38.Ol deġil illā güzeller kāküli   Ol ki māt ider yanaḳları güli 

39.Ḳalmadı ḫūn-hʷār107 illā çeşm-i yār Şāh devrānında hergiz āşikār 

 

[4A] 

 

40.Şāh medḥinde eġer şekker isem  Aña sānīnci Süleymāndur disem 

41.Baña ṭaꜤn108 idene vārdur ḥüccetüm Anı ilzām109 itmegedur himmetüm 

42.Gerçi vermiş ḫātem aña ol semīꜤ  Tā ki maḫlūḳāt ola aña muṭīꜤ110 

43.Buna ḫātem çünki dīne şāhdur  Ḳavl-ı lā ilāhe illāllāhdur 

44.Oldı bu ḳavle müsaḫḫar111 ins ü cān Mühr-i īmān bu imiş hem ḥırz-ı cān 

45.Ol Süleymāna müsaḫḫar oldı bād  Bu Süleymāna müsaḫḫardur fūād112 

46.Vaḳt-ı ḥācetde ṣabāḥile revāḥ113   Buña ervāḥdur muꜤīn aña riyāḥ114 

47.Taḫtına ger sāye-bān115 oldı ṭuyūr116 Her yire kim Ꜥazm ḳılsa bī-ḳuṣūr 

48.Bu Süleymāna Ꜥināyāt-ı Ḫüdā  Başı üstünden ebed olmaz cüdā 

49.Dīvler gerçi muṭīꜤ idi aña    Dīvler oldı yeñiçeriler buña  

50.Nīce ḳalꜤa aña gelse kūh-ı ḳāf117  Daşını göge ṣūrlar bī-ḫilāf 

51.Ḳapu ḫalḳı bī-riyā mü’mindürür  Aḳıncılar līk bī-şek cindürür 

52.Ger heẕārān çeşm açarsa çarḫ-ı pīr118 Şeh Süleymāna bulamaya naẓīr 

 

[4B] 

 

                                                           
106 Gönül çalan 
107 Kan dökücü 
108 Kötülemek, dil uzatmak 
109 Susturma, yanıt veremeyecek duruma getirme 
110 Tabi olan, emrine uyan 
111 Emri altına girmek, etkisi altında olmak 
112 Kalp, gönül, yürek 
113 Öğle ile akşam arası 
114 Rüzgârlar 
115 Gölgelik 
116 Kuşlar  
117 Kaf dağı 
118 Gökyüzü, sema 
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53.Ḫalḳa ḥaḳ lüṭfüyle iḥsān eyledi  ꜤĀleme tā anı sulṭān eyledi  

 

Der güften-i ġazel-ı ḥażreteş rā der medḥ-i dīġer 

 

1. Ala iy maẓhar-ı ḫulḳ-ı cemīl-i ẕāt-ı sübḥānī  

    Buda lāyıḳ be baḥr ü berr to rā āyīn-i sulṭānī 

 

2. Derūn-ı çetr119-i gerdūn-sā to ḫūrşīd-i cihān-tābī 

Ṭanābeş şud zī her cānib zi rūh-ı pāk-ı insānī 

 

3. To rā ḫūrşīd120 eger gūyem be-ḳavlem ṣādıḳ-em ārī 

Zi rūyet ey şeh-i devrān münevver şud müselmānī 

 

4. Melek yā ādemī hergiz kucā māned be-to cānā 

Müzeyyen121 geşte-i çūn to be-hūy-ı vaṣf-ı raḥmānī 

 

5. Zümürrüt reng-i atlas rā  çerā gerdūn neyendāzed 

Be-zīr-i pāyı esb-i to be-gerdī çūn be- cevlānī 

 

6. Vücūd-ı to be-şud peydā meġer ez lüṭf-i yezdānī 

Cihān çūn cism-i to āmed to ū rā küşte-i cānī 

 

7. Dil-i to cām-ı İskender biyāmed dergeh-i fikret 

Çū peydā bāşed ender vey heme esrār-ı pinhānī122 

 

8. Hezārān ser cüdā ez ten şeved ey Rüstem-i devrān 

Ki peykār-ı düşman rā cūd-est ez hem der-efşānī 

 

9. Eġerçi şems-i raḫşānī be-çarḫı serverī ammā 

Ne-şāyed ey meh-i devrān zi ḫākī rū be-gerdānī 

 

                                                           
119 Çadır 
120 Güneş 
121 Süslenmiş 
122 Gizli sırlar 
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10. Zi dervīşān-ı bī-sāmān be-bāyed hʷāhenet himmet 

Eġerçi ber ser-i şāhān-ı āfāḳi to ḥāḳānī 

 

11. Seher-gāhān be-āheşān be-lerzed Ꜥarş-ı raḥmānī 

Eġerçi der-be-der kerdend dāim behr-i yek nānī 

 

 [5A] 

12. Zi behr-i medḥ-i to şāhā ne-dārem fehm ü idrākī 

Çū to bīrūn zi evsāf-ı çū men dervīş-i nānānī 

Der güften-i duꜤā 

1.Yā uli’l-ebṣār minküm min rā  Ẕāta āyāt ü lüṭfin fī’l-verā 

2.Leyse lehü keş şems fil cūd naẓīr  Raḥmeten lilḫalḳı min Rabbin ḳadīr 

3.Lā teldi ümmü’z zamān şibhehu  Lā-inne vechül ḥaḳ kāne vechihu 

4.Mālik-i erḳāb-ı eṣnāfül ümem  Maẓhar-ı āyāt-ı elṭāfel ḳadem 

 

 

5.Nāṣib-i rāyāt-ı dīni’l Muṣṭafā  DāfīꜤüẓ-ẓulm min aṣḥābel cefā 

6.Çūn konem Yā Rabb ki hestem bī-mecāl Medḥ-i ān şeh kū nemī-dāred misāl 

7.Nīst mānendi mer-ū rā der cihān  Tā be-mislī medḥ-i ū sāzem beyān 

8.Çūn ne-dārem lāyıkḳ-eş medḥ ü senā Dest bügşāyem konem bārī duꜤā 

9.Nīst lāyıḳ medḥ-i ū bā hīç kes  Key rised bā devlet-i ꜤAnḳā meges 

10.Ḳaṭre vaṣf-ı baḥr-ı Ꜥummān key koned Peşşe-i medḥ-i Süleymān key koned 

 

[5B] 

 

11.Sāye-i ḥaḳdur vücūduñ çūn şehā  Eylesun memdūd 123ḥaḳ tā intihā 

12.Her ne dil kim ḳılmaya saña duꜤā  Çürüsün şekker-veş aġzında şehā 

13.Göz ki yüzüñ ile ḥürrem olmaya   Hīç maḳṣūdına hem-dem olmaya 

14.Her ne ser ki ḫāk olmaz ḳapuña  Ḫiẕmete ṭurmayan ayaḳ ṭapuña 

15.Ṭop olsun ḳahrıñuñ çevgānına124  Ḳanub ayaġı ṣalınsun yanına 

16.Aña ki ḳılmaya saña dāim duꜤā  Renc-i ḳālūc125 ile ola mübtelā 

                                                           
123 Uzatılmış 
124 Top ile oynanan bir oyun 
125 Kulunç, sırt ağrısı 
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17.Cān ki Ꜥışḳuñ ile şādān olmaya  Kim der ol cinne ki şeyṭān olmaya 

18.Her ḫaṭardan ḥaḳ seni ḳılsun emīn  Sāye-i ḥaḳsın Ḫüdāñ olsun muꜤīn 

19.Buldugunca dün ü gün süd-i beyāż  İrmesun neslüñe hergiz inḳırāż126 

20.İrmesun neslüñ sübūtına zelel  Tā ḳıyāmet bulmasun mülküñ ḫalel 

21.Mülküñ ābād eylesun ḥaḳ ber-devām Fitneden pāk ola tā yevmi’l ḳıyām 

22.Āl-i  ꜤOsmān nesline yā müsteꜤān127 Salṭanatda vir beḳāyı cāvidān 

23.Dāḫi anuñ geçmişine ey kerīm  Yerlerini ḳıl ebed dārü’n-naꜤīm128 

 

[6A] 

 

24.Cānlarına cenneti ma’ab129 ḳıl  Raḥmetüñ ṣuyı ile sīrāb130 ḳıl 

Güften-i Gazel-i Diġer  

1. Dün günün cihān içre şehā ḳadrile īd olsun 

Demādem131 ṭāliꜤüñ burc-ı saꜤādetde saꜤīd olsun  

 

2. ꜤAdüvvün132 güni güzüñ güni gibi her dem bulub noḳṣān 

  Bahār eyyāmı tek Ꜥömrüñ demādem ber-medīd133 olsun 

 

3. Ḥiṣār-ı ġamda kalmaġa ebed maḥbūs düşmānuñ 

  DuꜤā-yı seyfile nuṭḳum aña her dem kilid olsun 

 

4. Ḥükūmet salṭanat taḫtınuñ üzere tā ebed neslüñ  

Müselsel134 müddet-i Ꜥālem olunduḳça medīd olsun 

 

5. Göñül ṣıdḳı ile dāim senāñı ḳılmayan diller  

   Ḥarāretden aġız içre ḳuruyuben ḳadīd135 olsun 

 

                                                           
126 Kesintiye uğramak 
127 Kendisinden yardım istenilen Allah 
128 Naim cenneti 
129 Dönülecek yer. Sığınılacak yer. 
130 Suya doymuş 
131 Zaman zaman 
132 Düşmanlar 
133 Devamlı 
134 Takip eden, devamlı olan, silsileli 
135 Kurumuş et parçası 
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6. DuꜤām oldur şāha ancaḳ ki ne cānib ki Ꜥazm itseñ    

Bulub irşād maḳṣūda Ḫüdā Ꜥavnī reşīd olsun 

 

7. Murād Ḫānuñ eger şeyḫi demişdür medḫini ammā    

Süleymān Şāh medḥinde seniye diyeñ mürīd olsun 

 

Der Güften-i ꜤÖzr-i Ḫūd 

1.Dāḫi bu naẓmumdan oldum şermsār136  Ola ol ḥażretde bunı iꜤtibār 

2.İre bir divān virdüm şāha ben  Sürüben yüzümi bu dergāha ben 

3.Bilemezem şāha irişdimi ol   Yoḳsa bir Ꜥabes yire düşdümi ol 

4.Ger bulaydı ḥażret-i şāh ḥużūr  Gün gibi ḳılurdı Ꜥāleme ẓuhūr 

 

[6B] 

 

5.Ne ḳadar nāḳıṣ137 olursa armaġān  Ḥāşā anı red ide şāh-ı cihān 

6.Bir meleḫ138 ayaġını bir mūr-ı lenk139 Çün Süleymāna iletdi bī-direnk 

7.Cümlesinüñ tuḫfesinden140 bī-riyā  Ḫūb gördi ol-nedīm-i kibriyā 

8.Līk lüṭfundan bu cān ider ricā  Kim bunuñ Ꜥaybıda vārsa cā-be-cā141 

9.Cümle-i Ꜥaybı ile maꜤẕūr ide  Bu ġamında göñlümi mesrūr 142 ide 

10.Ben baña lāzım olanın eyledüm  ꜤÖẕrümi ehl-i kirāma söyledüm 

11.Anlara lāyıḳ olan bula ẓuhūr  Niyete kim günden irer eşyāya nūr 

12.Ehl-i fażla bunı Ꜥarżıñ itmek yaḳīn Bositāna gül iletmekdür hemīn 

13.Hiç Mıṣra şeker olur mı metāꜤ  Yā mināre gevher bulur irtifāꜤ143 

14.Ger gelürsem bir nefes inṣāfa ben  Ḳalb almışdum ḥażret-i ṣarrāfa ben 

15.Hāşā kim Ꜥöẕrüm benüm merdūd144 ola Yāḫū ḥācet ḳapusı mesdūd145 ola 

Der-MünācaꜤāt 

1.Yā kesīruꜤl-cūd yā baḥruꜤl-Ꜥaṭā  Yā ꜤafüvvüꜤl amdi minnā veꜤl ḫaṭā 

                                                           
136 Mahçup olmuş, utangaç 
137 Eksik, noksan 
138 Çekirge 
139 Topal karınca 
140 Hediye 
141 Arasıra, yer yer 
142 Mutlu, şad 
143 Yükseklik 
144 Reddedilmiş 
145 Sed örülmüş, kapatılmış 
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2.Baḥr-i lüṭfuña revān it cānumı  Seyl-i Ꜥışḳa ver bu hānumānumı146 

 

[7A] 

 

3.Gerçi Ꜥiṣyānıyla yüzüm ḳaradur  Yüreġüm bu ġamle pāre pāredur 

4.Dilerim kim yüzümü aḳ idesin  Ol nefes kim cismi ṭopraḳ idesin 

5.Ol nefesde ḳoma beni yalıñuz  Kim yumula aġzıyla gūş147 ü göz 

6.Dilerim ol dem ki cismüm ḫāk ola  Mürg-i cānım ṭāyr-i eflāk ola 

7.Ol nefes kim ḳabrumu ferş148 idesin  Dilerem cānum yerin Ꜥarş idesin 

8.Dilerim ol dem ki ḳüme ehl-i ferş  El ṣalla diye bize gel ḳavm-i Ꜥarş 

9.Yā ilāhī daꜤvadur bu ḳīl ü ḳāl149  Bundan ötedür maḳām-ı ehl-i ḥāl 

10.Bana irdi çün vücūdumdan melāl  Ḳıl tecellī eyle beni bī-mecāl 

11.Dirilüġümde al beni benden tamām Tā arada sen olasun vesselām 

12.Vir celālüñle fenā ey ẕülcelāl  Tā cemālüñle ola cān bī-ẕevāl 

13.İy seni gel kes diluñ ḳan itmegil  Dem-be-dem gözümi giryān itmegil 

14.Ki saḳın Ꜥışḳile bazar eyleme  Dirligüñde yirüñi nār eyleme 

15.ꜤIşḳ imiş Īsāyı göge aġdıran  ꜤIşḳ imiş Yunusı baḥre atduran 

16. ꜤIşḳ imiş Cercisi biñ kez öldüren  ꜤIşḳ imiş Manṣūrı dāra çekdüren 

 

[7B] 

 

17.Kimse Ꜥışḳ işin idemez ḥesāb  Epsem150 ol vāllāhu aꜤlem biṣ ṣavāb151 

Der sebeb-i Taṣnīf-i kitāb 

1.Gerçi başladım kelāma Ꜥışḳ ile  Ṣıġınub ḥaḳ ḥażretine ṣıdḳ ile 

2.Līk sözüm diñle ey ehl-i yaḳīn  Söyledüġüm söz benüm ṣanma saḳın 

3.Ol nefes kim söze bünyād eyledüm  Üç kişi aḳvālın īrād eyledüm 

4.Ehl-i şerꜤüñ dāḫi ehl-i ḥikmetüñ  Āḫirinde geldi ehl-i vaḥdetüñ 

5.Bu cihān vār olalıdan ey hümām152  Oldı bu üç dāife ḫalḳa imām 

6.Bu üçüdür aṣl olan her millete   Ḳalanı ġark oldı baḥr-i Ꜥillete 

                                                           
146 Ev bark 
147 Kulak  
148 Yeryüzü 
149 Dedikodu 
150 Dilsiz, sessiz 
151 En doğrusunu Allah bilir 
152 Himmetli kişi 
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7.Vācib ü mümkün beyānında dehān153 Bu üçüdür bī-şek açan iy cüvān 

8.Ger ceberrūt-nāmemi oḳur iseñ  BaꜤż-ı elfāẓ anda ger görür iseñ 

9.Kim degüldir Ꜥādet-i nāsa ḳarīn  Daḫl ideyim deme aña ey emīn 

10.Belki saña vācib oldur bī-gümān  Bilmez iseñ olasın kelle lisān 

11.Dīnüñi  ṣaḳlayasın diluñ ile   Özüñe Ꜥālim dime bilüñ ile 

12.Ben bu üç aḳvāla añla ey fülān  Tercümānım tercümānım tercüman 

[8A] 

 

1.Ben özümi aradan ṭarḥ154 eyledim  Pes bu üçün ḳavlini şerḥ eyledim 

2.Pes bu söze ḳılma aṣlā iꜤtirāż  Tā ki maḥşerde yüzüñ ola beyāż 

3.Küfre ger imān derise evliyā   Mü’min ol ṣıdḳile aña bī-riyā 

4.ꜤĀlem-i ġaybuñ çü rāzın girdikār155 Eylemişdür evliyāya āşikār 

5.Ḫarḳ-ı Ꜥādāt bunlara oldı rüsūm156  Bu muꜤāyini bilür ehl-i Ꜥulūm 

6.ꜤĀrif-i billāh olan ehl-i kemāl  Ḥāşā kim söyleye bāṭılā-yı ricāl 

7. ꜤĀrif-i billāh ile durur cihān  Gerçi köhne ḫırḳada olur nihān 

8. ꜤĀrif-i billāh nūr-ı ḥaḳḳıyla  Baḳdı lākin ḳaldı münkir daḳḳıyla  

9. ꜤĀrifüñ Ꜥilmine reşk157 ider melek Yüzin ister süre pāyine felek 

10. ꜤĀrifüñ cānına ẕāt-ı müsteꜤān  Dāimā ḳılur tecelli bī-gümān 

11.Pes ḳaçan sözi olur anuñ ġalāṭ158  Tā ki sen inkār idesin ey saḳaṭ 

12.Özüni bir ẕerrece bilmeyesin  Ne içün pes dilüñi dutmayasın 

13.Sen özünden ger ḫaberdār oladuñ  Ḥāşā lillāhi ehl-i inkār oladuñ 

14.Ġayri kişi Ꜥilmīn idinme sened  Ölücek çün saña  ḳılmaz ol meded 

 

[8B] 

 

15.Ḥāṣılı inkārdan gel pāk ol   Ḥāk olmazdan muḳaddem  ḫāk ol 

16.Şāh-ı Ꜥışḳa bende kılgil özüñi  Tā ki ḥaḳḳı göre gören yüzüñi 

17.Şāh-ı Ꜥışḳı ḥākim eyle ẕātuña  Tā tecelli ḳıla ḥaḳ mīrātuña159 

ŞürūꜤ-ı Der Maḳṣūd 

                                                           
153 Ağız 
154 Çıkarmak 
155 Allah, yaratıcı 
156 Gelenek 
157 Kıskanılmak 
158 Hata, yanlış 
159 Ayna 
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1.Bir gice kim bu göñül bīdār160 idi  Gözlerimden eşk-i ḫūnīn-bār idi 

2.Gülşen-i ġaybuñ semenzārında161 ḫoş Bir peri bu gözlerüme oldı düş 

3.Yüzine baḳmaġa gözüm doymadı  Göñlüm aña ḳaçdı baña uymadı 

4.Gülşen ider ḥüsni ṣaḥnı Ꜥālemi  Cān ider dem ursa ḫāk-ı ādemi 

5.Nefḫası ile Mesīḥā zindedür   Ḥıżır anuñ cāndan demine bendedür 

6.Ne felek bir pāye oldı pāyine  Ẕerredür gün yüzi vech-i āyine 

7.Ḥāṣılı bir cām ṣundı ol nigār   Nūş ḳıldum āh itdüm āşikār 

8.Didi ey sālūs-ı ṭarrār-ı162 cihān  Yoluñı urdı bu Ꜥaḳluñ bil hemān 

9.Ẕerrece ger Ꜥışḳ olaydı sende bil  Terk iderdüñ sen seni bī-ḳāl u ḳīl 

 

[9A] 

 

10.ꜤAḳluñla istedügidür ḫān u mān  ꜤIşḳuñla istedügidür bezl-i cān163 

11.ꜤAḳluñla istedügi nān u semek164  ꜤIşḳuñ eydür ḥaḳ gerek çekme emek 

12.Al elimden kāsei nūş eylegil  Mest olub cānuñı bī-ḫoş eylegil 

13.Çün çıḳa başuña ḫamr-ı lem yezel  Saña görine ebed Ꜥayn u eẕel 

14.Vācib-i mümkin rumūzın ḳıl Ꜥayān Ḫalḳ andan nefꜤ bulsun iy fülān 

15.Bülbül olub zār u efġān eylegil  Gül yüzine ḳarşu destān eylegil 

16.Bülbül olub söz ü sāzuñ vār ise  Laḥn165-ı Dāvūdīde rāzuñ vār ise 

17.Gel beyān it ẕāt-ı vācib kenzini  Hem Ꜥayān it ḫalḳ u emrüñ remzini 

18.Söyle kim ḥaḳ ne yaratdı evvelā  Cümle eşyādan kim ol evvel ola 

19.ꜤAḳl evvel mi veyā cevhermidür  Ya ḳalem ya levḥ ya heb bir midür 

20.Yoḳsa rūḥ-ı aꜤẓam oldı evveli  Kim Muḥammed rūḥı imiş iy velī 

21.Ehl-i şerꜤüñ ḳavlini eyle aꜤyān  Ne didiler burada bellü beyān 

22.Ehl-i ḥikmetden rivāyet nīcedür  Bir midür yāḫūd Ꜥadeden nīcedür 

 

[9B] 

 

23.Ehl-i vaḥdet yoḳsa vāḥid mi didi  Ẕātdan mevcūd vāḥid mi didi 

24.Dāḫi ḥaḳ andan ne ẓāhir eyledi  Di çü ānı nūr-ı ẓāhir eyledi 

25.Dāḫi Ꜥulvīden nīce ḳıldı nüzūl  Tā gelüben ḳalıba itdi ḥulūl 

                                                           
160 Uyanık 
161 Yasemin bahçesi 
162 Yankesici üçkâğıtçı 
163 Bol bol vermek 
164 Ekmek ve balık 
165 Güzel ses 
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26.Dāḫi nīcedür yine aña meꜤād  Çünki aṣlına Ꜥurūc166 ide Ꜥibād 

27.Dāḫi cānlar ḳalbile bir midür   Ya birisi ṣoñ birisi irmidür 

28.Didüm iy sulṭān-ı Ꜥālem kimsiñüz  Didi Aḥmed ḥaḳ rasūli biliñüz 

29.Didüm iy sulṭān semiꜤnā cān virem Ben kimem kim ḫāk-ı pāyuñe irem 

30.Cān fedā olsun cemālüñ āyine  Çün cemālüñdür Ḫüdāya āyine 

Der-Beyān-ı Ẓuhūr-ı Cevher-i Evvel Be-Ḳavl-i Ehl-i ŞeriꜤat 

1.Ḥaḳ kelāmın iy bürāder eyle gūş  Bī-tevessül bī-tavassuṭ bī-sürūş 

2.Ḥaḳ teꜤālā muṭlaḳ idi bī-şuy’ūn  Pāk idi ammā yeḳūlü’ẓ-ẓālimūn 

3.Şāhid idi ẕātı girü ẕātına   Kim ire bu sözüñ idrākātına 

4.Ẕātı idi girü ẕāta āyine   Tā ki anda baḳar yüzi āyine 

 

[10A] 

 

5.Diledi ġayriyi hem mirāt ide   Tā ki anda cilve-i āyāt ide 

6.Pes yaratdı ḳudretinden ol-ḳadīm  Bir ulu gevher-i münevver pes Ꜥaẓīm 

7.Pes naẓar ḳıldı celāliyle aña   Diñle ḫoş bu sözleri baṭgil saña 

8.Ol celāle doyamadı oynadı   İriyüben cūşa geldi ḳaynadı 

9.Ḳaynayıcaḳ diñle iy ṣāḥib-i ḥużūr  Bī-küdūret 167 bir buḥār etdi ẓuhūr 

10.Ol buḥār oldı leṭāif-i ẕübdesi  Oldurur ser-ḫayl Ꜥālem bendesi  

11.Bāḳisi oldı küdūretle kesīf 168  Ḳaldı esfel ol-ḳaçan olur laṭīf 

12.Ol-buḥāruñ elṭafından kirdikār  Ḳıldı rūḥ-ı Muṣṭafāyı āşikār 

13.Bāḳisinden hem yaratdı iy emīn   ŞāriꜤ olan enbiyānuñ cānların 

14.Bāḳisinden rūḥahā-yı mürselīn  Ẓāhir oldı evvelin ve āḫirīn 

15. Bāḳisinden enbiyālar cānını  Ḳalanından evliyālar cānını 

16. Bāḳisinden ol-kerīm-i kirdikār  Ehl-i Ꜥirfān cānın itdi āşikār 

17. Bāḳisinden cānını ẕāhidlerüñ  Ẓāhir itdi baꜤdezān Ꜥābidlerüñ 

 

[10B] 

 

18. Bāḳisinden cānını zāhidlerün  Ẓāhir itdi baꜤdezān Ꜥābidlerüñ 

19. Bāḳisinden ehl-i imānıñ temām  Ẓāhir itdi cānların  ḥaḳ vesselām 

                                                           
166 Yukarı çıkma, yükselme 
167 Bulanıklık  
168 Yoğun, koyu 
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20. Bāḳisinden kāfir olan cānların  Eyledi ḫalḳ ol Ḫüdā-yı Ꜥālemīn 

21.Pes bahāyım cānların ol-kirdikār  Her yananuñ cānın itdi āşikār 

22.Pes ṭabāyiꜤ cānları etdi ẓuhūr  Alçaḳ oldı cümleden iy pür-ḥużūr 

23.Müfredāt-ı Ꜥālem-i Ꜥulvī temām  Burada tertīble buldı niẓām 

24.Hem melekūt Ꜥālemidür bu yaḳīn  Bu söze inkār ḳılma ki saḳın 

 

Der-Beyān-ı Ḫilḳat-ı Ecsād ev Küdūret An Cevher 

1.Ḥaḳ girü ol dörde ḳıldı bir naẓar  Ki aşaġa çekdi irüdükde güher 

2.Ol-dāḫī oldı güdāzān ey münīr  Ẕübdesinden ol Ḫudā-yı nā-güzīr 

3.ꜤArş-ı Ꜥālāyı yaratdı bī-ḫilāf  Dāḫi ḳalanından ne ki ḳıldı ṣāf 

4.Aluben kürsiyi ḫalḳ itdi hemīn  Ol teꜤālāllāhu rabbü’l-Ꜥālemīn 

5.Bāḳi ẕübdesinden ol-Ḥayy u Ḳadīm  Heftumīn169 çarḫı yaratdı iy selīm  

 

[11A] 

 

6.Bāḳisinden altıncısın Ꜥāşiḳār  Eyledi ḳādir-i perverdigār 

7.Bāḳisinden pencini ol ḫüdā   Yaradub birbirinden ḳıldı cüdā 

8.Ḳalanından ol kerīm ẕüꜤl-celāl  Çarmīn-i çarḫı yaratdu ber-kemāl 

9.Ẕübdesinden ḳalanınun ey velīd  Eyledi üçünci gögi Ḥaḳ bedīd 

10.Dāḫi ḳalan ẕübdeden gör ol çalab  İkinci gögi yaratdı bī-taꜤab 

11.Ne ki ḳıldı ẕübdeden ol kirdikār  

11.Ne ki ḳıldı ẕübdeden ol kirdikār  Dünyānuñ gögini  ḳıldı Ꜥāşiḳār 

12.Bāḳisinden Ꜥunṣır u nār u hevā  Ẓāhir oldı ey emīn-i kibriyā 

13.Bāḳisinden Ꜥunṣur-ı mā u türāb  Yaradıldı ey nigehdār-ı ṣavāb 

14.Müfredāt-ı Ꜥālem-i mülk uş temām Bu irāde oldı añla iy hümām 

15.Müfredāt-ı küll-i Ꜥālem bi’t-temām Yigirmi sekiz olubdur ve’s-selām 

16.Oldı ondurdı melekūt Ꜥālemi  Dāḫi on dördi bu nāsūt170 Ꜥālemi 

17.Pes ḥurūf-ı heca hem īmādurur  Cānlara hem tenlere ey pür ḥużūr 

18.Noḳṭasuzı Ꜥālem-i ervāḥdur  Noḳṭalusı Ꜥālem-i eşbāḥdur 

 

[11B] 

 

                                                           
169 Yedi kat 
170 İnsanlık âlemi 
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19.Cānlaruñ pes vār münāsibce beden  Nitekim  Ḳur’ān arūsi añla sen 

20.Her birinüñ bir gök oldı ḫalveti  Girü ol gögadür anuñ Ꜥavdeti 

21.Bil Muḥammed rūḥı ḫalvetḫānesi  Oldı Ꜥarş-i Ꜥālinüñ kāşānesi 

22.Ol uluꜤl-Ꜥazam171 enbiyānuñ cānların Kürsi üzre dāimā böyle ey emīn 

23.Heftimūn ḳat gök maḳām-ı mürselīn Enbiyādur şeştemininde mekīn 

24.Evliyā cānları beşincidedür   Ehl-i Ꜥirfān cānı dördüncüdedür 

25.Oldı üçünci maḳām ẕāhidīn   Çarḫ-ı sāni oldı cā-yı Ꜥābīdīn 

26.Ehl-i īmān çünki dünyādan gider  Dünyānuñ göginüñ içine girer 

27.Dünyānuñ gögidür anlara mekān  Anuñ içinde ḳalalar cāvidān 

28.Her birisi ḥāline göre naꜤīm  Bulalar kim bile ḥaddīn ol Ꜥalīm 

29.Bu ṭoḳuzı ehl-i cennetdür müdām  Çünki ḳurtıla demūden ve’s-selām 

30.Līke dört ervāḥ ḳaldı aşaġa   Çāre yoḳdur göga anlar çıḳmaġa 

31.Birisi ervāḥ-ı cümle kāfīrīn   Böyle didi ḫālıḳ-ı cān āferīn 

 

[12A] 

 

32.Dāḫi ervāḥ-ı bahāyımdur biri  Hem nebātāt ṭabāyiꜤ cānları 

33.Cümleden esfel tabāyiꜤ  Ꜥālemi  Vay eger onda ḳalursa ādemi 

34.Ger ṭabiꜤat şehvetiyle ḳala ol  Cānını yüz biñ belāya ṣala ol 

35.Ola ḥayvānātla ḥaşr ol ġarīb  Görmeye Ḥaḳ raḥmetinden ol naṣīb 

36.Ḳıblesi çün ola dünyā dün ü gün  Aṣlā cānı dāmūde ser-nigūn172 

37.Ṣūreti yā kāv ola yā ḥimār173  Yā ola şekli sek-i murdār ḫavār 

38.Yā ola ḫınzī174r yā püzīne175 ol  Yekrenüb tüküre öz yüzine ol 

39.Ṣūreti yā Ꜥaḳreb yā mār ola  Ancılayın cāna ne tīmār ola 

40.Kendüyi bilmedi miskin ādemi  Çün anuñçün Ḥaḳ yaratdı Ꜥālemi 

41.İy ḫalīfeẕāde-i bī-maꜤrifet   Atā ki Ꜥilmiyle gel ol hem ṣıfat 

42.Her kime kim Ꜥışḳ aña yoldāşdur  Milk-i dünyā gözlerine lāşdür 

43.Her kimüñ kim Ꜥışḳ olubdur rehberi Emrine maḥkūm ola deyu peri 

44.ꜤĀşıḳ olan ṭālib-i dīdār olur  ꜤĀḳil olan işi teng-i176 Ꜥār olur 

                                                           
171 En büyük 5 peygamber 
172 Ters dönmüş, baş aşağı olmuş 
173 Eşek 
174 Domuz 
175 Maymun 
176 Sıkıntılı 
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[12B] 

 

45.ꜤĀşıḳ olan rū-yı cānān gözedür  ꜤĀḳil olan ḥūr u ġılmān gözedür 

46.ꜤĀşıḳ olan cānını ḳurbān ider  ꜤĀḳil olan ḥīle vü destān ider 

47.ꜤĀşıḳ olan ol ki tedbīr ider   ꜤĀḳil olan deyni te’ḫīr ider 

48.ꜤĀşıḳ olan cānını ḳor ortaya  ꜤĀḳil olan ḳor īmānın irteye 

49.ꜤĀşıḳa īmān getürmek sehl olur  VaꜤde virmek ḥīle-i ebu cehl olur 

50.Ẕerre Ꜥışḳ irse kāfir cānına   Zaḥmet olamıydı di īmānına 

51.ꜤIşḳ imiş her dū-cihānı vār iden  Yirler üzere gökleri devvār iden 

52.ꜤIşḳ imiş aḥbebtü sırrın fāş iden  ꜤIşḳ imiş Ꜥuşşāk baġrın bāş iden 

53.ꜤIşḳ imiş kalub giden alub viren  ꜤIşḳ imiş her şeyi ẕātına iren 

54.Her kimüñ şeyḫi ki Ꜥışḳ ola müdām Vāṣıl-ı maꜤşūḳ ola ve’s-selām 

 

Der-Beyān-ı ꜤUrūc-ı Ervāḥ Bi-Maḳām-ı Evvel 

1.Çünki cānlar emrile indi yire   Pāk olan Ꜥazm itdi aṣlına ire 

2.Oḫuyu ben ve’s-semā ẕātiꜤl-burūc  Her birisi Ꜥulve iderler Ꜥurūc 

 

[13A] 

 

3.Ḫānesi her cānuñ oldı bir felek  TaꜤricu’l-rūḥu ileyhi veꜤl-melek 

4.Her birisi indügi göge aġar   Feyż-i Ḥaḳ ol gökden üstüne yaġar 

5.Ol semādan idemez öte Ꜥurūc  Ger ide biñ yıl ṣalātile orūc 

6.Ger olursa mübtelā Ꜥiṣyānile  Cāhil olub ḳala ol noḳṣānile 

7.İremeye ol maḳām-ı evvele   Kāndan oldı rūḥı anuñ nāzile 

8.Çünki iremeye evvel ḥāline   Ḥaḳ bilür ancaḳ ki anuñ ḥāli ne 

9.Añduġınca ol maḳām-ı evveli  Ḥasretinden ḫūn ola anuñ dili 

10.Gerçi cennet ise durdugi maḳām  Añduġınca dāmu ola ve’s-selām  

11.Gidemeye yādından ol ḥubbuꜤl-vaṭan177   Ol sebebden adı ola ebu’l-ḥazan178 

12.Pes eger ire kemāle bunda cān  İndügi göga Ꜥurūc ider hemān 

13.Çün muḳadder oldı her cānuñ yeri  Geçemez ḥaddinden öte her biri 

14.Hem nefes hem Ꜥömür hem āb ile nān   Cümlesi oldı muḳadder bī-gümān 

                                                           
177 Vatan sevgisi 
178 Hüzün babası 
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15.Pes muḳadderdür maḳāmı cānlaruñ Hem muḳadder feyż ü Ꜥilmi anlaruñ 

 

[13B] 

 

16.Ḳādirüñ maḳdūre ḥükmi budurur  ꜤĀlimüñ maꜤlūma Ꜥilmi budurur 

17.Yoḳ dir iseñ ḫayli yañlış söyledüñ  Hem ṣavābıñ yolunı kem eyledüñ 

18.Ger muḳadder olmasaydı her vücūd Ādeme iblīs ḳılur idi sücūd 

19.Ger muḳadder olmasaydı ḥükm-i Ḥaḳ Her kişi olurdı ḥükminden sebaḳ 

20.Ger muḳadder olmasaydı her maḳām    Her velī mürsel olurdı iy hümām 

21.Ger muḳadder olmasaydı her gedā  Cidd ü ve cehdiyle olurdı pādişā 

22.Ger muḳadder olmasaydı mevt ü ḥayāt Her kişi dünyāda bulurdı sebāt 

23.Ḳavl-i ehl-i şerꜤ imiş bu kelām  Fikr idüben añla anı ve’s-selām 

24.Līkin ehl-i ḥikmet eydür iḫtiyār  Ādemüñ fiꜤlinde vārdur  āşiḳār 

25.Kesb-i cāh kesb-i Ꜥilm ü kesb-i ḥāl İḫtiyār-ı ḫalḳılandur bī-maḳāl 

26.Ger olursa Ꜥömri biñ yıl ādemüñ  İrmeye künhine ism-i aꜤẓāmuñ 

27.Ḳādir ü muḫtārdur pes ādemi  Ol sebeb teklīf oldı hem-demi 

28.Olmasa muḫtāru baꜤs-ı enbiyā  Bāṭıl olur hem ẓuhūr-ı evliyā 

 

[14A] 

 

29.Olmasa muḫtār olmaz idi ḫāṣ Kimi nesne ve bāṭıl olurdı ḳıṣāṣ 

30.Olmasa muḫtār inmezdi kitāb Olmaz idi emr ü nehyile ḫiṭāb 

31.Olmasa muḫtār şerꜤ olur heder Cebri olmaḳ ādeme virür keder 

32.Ādemi cebrī olursa kebr olur Bī-dīn ü bī-tāꜤat u bī-ṣabr olur 

33.Ḥāṣılı cebrī olan mü’min degil Emr-i Ḥaḳḳa çün-kim ol mūḳin179 degil 

 

Der-Taṭbīḳ-i Kelimāt-ı ehl-i ŞeriꜤat ve Ehl-i Ḥikmet 

1.İy ḥaḳīḳāt destine şehbāz180 olan  Vey-i maꜤnā baḥrine hemrāz olan 

2.İy feżā-yı ḳudsī iden āşiyān   Vey-i ādem milkini idinen mekān 

3.Ꜥİlm-i ledünnīden aç birḳaç varaḳ  Tā ki ala cān dil andan sebaḳ 

4.Gel demüñ ḥaḳḳıyla demsāz eylegil  Pes maꜤnādan ser-aġāz181 eylegil 

                                                           
179 Şüphesiz ve kati olarak 
180 İri gösterişli 
181 Yeniden başlama 
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5.Bu ḫilāfıñ aṣlı nedür söylegil   İkisi de ḥaḳ mıdur şerḥ eylegil 

6.Yoḳsa ikisi reh-i bāṭıl oldılar   Ꜥİlm-i Ḥaḳdan cümle ġāfil oldılar 

7.Diñle diyem iy nikehdār-ı ṣavāb  İkisinüñ iḫtilāfından cevāb 
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[14B] 

 

8.İkisi de ḥaḳdurur ḥaḳ bil bunı  Ḥaḳ eri ol terk idüb çīr ü çöpi  

9.MaꜤnā-ı taḳdīr bil endāzedür  Aṣl-ı her şey ger kühen ger tāzedür 

10.YaꜤni ādem ādem ola bī-ḫilāf  Hem melāyikdür melāyik ṣaf ṣāf 

11.Hem semā ola semā hem arż arż  Hem sünen ola sünen hem farż farż 

12.Hem ola Ꜥaḳl ve hem ola cism ü cān Hem ola ḫār u ve hem ola gülistān 

13.Hem ola nār u hevā mā u türāb  Hem ola ekl-i ṭaꜤām şirb-ü şerāb 

14.Hem ola ḳışile yaz yayile göz  Hem ola şems ü ḳamer şābile rūz 

15.Hem ḥayāt ola ve hem ola memat  Hem dāḫi ola cemādile182 nebāt 

16.Māsivāyullāh ḥāṣılı makdūrdur  BaꜤżısı fiꜤlinde hem mecbūrdur 

17.BaꜤżısı muḫtārdur fiꜤlinde hem  Durmaḳ oṭurmaġıle ḳavlinde hem 

18.Ḥāṣılı mecbūrdur cümle cihān  İrāde-i muḫtārdur insile cān 

19.Ol-dāḫi cüzꜤiyye efꜤālindedür  Durmaġ oṭurmaġ ve eḳvālindedür 

20.Ekl ü şurbunda belī  muḫtārdur  Ölmesiyle dirlügi icbārdur 

 

[15A] 

 

21.Ṭıflu kühlü pīrlüġi icbārdur   Bu fiꜤāller ādeme iꜤẕārdur 

22.Līki ġusl idmekde almada vużū  Ādemi muḫtārdur bil iy Ꜥamū 

23.Ḥāṣılı efꜤāl-i küllide beşer   Yoḫdur anuñ iḫtiyārı ser-be-ser 

24.Līki şol fiꜤlinde kül me’mūrdur  İḫtiyārı vār dime mecbūrdur 

25.Olan ehl-i Ḥaḳ bunı taḥḳīḳ ider  İḫtilāfāt arasın taṭbīk ider 

26.Ehl-i Ḥaḳ çün ḥaḳḳıyla ḳıldı naẓar  Ḥaḳḳı ẓāhir gördi her şeyde meger 

27.Ehl-i ḥaḳdur kāinātuñ cevheri  Bāḳisi yapıcı gāh u cev ḫari 

28.Ehl-i ḥaḳdur ḥażret-i ḥaḳḳa iren  Ehl-i ḥaḳdur söz dādını viren 

29.Ehl-i ḥaḳ ḳıldı münevver Ꜥālemi   Ol münevver sende añla ādemi 

30.Ādemi ol ādemi bil ādemi   Tā olasın sende ḥaḳḳuñ hemdemi 

31.Ādemi bildüñ ise bildüñ Ḥaḳḳı  Līki añlama bunı her şaḳḳı 

32.Sen nefaḫtü fīhi min rūḥi 183bil  Çünki Ḥaḳḳa varmaġa oldur sebīl 

33.Mā vesaꜤinden eger alduñ ḫaber  Ādeme ḫorluk ile ḳılma naẓar 

 

                                                           
182 Cansız ve kurumuş 
183 Seni ruhumdan üfledim 
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[15B] 

 

34.Men rāini184 sırrını bildüñ ise  Nūr-ı ḥaḳḳıyla naẓar ṣaldun ise 

35.Pes bilürsin ādemi mirāt-ı Ḥaḳ  Tā ḳılanda mütecelli ẕāt-ı Ḥaḳ 

36.Sen seni ger bildüñ ise yüri vār  Añladuñ ḥaḳḳı muḥaḳḳaḳ  āşikār 

37.Sen seni bil ḥaḳḳı bildüñ bī-gümān  Çünki Ḥaḳ sende görinmüşdür Ꜥayān 

38.Özüñi bil özüñi bil özüñi   Tā ki Ḥaḳḳı göre gören yüzüñi 

Der-İtmāmı Kelimāt-ı Ehl-i ŞerꜤ 

1.Pes ḳala her rūḥ tā yevmeꜤl-ḳıyām  Her nire güldi idi aña ḳıyām 

2.Yirde mi ḳaldı yāḫūd gökde mi  Kārubārı185 ola cānı hemdemi 

3.Ger ola cānlar kesif ü ger laṭīf  Cümle fiꜤli ola ol cāna ḥarīf 

4.Çün ola yevmeꜤl-ḳıyāmet cümlesi  Ḥaşr ola cānlar temāmet cümlesi 

5.Rūḥı her ten vara gire cismine   Vāḳıf ola cismine vü ismine 

6.Diyeler innā ileyhi rāciꜤūn   BāꜤżı güle baꜤżı ola cāziꜤūn 

7.BaꜤżısı şādān ḫürrem olalar   BaꜤżısı pür-ḥüzn pür ġam olalar 

 

[16A] 

 

8.BaꜤżısı elḥamdülillāh diyeler  BaꜤżısı vāveyleyle āh diyeler 

9.Yevme tesevvüd ve tebeyyüżüꜤl vücūh186 Ḳopalar ḳabrinden ol-dem her gürūh 

10.BaꜤżısı ola burāḳlara süvār  BaꜤżısı sürüle yüzi üzere hʷār 

11.BaꜤżısı uçmaḳ içinde pür-sürūr  BaꜤżısı dāmu içinde zār u ḫūr 

12.BaꜤżısı ola ebed dīdārile   BaꜤżısı ola muṣāḥib yārile 

13.BaꜤżısı göre tecelli-i cemāl  BaꜤżısına ḳahr ide ol ẕüꜤl-celāl 

14.Her biri bir meşkle ola mübtelā  Nītekim dünyāda idi evvelā 

15.Her ne kim ḳıldıysa ḫayr u şer temām Gözine gözine anuñ iy ġulām 

16.Ẓālimüñ gördügi ṣūret mār ola  Dünyāda Ꜥuḳbāda aña yār ola 

17.Rāfiżinüñ gördügi ḫınzīrdur  Ḥubb u buġżı çünki bī-tedbīrdür 

18.Çünki Aḥmed yārını ḳıldı cüdā  Ṣūretīn ḫınzīr ḳıla ol Ḫüdā 

19.Görine püzine fāsıḳ ṣūreti   Çün melek görine ṣādıḳ ṣūreti 

20.Ehl-i ḥırṣuñ şekli ola mūş mūr  ḲāniꜤ  olan ṣūreti ola çü ḥūr 

                                                           
184 Beni göremezsin 
185 İş güç, hazırlık 
186 Yüzlerin aklandığı ve karalandığı gün 
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[16B] 

 

21.Ẓālimüñ maẓlūma ḳıldugı sitem  Mār olub yiye etini dem-be-dem 

22.Ḥāṣılı insān ne ḳıldı ḫayr u şer  Görinür iki cihānda ser-te-ser 

23.Kesret-i esmāda ḳılduḳça maḳām  Ḫayr u şer gözine görinür müdām 

24.Līki sālik çünki kesretden gice  VāḥidüꜤl-ḳahhār mülkine göçe 

25.Ṣūret ve maꜤnā  aña yeksān ola  Şeş-cihetden görinen pür-şān ola 

26.Şirk-i vaḥdetden Ꜥubūr ide temām  Vaḥdetüñ baḥrine  ṭala ve’s-selām 

27.Ḳaṭre idi ġark ola Ꜥummāna ol  Ġayr-i ḥaḳdan küllisin yoḳ ṣana ol 

28.Ẕerre idi şemse oldı rāzdār   Fāni olub ḥaḳla oldı pāydār 

29.Kāmil olub günde dalar Ꜥāleme  İdeler anı ḫalīfe ādeme 

30.Raḥmet-i yezdān olan ḫalḳa temām Hūn-ı feyżinden ṭoyına ḫāṣ u Ꜥāmm187 

31.İns ü cinne ola feyżine ṣalā   DefꜤ ola anuñ duꜤāsıyla belā 

32.Ḫālis ola bendesi dergāhuñ ol   Ola nābisi resūlüñ Allāhuñ ol 

Der-Beyān-ı ꜤUrūc ve Nüzūl-ı Ervāḥ-ı Kümmel bī-Cesed 

 

[17A] 

 

1.İy ḥaḳāyıḳ Ꜥulvine miꜤrāc iden  Ḫāk-i pāyin farḳ-ı Ꜥarşa tāc iden 

2.İy elestüñ naġmesini gūş iden  Vi şiḳāhüm şerbetinden nūş iden 

3.İy vücūdı olanuñ cān-ı cihān   Vi olan sīmurġ-ı ḳāf-ı lā-mekān 

4.İy dileyen rū-yı dilberden nişān  Baḳ saña tā göresin anı Ꜥayān 

5.Çünki sālikler mükemmel olalar  Sairān-ı mülk-i evvel olalar 

6.Pes fenāfillāh ola her biri   Nūr-ı ẕāt-ı Ḥaḳ ola cānı yiri 

7.Ḳıla Ḥaḳ aña tecellini celāl   Ḳalḳa andan fikr ü ḥissiyle ḫayāl 

8.Ḳaṭre iken baḥr-i ẕāta ġark ola   Ẕerre iken āfitāb-ı şarḳ ola 

9.Bī-ḫūd bī-ḥiss vehüm bī hūş ola  Çünki nūr-ı ẕāt göze düş ola 

10.Lī maꜤallāhi milkine şehbāz ola  Sırr-ı mā evḥāya o hemrāz ola 

11.Buraya dekdür sülūki cānlaruñ  BaꜤde yoḳdur nişānı anlaruñ 

12.Bilmeye her biri aṣlā ḥālini   Bilmeye dehri ve rūz sālini 

13.Bilmeye rāḥat nedür yāḫūd elem  DefꜤ ola andan tekālīf-i ḳalem 

 

                                                           
187 Seçkin ve sıradan kullar 
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[17B] 

 

14.Bilmeye dāmū Ꜥaẕābı nīcedür  Bilmeye kevser şarābı nꜤcedür 

15.Bilmeye vaṣluñ naꜤīmi leẕẕetin  Bilmeye hicrüñ belāsı miḥnetin 

16.Bilmeye yazile ḳışuñ devrini  Bilmeye düşmen olanuñ cevrini 

17.Bilmeye ḳopsa ḳıyāmet ṣad-heẕār188 Çünki ḳamer baḥr-i ẕāta idi kār 

18.Faḳr-ı külli bu maḳām içindedür  Çünki cāy-ı nūr şām içindedür 

19.Şām anuñiçündür ki ġaybuꜤl-ġayb imiş Bilmeyen bu sözleri pür-Ꜥayb imiş 

20.Çünki bu miꜤrācı ide cān-ı pāk  Menzilin ideler anuñ yine ḫāk 

21.Menzili gerçi birez gün ḫāk ola  Līki seyri dāimā eflāk ola 

22.Cān ola ḥaḳla demādem hem-nefes  Cismi ola ḫalḳile çok sözi kes 

23.Çünki kāmildür iki yüzi ola   Ḫāṣ u Ꜥamma añladur sözi ola 

24.Dū-cihāna raḥmet ola ol kişi  Ḥasbeten lillāh ola her işi 

25.Ola ẕātı raḥmeten li’l-ālemīn  Nāib-i Ḥaḳḳ ola ve ḫalḳa emīn 

26.Bu Ꜥurūcile nüzūlı maꜤnevī  Dāima bulur kemālāt-ı nevi 

 

[18A] 

 

27.İki ḳısm oldı meꜤāric rütbeti  Cān ḳulaġıyla işit bu ḥikmeti  

28.Enbiyānuñ cismiyledür iy fetā  Böyledür inan bi-ḥaḳḳı hel ātā 

29.Birisidür evliyānuñ cānıyla   Bir degildür bel olur her anıyla 

30.Her nefesde hemdemidür ḥaḳḳuñ ol Tīr-i maḫfī189 maḥremidür ḥaḳḳuñ ol 

31.Lī-maꜤallāhdur demādem ḫalveti  ꜤAḳla ṣıġmaz Ꜥilm ü feyż ü ḥikmeti  

32.Evliyā cānile miꜤrāc eyledi  Ḫāk-i pāsin ḫalḳa sertāc eyledi 

33.Enbiyā cismile cānile velī   Eyledi miꜤrāc diñle īy veylī 

34.Her velīden her nebī ekmeldürür  Hem velīdür çünki hem mürseldürür 

35.Ḥaḳḳile oldı vilāyetle nebī   Ḫalḳile oldı nübüvvet ey ebī 

36.Ol-cihetden kim velīdür enbiyā  Oldılar heb rāzdār-ı kibriyā 

37.Pes vilāyet maẓhar oldı bāṭına  Bunı añlar ol Ꜥuḳūl-ı ḳātına 

38.Ḫalḳ olubdur hem nübüvvet maẓharı Çün andan alur ḫaber ins ü peri 

39.Pes vilāyet ḥaḳla bāḳidür müdām  Līki ḳaṭꜤ olur nübüvvet ve’s-selām 

 

                                                           
188 Yüz bin 
189 Gizli 
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[18B] 

 

40.Anuñ içün ḳaṭꜤ olur īy nīk ü nām 190 Kim bulubdur ḫalḳ-ı Ꜥālemle ḳıyām 

41.Çünki fāni ola ḫalḳ-ı rūzigār  Hem nübüvvet ḳaṭꜤ olıser iy kibār 

42.Çün tebeddül hem teġayyür andadur Ḳanı Mūsā yāḫū Ꜥīsā ḳandedur 

43.Ḥāṣılı oldı Muḥammedde temām  BaꜤdehu yoḳdur nübüvvet iy ġulām 

44.Lā nebiyi baꜤdi didi ol resūl  Mü’min iseñ  ṣādıḳ ol olma fużūl 

45.Sen ḥaḳāyıḳuñ Ꜥurūcın ide gör  Aṣluñı bilüben aña gide gör 

46.Cümle sālikler diriyken öldiler  BaꜤdehu cānāna vāṣıl oldılar 

47.Ḥaşr u neşr oldı anlara ölmedin  İrdiler vaṣla ḳıyāmet ḳopmadın 

48.Keşf olan mevt-i tabīꜤ ile Ꜥayān  Gördiler diriken anlar bī-gümān 

49.Gördiler aṣḥāb-ı cennet kimdürür  Bildiler erbāb-ı muḥabbet kimdürür 

50.Gördiler dāḫi melāyik zümresin  Gördiler hem enbiyānuñ cümlesin 

51.Ger dilerseñ göresin bu cümlei  Nefsüñ öldürmege eyle ḥamlei 

52.Pes sülūk eyle erenler yolına  Bu cihānuñ baḳma ṣaġ  ṣolına 

 

[19A] 

 

53.Hem ide ceẕb-i Ꜥināyāt-ı Ḫüdā  Bu denī dünyādan eyleye cüdā 

54.Rūḥ-ı insānı bedenden ayrıla  Duyamaya cismi düşe bayıla 

55.Bir nīce gün cismi düşer çün cemād Bilmeye ebyāż nedür yāḫūd sevād191 

56.BaꜤżısı üç gün miḳdār eglenür  BaꜤżısı altı vü pes andan gelür 

57.BaꜤżınuñ cānı üç gün üç gice  Ḳalur anda gör bu ḥāli kim nīce 

58.BaꜤżısı ḳalur yigirmi gün temām  Añla uş bu sözi ḫoş iy nīk ü nām 

59.Bu zamānda hem-çū merde ḳalur ol Dime ḫalḳile virüben alur ol 

60.Rūḥ-ı ḥayvān ḳalur ol tende hemān  Yimez içmez görmez ol ten ol zamān 

61.Her ne gördi ise seyrinde cān  Ḳalıba geldikde heb eydür Ꜥayān 

62.Cān basīṭ olub mürekkeb ḳalmadı  Cümle ne gördi ise yañılmadı 

63.İy bürāder ṭālib iseñ gel berü  Gözüñ aç pinhān degül māh-rū192 

64.Vārlıguñdur yine cānuña ḥicāb  Ol peri yüzinde aṣlā yoḳ nikāb 

Der-Beyān-ı Ẓuhūr-ı ꜤĀlem-i Kebīr Be-Ḳavl-i Ehl-i Ḥikmet 

                                                           
190 İyi adla anılan kişi 
191 Beyaz ve siyah 
192 Ay yüzlü 
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[19B] 

 

1.Çün kelām-ı ehl-i şerꜤ oldı tamām  Ehl-i ḥikmet ḳavlin işit iy hümām 

2.Ehl-i ḥikmet eydür ikidür vücūd  Biri Ꜥālemdür birisi ol vedūd 

3.Hem ḳadīm imiş vücūdı vācibüñ  Ol vücūd-ı Ḥayy u Bākī-i Ġālibüñ 

4.Ḥādis imiş māsivā Allāhu Ꜥālemi  Ger melek ger Ꜥarş u ferş193 ü ādemi 

5.Pes eḥaddan Ꜥaḳl-ı kül etdi ẓuhūr  Nītekim ḳurṣ-ı güneşden çıḳdı nūr 

6.ꜤAḳl-ı kül pes oldı üç ḳısım iy Ꜥazīz Diñleriseñ ideyim bir bir temīz 

7.Birü ẕāt biri Ꜥilletdür temām  Birisi maꜤlūl oldı ve’s-selām 

8.ꜤAḳl-ı külden nefs-i kül oldı bedīd  Ẓāhir oldı baꜤdehu Ꜥarş-ı mecīd 

9.Ne felek ne nefs ne Ꜥaḳl oldılar  Ehl-i ḥikmetden bular naḳl oldılar 

10.Pes tabāyꜤile Ꜥanāṣır Ꜥālemi  Ẓāhir oldı baꜤdehu īy ādemi 

11.Hem cemādile nebātı āşikār  Eyledi ol ḳādirü perverdigār 

12.BaꜤdehu ḥayvān vü insān-ı şerīf  Emr-i Ḥaḳḳla ẓāhir oldı īy ẓarīf 

13.Cümleden gerçi ki ṣoñdur ādemi  Līki oldur Ꜥaḳl-ı külüñ hemdemi 

 

[20A] 

 

14.Çünki insān eyledi Ḥaḳḳa rücūꜤ  Çok riyāżātile ya terk-i hücūꜤ 

15.Cümlesine pişvā oldı temām  Ḳalanı eşyā ṭufeylidür müdām 

16.Pes Ḫüdāya ādem oldı en yaḳīn  Añla bu sözi ve yoḳ dime saḳın 

17.Saña ḫāricden diyem bir ḫoş mesel  İşüdüben añla ve inṣāfa gel 

18.Bir çıbugı büküp eyle çenberi  Göresin bir evveli ve āḫiri 

19.Ucı āḫir idi köki evveli   Līki āḫir bir olubdur ey velī 

20.Ādem oldı pes Ḫüdānuñ nüsḫası  Çünki aña lāyıḳ oldı nefḫası 

21.Ādem oldı sırr-ı Raḥman-ı bī-riyā  Ādem oldı rāzdār-ı kibriyā 

22.Ādem oldı maẓhar-ı nūr-ı ḳadīm  Ādem oldı ḥażret-i Ḥaḳḳa nedīm 

23. Ādem imiş Ꜥaḳl-ı kül īy hüşmend  ꜤAḳl-ı cüz’i ile olma pāybend194 

24.Aṣl-ı küldür ferꜤ-i küldür ādemi  Buldılar cüz ü kül çuvanda Ꜥālemi 

25.Bu sebebden Ꜥaḳla Ādem didiler  Ẕübde-i eczā-yı Ꜥālem didiler 

26.Gördiler Ꜥilm anda sābitdür müdāmLevḥ-i maḥfūẓ oldı ismi īy hümām 

[20B] 

                                                           
193 Yer ve gök 
194 Ayakbağı, köstek 



48 

 

27.Gördiler Ꜥaḳl oldı nakkāş-ı Ꜥulūm Hem ḳalem didiler aṣḥāb-ı fühūm 

28.Gördiler kim Ḥayy u hem Muḥyidür Didiler kim Aḥmediñ rūḥıdürür 

29.ꜤAḳl-ı küldür mebd’ile hem maꜤād ꜤAḳl-ı küldür nūr hem beyne’l-Ꜥibād 

30.ꜤAḳl-ı küldür aṣl u ferꜤ u kāināt  ꜤAḳl-ı küldür Ꜥarş u ferşile nebāt 

31.ꜤAḳl-ı kül bir ẕātdur likin resūl  Nīce ismile anı ḳıldı ḳabūl 

32.Kāh Ꜥakl-ı evvel itdi ismini  Kāh ḳıldı rūḥ-ı aꜤẓam resmini 

33.Kāh levḥiyle ḳalem didi resūl  Cümlesi bir ẕātdur sen ḳıl ḳabūl 

34.Hem muꜤallimdür cemīꜤ Ꜥāleme  Ṣūrete girüb melekdür ādeme 

35.Ḥaḳdan alur Ꜥilm ü ḫalḳa virür  Cümle-i eşyāya anı irgürür195 

36.Līki Ḥaḳ virür ve almaz kimseden  Çün ġanīdür umu ḳılmaz kimseden 

37.(Yırtık)vü tenzīhi ẕātıdur müdām  FāꜤil-i muṭlaḳdurur Ḥaḳ ve’s-selām 

 

[21A] 

 

Oldı ol her dū-cihānuñ efżalı    Nīce efżal bel nebīdür yā velī 

Ḥaḳḳa mirāt oldı ol rūḥ-ı şerīf   Belki eşref bel leṭāyifden laṭīf 

Ḥaḳdan alur feyżo bī rābıṭa   Virür andan alçaġa bī-vāsıṭa 

Vāṣıl olan Ꜥ aḳlı külle geldürür  Fāṣıl olan bāde varan güldürür 

ꜤAḳl-ı külle vāṣıl olandur şerīf  Fāṣıl olan hemçū ḫāk oldı keşīf 

Hem kimüñ  Ꜥaḳlı  ki ola ol basīṭ  Ola Ꜥarş u ferşe nūrile muḥīṭ 

Her ki ḳaldı Ꜥaḳl-ı külliden cüdā  Aña hīç keşf olmaya vech-i ḫudā 

Çün aḥaddan vāḥid oldı āşikār   Var beyān etdügüm Ꜥaḳlı ḳıl şikār 

Maẓhar-ı ḥaḳ oldı bu Ꜥaḳl-ı şerīf  Ol-sebeb eşyādan oldı ol laṭīf 

ꜤAḳl-ı küllüñ ismi Ꜥışḳ oldı bedel  Çünki aḥbebtü didi ḥaḳ der eẕel 

ꜤAḳl anuñçün didi bu Ꜥışḳa resūl  Kim bulubdur cümle eşyāya vuṣūl 

Cüz ü vü külli çünki idrāk eyledi  ꜤAcz idüben mā Ꜥarefnāk eyledi 

Pes Sücūd itdi ḫudā-yı Ꜥāleme  Olki Ꜥirfān virdi nevꜤī ādeme 

 

 [21B] 

 

Çünki gördi kendüyi mecmūldür  FāꜤilüñ fiꜤli ile maġmūldür 

                                                           
195 Ulaştırmak, eriştirmek 
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Pes sücūd etdi nīçe yıl ḥüznile   Tā ḳıla mevlāya ṭāꜤat ḥüsnile 

Secdesinde iken ol ḥay āşikār   Ḳıldı nefsi  Ꜥaḳldan iy kibār 

Çünki gördi nefsi ġāyetde cemīl  Māil oldı nefse Ꜥaḳl iy ḫoş āṣīl 

BaꜤdehü nefs oldı Ꜥaḳla māyile  Kūyiyā cemꜤ oldı üm bābāyile 

İkisinden  ẓāhir oldı kāināt   ꜤArş u ferş hem meꜤādile nebāt 

ꜤIşḳ anuñçün didim Ꜥaḳluñ adını  Ki iḳtiżā ḳıldı cihān bünyādını 

Cūş ḳıldı baḥr-i Ꜥışḳı bī-kenār   Tā ki sāḥil dola dürr-i şāhvār196 

ḲaꜤr-ı Ꜥummān-ı muḥabbet ḳaynadı  Keffile ḫāşāk üzre oynadı 

ꜤAḳl-ı küldür baḥr-i Ꜥışḳ vü dū-cihān Keffile ḫāşāk dur iy nev-civān 

Dāimā cūş ider ol baḥr-i nüġūl   Keffile ḫāşāk sāḥilinde bul 

Līki çün emvāc-ı ervāḥ oldılar   Ḫārile ḫāşāk eşbāḥ oldılar 

Ḫārile ḫāşāk sāḥilde ḳalur   Līki mevci baḥr içerü alur 

 

[22A] 

 

Çünki baḥr oldı bu mevcüñ merciꜤī  İrdi gūşine nidā-yı irciꜤī 

Baḥrdur mebde bu mevce hem-meꜤād Çünki anı ḳıldı ol-dem iftiḳād 

Olki yutdı anı sāḥilde dimāl   Bulmadı aṣlına herkez viṣāl 

Cānki ḳaꜤr-ı baḥr-i Ꜥışḳa dalmadı  Vaṣl-ı cānān lezzetini bulmadı 

Cānki ensābından ola ol ġarīb   Vaṣl-ı cānāndan bulamaz ol naṣīb 

Cānki Ꜥāḳ ola ṭoḳuz ataya ol   Pāy-ı bend ola sekiz anaya ol 

Ḳala hicrān dāmūsında ḫūr u zār  Göre firḳatde belālar bī- şümār 

Ol besāyiṭ güldi aṣlından ıraḳ   Ḫissiyetle ḳala esfel bā-firāḳ 

Līki her terkīb güla ol basīṭ   ꜤĀleme olur leṭāfetle muḥīṭ 

Cānki  ḥissinle(?)  ola ez sāfilīn  Ḥaḳ dir aña lā uḥbitüꜤl-āfilīn 

Cānki Ꜥışḳ atına oldı ol süvār   İrdi aṣla ḳaldı onda pāyidār 

Ḳaṭre idi ḳaṣd-ı Ꜥummān eyledi  Ẕerre Ꜥazm-i şems-i tābān eyledi 

 

 

 

Der-Beyān-ı An ki Ervāḥ Pīş Ez Ecsād-ı Mevcūd BiꜤl-ḳuvve Būdend Yā BiꜤl-FiꜤl 

[22B] 

                                                           
196 Şahlara layık inci 
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Ehl-i şerꜤ eydür ki ervāḥ-ı beşer  Cümlesi mevcūd biꜤl-fiꜤl idiler 

Cümlesi ecsāddan evvel idi   Kimisi velī kimi mürsel idi 

Ḥāṣılı ervāḥ tenlerden ḳadīm   Oldılar iy hażret-i ḥaḳḳa nedīm 

ꜤĀlem-i ġaybuñ semen-zārında uş  Bülbül olub rūḥlar öterdi ḫūş 

Bī-cihet milkinde rū-yı dilbere197  Nāẓır idi ruḥlar bil iy sere 

Nīce yıl vech-i ḥudā çün āfitāb   Cānlara ḳıldı tecelli bī-niḳāb 

Çünki ṣaldı cānlar üzre gün şuꜤāꜤ  Kıldı anda ẕerre-veş cānlar semāꜤ 

Gel elestüñ namesin gūş eylegil  İçüñi inkārdan boş eylegil 

Kim idi diyen belī ol-demde pes  MūꜤmin ol inkārı ḳo sözüñi kes 

Ḥayy-ı Ꜥālem idi cānlar der ezel  Vech-i ḥaḳḳa  ḳarşu oḫurdı  ġazel 

Ḥāṣılı biꜤl-fiꜤl heb mevcūd idi  ꜤĀbidān-ı ḥażret-i maꜤbūd idi 

Līki ehl-i ḥikmet eydür iy piser  Ruḥlar biꜤl-ḳuvve mevcūd idiler 

ꜤAḳl-ı külde maḫfīdi rūḥ-ı beşer  Nītekim seniñile ahende şerer 

 

[23A] 

 

Ẓulmet-i gaybuñ içinde ẕerre-veş   Maḫfī idi rūḥlar bī-keşmekeş 

Yā miŝāli şīr ü rūġan gibidür   Yā fünūn ehli ile fen gibidür 

Yā miŝāli ḥabbe ile çün şecer ki  Maḫfī idi rūḥlar anda meger ki 

Pes ẓuhūrına anıñ dirler vücūd   Çün gela ebdāna ḳıla sücūd 

Ŝābit olsa ġaybile dirler Ꜥâdem  Geldügi oldı vücūd o dem-be-dem 

Bir Ꜥâdem var mümteniꜤdür gelmesi  Ġayb içinde oldı anuñ ḳalması 

Ol Ꜥâdem biꜤẕ-ẕāt oldı eẕ eẕel  Çün ẓuhūr etme ki bulmadı maḥal 

Ḥāṣılı Ꜥilm-i ḥüdāda var idi   Ġayb içinde bī-beden envār idi 

Pes ḫilāf itdi bu iki ṭayfa   Biri Rūma gitdi biri Ṭāife 

Biri şarḳa gitdi biri ġarba gitdiler  Bildi bir kimsesi kim netdiler 

Līki sen ḳılsañ ḥaḳīḳatle naẓar   Bulmaz idüñ hīç bir egri ḫaber 

Ḥaḳḳ adı görmedi bāṭıl bilmiş ol  Anuñ içün oldı kāmil bilmiş ol 

Ol-sebeb her şeydedir ḫayruꜤl-beşer198 Gördi Ḥaḳḳı Ḥaḳdan açılan baṣar 

[23B] 

 

                                                           
197 Sevgilinin yüzü 
198 İnsanların hayırlısı 
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Ehl-i şerꜤ ehl-i ḥikmetden ḫaber  Gel ḥaḳīḳatden işit iy rāhiber 

Bilesin tā ikisi de ḥaḳdurur   Gerçi birbirine sözi daḳḳdurur 

Olki didi ehl-i şerꜤ iy hüşmend199  Şimdi mevcūd imiş ervāḥ-ı bülend 

Rūḥ-ı ḥayvānī degildir ḳudsīdür  Olki ḥaḳ envārı dāim ünsīdür 

Rūḥ-ı ḳudsīdir ki nūrullāhdur   Dāimā ol lāzım-ı dergāhdur 

Çün nefeḫtü fīhī min rūḥidür ol  Dāimā ḥayyile hem muḥyīdür ol 

Kün gibi cizme taꜤalluḳ eyledi  Ehl-i ḥaḳḳ ile taḥaḳḳuḳ eyledi 

Dāḫil olmaz cisme bu rūḥ-ı laṭīf200  Çünki oldı cümle Ꜥālemden şerīf 

Gün gibi ecsāda nūrı irişür   FiꜤle ile gelüb nīce günler dürişür 

İrmese şemsüñ şuꜤāꜤī yirlere   Buz olub yirler geçerdi iy serre 

Ḥāṣılı bu rūḥ-ı ḳudsīdür ḳadīm   Çünki oldı ḥażret-i ḥaḳḳa nedīm 

Nefḫi ḥaḳdur dāimā ḥaḳḳıyladur  Gerçi Ꜥaksi bir zamān ḫalḳıyladur 

Emr-i ḥaḳdur dime kim meꜤmūrdur  Gerçi ten anuñ ile maꜤmūrdur 

 

[24A] 

 

Gün gibi ecsāda nūrı irişür   FiꜤle ile gelüb nīce günler dürişür 

İrmese şemsüñ şuꜤāꜤī yirlere   Buz olur yire geçerdi iy serre 

ꜤAḳl-ı kül vār olalıdan vārdur   Dāimā devrānile devvārdur 

Ḥāṣılı biꜤl-fiꜤl mevcūd idiler   Cümlesi mirāt-ı maꜤbūd idiler 

Līkin ol-biꜤl-ḳuvve diyen canlara  Yoḳ idi biꜤl-fiꜤl diyen anlara 

Ehl-i ḥikmetdür velī añla bunı   Açıla göñlüde maꜤnā gülşeni 

Rūḥ-ı ḥayvānīdür reꜤy-i hūşmend  Kim olubdur ol-cesedle pāybend 

Ol-cesedle geldi anuñla gider   Kim bilür ḥaḳ aña kim neyler nider 

Vār idi Ꜥilm-i ḫudāda bī-gümān  Līki biꜤl-fiꜤl oldı şimdi ol Ꜥayān 

MaꜤlūm idi ḥaḳḳa ol rūḥ-ı keşīf  Rūḥ-ı ḳudsī gibi olmaz ol laṭīf 

Cisme gelmeyince fiꜤli yoḳdurur  Ḳabż u basṭ u fiꜤl ü ḳavli yoḳdurur 

Nuṭfe201 ile belki sāir oldı ol   Doġdı pes cismile ẓāhir oldı ol 

Rūḥ-ı cismānī ve nefsānīdür ol   Dime kim ḳudsī vü sulṭānīdür ol 

 

[24B] 

 

                                                           
199 Akıllı, aklı başında 
200 İnce ruh 
201 Meni, sperm 
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Rūḥ-ı cismānī ve nefsānī temām  Dāḫilāndur cisme añla iy ġulām 

Rūḥ-ı insānī ve sulṭānī velī   Dāḫil olmadı bu cisme iy velī 

Ḥāṣılı biş oldı rūḥ-ı ādemī   Üçi cismüñ dāim oldı hemdemi 

İkisi ammā ki ḫāric oldılar   Anuñçün źīꜤl-meꜤāric oldılar 

Ehl-i tevḥīdüñ kelāmında Ꜥayān  Eyleyem rūḥuñ beyānın iy cüvān 

İster(?) rūḥı kimse ḳılmadı   Līke baꜤżı şerḥīn idelüm beyān 

Rūḥuñı bil ḥaḳḳı bilmekdür hemīn  Eyledi raḥmeten lilꜤālemīn 

Nefsini bilen bilübdür ḥaḳḳı bil  Gūş ḳıl vāllāhü yehdikeꜤs-sebīl 

Der-Beyān Anki Encüm İrādet Be-ḳavl-i Ehl-i ŞerꜤ Nedārend 

Ehl-i şerꜤ eydur ki eflāk u nücūm  Ḥayy degildür keyleye hergiz hücūm 

Rūz u şeb202 eflākger devvārdurur  Ṣanma kim Ꜥilm ü irādet vārdurur 

Çünki Ꜥilmiyle irādet anda yoḳ  Pes şekāvetle203 saꜤādet anda yoḳ 

 

[25A] 

 

Her ne işlerse bu eflāk-ı Ꜥalā   İḫtiyārı yoḳdur añla helā 

Yaz u ḳış ḫāṣiyyetidür göklerüñ  Rūz u şeb māhiyyetidür göklerüñ 

Bu cihān ıṣlāḥı içün ol ḫüdā   Her semāda bir sebeb ḳodı cüdā 

Her ne deñlü kim semā oldı bülend  Rūz u şeb bir yirde oldı pāybend 

Gerçi gökler çerḫa-ı feḫḫārdur   Dönderen ammā yed-i Cabbārdur 

Līki ehl-i ḥikmet eydür iy selīm  Kim semālar oldılar ḥayy u Ꜥalīm 

Ḳudretiyle hem irāden anda vār  Hem şekāvet hem saꜤādet anda vār 

Ḳudretiyle dāimā devvārdur   İḫtiyār-ı külli anda vārdur 

FiꜤl-meŝel oldı semā bir āsiyā   Dönmesi kendüden oldı bī-riyā 

Dāneler kendü bitürür dem-be-dem  Yiyene kendü un ider yir iy dedem 

Hem bitürür hem yitürür bī-sebeb  Böyle didi ehl-i ḥikmet iy Ꜥaceb 

Hem ḥayāt hem emātetler virür  Hem şekāvet hem saꜤādetler virür 

Birisin ider ġanī204 birin faḳīr   Birini ider Ꜥazīz birin ḥaḳīr 

 

 

[25B] 

MenꜤ ider birine birine Ꜥaṭā   Ehl-i ḥikmet itdi bu sözde ḫaṭā 

                                                           
202 Gündüze gece 
203 İsyan 
204 Zengin 
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Belki şirk imiş ḥaḳīḳat bu kelām  Ehl-i tevḥīd iseñ añla iy hümām 

Cāiz olanı ola ṣāniꜤ semā   Olamı yā kimseya māniꜤ semā 

Kimseye cān vire mi yā olduda  Yā yitügin kimsenüñ bulduda 

Ya şeḳāvetle saꜤādet vire mi   Yā ḥayātile imātet vire mi 

Rūz u şeb bir çerḫ  orucı bendedir  ꜤAşḳ-ı ḥaḳḳile demādem zindedür 

ꜤĀşıḳāne rūz u şeb devrān ider  Pāy-beste Ꜥālemi seyrān ider 

Dönmesinde ne felek mecbūrdur  Rūz u şeb fiꜤlinde bil maꜤźūrdur 

Līkin ehl-i necm olan azmışdurur  Nīce elfāẓ-ı ġalaṭ yazmışdurur 

Pes görenler aña taṣdīḳ eyledi   Ḫalḳı anuñ ile zındīḳ eyledi 

BaꜤżısı göklere ṣānīꜤdür didi   Ḫālıḳ-ı muꜤṭī vü māniꜤdür didi 

BaꜤżısı dirler ḳadīm imiş cihān  Yir ü gök pāyende olur cāvidān 

BaꜤżısı ehl-i tenāsüḫ205 oldılar  Bunuñ ile ehl-i pāsüḫ206 oldılar 

 

[26A] 

 

Her biri bir küfre oldı mübtelā   Ḳıldı etbāꜤına dāꜤim eṣ-ṣalā 

Vay aña kim tābiꜤ remmāl ola  Rūz-ı maḥşer hemdemi deccāl ola 

Ol ki raḥmet ṣuyına ġarḳābdur   Didi ehl-i necm olan keźźābdur207 

Ol resūli raḥmeten liꜤl-Ꜥālemīn  Diñle kim ne didi cāndan iy emīn 

Kim inānsa remle vü kehhāne bil  Kāfir olub ḳala dāmūde źelīl 

Ḥāṣılı ġayr-i ḥüdādan bendedür  Yoḳ diyenler küfrle efkendedür 

FāꜤil-i muṭlaḳdan özge kimse yoḳ  Yirde gökde gerçi esbāb oldı çoḳ 

Cümle eşyānuñ ḥayātı ḥaḳdürür  Yoḳ diyenler cāhil-i muṭlaḳdürür 

Ḫālik ü rezzāḳ ol sübḥāndürür   Māsivāsı külli şeyꜤin fāndürür 

Ṣuyuñ üzre Ꜥālemi kimdir dutan  Hīç kendüden mi durur ol hemān 

Cümlesin duta yürür dest-i ḳażā  Vay aña kim ḥükmine virmez rıżā 

Her ne vār ise ḳażāvār eyledi   Yiri sākin gögi devvār eyledi 

 

Der-beyān-ı ḥükm ü ḳazā ve ḳader ve bedduꜤā redd şevend yā ne 

 

[26B] 

 

                                                           
205 Reenkarnasyon 
206 Cevap 
207 Yalancı 
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Ḥükm-i ḥaḳkıyla ḳażāyile ḳader  Bir midür ayrı mıdur ey rāhber 

Ḥükm-i ḥaḳḳ Ꜥilm-i ḥüdādürür der-ezel Gülmedi ḳaṭa vü aṣlā ol-bedel 

Cümle-i eşyāyı bildügi ḥüdā   Ḥükm imiş ey ṭālib-i rāh-i hüdā 

Çünki ol eşyāyı ẓāhir eyledi   Aṣl u ferꜤīn cümle bāhir eyledi 

Aña didi ehl-i ḥaḳḳ budur ḳażā  MüꜤmin iseñ ol ḳażāya vir rıżā 

Çünkü fiꜤle geldi ol eşyā temām  Anuñ ismi uş ḳader oldı benām 

Pes meşiyyeti hem ḳażā ile ḳader  Cümle tābiꜤ oldı ḥükme ey peder 

Pes ne olsa cüzꜤi ü küll ḥükmiyledür  Ḥükm-i ḥaḳḳ ammā ki ḥaḳḳ Ꜥilmiyledür 

Bildügi çün ẓāhir oldı iy peder   Ol ḳażādur fiꜤile gelmekdür ḳader 

Pes ḳaderdür cümle fiꜤil-i kāināt  Varma gelme hem ḥayātile memāt 

Pes ḳader redd olmaya bil ey ḥaḳīm  Līki ḥükmi redd ider Ꜥilm-i Ꜥalīm 

Vaḳt içinde ger olursa hem duꜤā  Hem ḳażā redd ola iy merd-i vefā 

Ol ḳadar kim Ꜥālem içre Ꜥāmm ola  Anı redd olur diyenler ḫām ola 

 

[27A] 

 

Hemçū sermā vü çū germādur ḳader   ꜤĀlemī ḳaplar serāser ey peder 

Bunlaruñ defꜤī ebed mümkün degül   Yoḳ diyenler bilüñüz mevḳin deġül 

Līkin öz nefsinden ādem defꜤ īder   BaꜤzı esbābile anı defꜤ  ider 

Isıttı berdile berdī ḥarrile   Berrī baḥrile vü baḥrī berrile 

Pes ḳaderdür berd ü ḥarr u baḥr u ber   DefꜤ  ider birini ey rāhber 

Pes ḳaderdür defꜤ iden fiꜤl-i ḳader   Nītekim uş defꜤ ider tīġī siper 

Sen ḳażādan hem ḳażāya ḳıl körīz   Ġayre ḳaçsañ ḥaḳḳıyla olur sitīz 

Ḥaḳḳa ḥaḳdan budurur ḳaçmaḳ hemīn   Eyle didi raḥmeten li’l-Ꜥālemīn 

Lüṭfına ḳaçub saḫaṭdan dāimā    Ol Resūli ḥaḳ ḳılur eydür idi duꜤā 

Pes ilāllāhdur minallāh bu sefer   Çünki andan ġayrı yoḳ ey rāhber 

Ġayr-ı ḥaḳ vārdur dīn fāiḳ degül   Vārlıġa iki demek lāyıḳ degül 

Ġayr-ı ḥaḳ küllīsi çünki fānīdür  Yoḳ dimek ehl-i ḥaḳḳuñ  Ꜥirfānıdur 

Fānī olanuñ vücūdı yoḳdurur    ꜤÖmrī gerçī ḫalḳa gün çoḳdurur 

 

[27B] 
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Ḥāṣılı Ḥayyü ebed ḥaḳdurur hemīn  Güldürür Ḥallāḳ u Rabbü’l-Ꜥālemīn208 

Nītekim cānsuz beden Ꜥāṭıldurur  Hem cihān bī zāt-ı ḥaḳ bāṭıldurur 

Dāimā faꜤāl oldur bī-güzend   Ḳudretiyle hem durur saḳf-ı bülend209 

Ḥaḳḳı gören oldı merḥūm-ı Raḥīm  FiꜤlini görendürur deyu racīm  

Men kerāmet ṣataram diyen habīṣ 210 Ḳahr olub ḥaḳ olmaya aña muġīṣ 

Ben fülānı öldürürem diyeni  Anı şeyṭān eyledi māvumeni  

Ben fülāna manṣıb-ı aꜤlā virem  Ḥaḳ ḳatında heb olur nekim direm 

Ḥāṣılı hūdbīn olan zerrāḳdur 211 Tā ebed ol ḫāin ḫallāfdurur 

Özüni yoḳ eyleyan merdāndur  ŞemiꜤ rū-yi dilbere pervānedür 

Nār-ı Ꜥışḳa212 yanmayınca bu vücūd  Yoḳluḳ idemez ḥaḳḳa sücūd 

Ḳılmayınca varlıġuñ şehrīn ḫarāb  İçemezsin ke’s-i ru’yetden şerāb 

Ger dilersen rū-yı dilberden naṣīb  Vārlıġun yoḳ eyle ey merd-i ġarīb.  

Der beyān-ı bāz-keşt-i ervāḥ 

 

[28A] 

 

Ehl-i ḥikmet eydür ey merd-i ḳabūl   Çünki cānlar ḳalıbına ider nüzūl 

ꜤAḳl-ı külden çünki ayrılan bu cān   Seyr idūben ḳalıba gelür hemān 

Ḳālıbında kesb ider ise kemāl    Girū ol cān aṣlına bulur viṣāl 

Ger münāsib oldı ise Ꜥarşa ol    ꜤArşa varur dime ḳalur ferşe ol 

Ḳanḳı göge geyledi ol cān sülūk   Ger gedālar cānıdur yāḫud mülūk 

Ꜥİlm ü feyżi ḳanḳısından aldı ol   Cān viriceḳ cānı aña bula yol 

Ceźb ideler ol maḳāmuñ cānları   Çünki ol cān sevdi dāim anları 

Çünki cān hemçün melekler pākdur   MerciꜤī anuñ yine eflākdurur 

Ger münāsib olmadıysa göklere   Göge çıḳduḳça ḳovalar yirlere  

Ḳala ol eflāk altında źelīl    Göġe çıkmaġa çū bulmadı delīl 

Ḳala ol cān ḫuvār şöyle bī-beden   Yaḳa yandūra anı ḥubbu’l-vaṭan 

Bil tenāsuḫ ehlidür böyle diyen   Ehl-i ḥikmet arasından iy cüvān 

Ḳala dirler cān bedensüz bir zamān   Tā kemālin ḥāṣıl idince hemān 

[28B] 

 

                                                           
208 Âlemlerin rabbi 
209 Yüce tavan 
210 Pis, uğursuz 
211 İkiyüzlü 
212 Aşk ateşi 
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Çün bedensüz eyleye kesb-i kemāl   Yine ol cān aṣlına bula viṣāl 

BaꜤżı eydür çū yirde ḳalsa cān   Ġayrı cisme dāḫil olur ol hemān 

Ya behāyimden ola yā ādemī    Bu beden kül cāndur anuñ hemdemī 

Pes birine gire birinden çıḳa    Tā bulunca ol kemāl-ender bekā 

Dāmū ola Ꜥālem aña ser-te-ser213   Tā ḳılınca aṣlına ol cān güzer 

Gūyiyā aṣlına vardugı ṭarīḳ    Ol ṣırāṭ oldı bu cāna ey refīḳ 

Hem cihāna dāmū didi bu ferīḳ   Baḥr-i şekke214 her biri oldı ġarīḳ215 

Bu kelām-ı ḥikmet buna nedur   Nī kelām ṣāḥib-i īmāndur 

Ꜥİlm-i Aḥmeddür kelām-ı sermedī   Aḥmedī ol Ahmedī ol Ahmedī 

Ḥikmet-i Yeṣrib meźāḳ-ı Ꜥāşıḳān  Ḥikmet-i Yunan vifāḳ-ı fāsıḳān 

Bir bedende iki cān etmez ḳarār  Çün ezelden her cesedle rūḥ vār 

Ya havada cān muꜤallaḳ ola mı ŞerꜤa nāḳıżdur bu söz ey ādemī 

Āşikārādur bu sözüm ne ḫafī    Böyle diyan felsefīdür felsefī. 

 

[29A] 

 

Felsefīnüñ iꜤtiḳādı yoḳdurur     Gerçi ḳaçacaḳ ḫayāli çoḳdurur 

ŞāfiꜤī didi ki manṭıḳ oḳuyan   Yüz kebīre irtikāb itdi hemān 

Dīni ḥaḳḳ yoluna gir ey rāh-rev216  Olma her ḳayd iyle Ꜥālemde girev 

Dū-cihān ḳaydından āzād id özüñ  Tā ki tevḥīd ola dāꜤimā sözüñ 

Ger dilerseñ vaḥdet-i ṣırr fī-maḳām  Fāriġ ol iki cihāndan ey ġulām 

ꜤĀşıḳı ḥaḳḳuñ maḳāmı ḥaḳdurur  Çünki ḳayd olandan ol muṭlaḳdurur 

Bilemez Ꜥāşıḳ nedür nār ile nūr  Çünki vechüllāh buldı ol ḥużūr 

MaḳꜤadı ṣıdḳuñ ṣafāsında ḳarār  Bezm ider Ꜥuşşāḳ dāꜤim ey kibār 

ꜤĀşıkān baꜤde’l-fenā buldı bekā  Anuñ içün oldı maḳṣūd likā 

ꜤĀşıḳa ḥaḳ oldı dāꜤimā mekān  Anuñ içün yāra oldı cān feşān 

Cān-ı Ꜥāşıḳ çün fenā bula temām  Ġarḳ-ı nūr-ı źātıdur ol cān-müdām 

Pāk ola ḳayd-ı meźāhibden temām  Ola vech-i ḥaḳḳ merāmı veꜤs-selām 

Der-beyān ẓuhūr-ı Ꜥālem-i kebīr be-ḳavli ehl-i vaḥdet 

 

[29B] 

                                                           
213 Baştan başa 
214 Şüphe denizi 
215 Dalmış, batmış 
216 Yolcu 
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Ehl-i vaḥdet eydür ey ṣāhib-i şühūd  Ḥaḳdan özge yoḳdurur aṣlā vücūd 

Ḥaḳḳ vücūdudur muḥaḳḳaḳ bī-zevāl  Māsivāsı ayinedeki ḫayāl 

Ẓıll-ı zāyildür vücūdı mümkināt  Çünki yoḳdürür vücūdına ṣebāt 

Hemçü mevc oldı vücūdı kāināt  ḲaꜤr-ı baḥr oldı vücūd-ı baḥt-ı źāt 

Varma gelme kāināt içinde dur  Līki vaḥdet baḥr-i źāt içinde dur 

Pes mecāz oldı vücūdı Ꜥālemüñ  Anuñiçündür ṭufeyli ādemüñ 

Hem vücūd oldur ki bulmaya fenā  Bāḳīdür der-fenā vü der-Ꜥanā 

Hem vücūd oldur ki bāḳīdür müdām  Ol deġül illā vücūd-ı lā-yenām217 

Çünki bildik ol vücūd-ı vāḥidi   Cehd ḳıl ol ol-vücūduñ vācidi 

Dāḫi ehl-i vaḥdet eydür ola vücūd  Gider aña yirler vü gökler sücūd 

Ẓāhir ü bāṭındur ismi bī-riyā   Kim anuñladur ẓuhūr-ı kibriyā 

Ẓāhiridür rūḥ-ı cümle kāināt   Bāṭınıdur baḥr-i aꜤẓam nūr-ı źāt 

Pes cihān ṭopṭolu ol nūrıyladur   Dime sen maḫṣūṣ kim ṭavrıyla ṭur 

 

[30A] 

 

Hem cihān cānı durur ol nūr-ı hū  Hem baṣar hem semꜤi vü idrāk ey Ꜥamū 

Ḳudret ü Ꜥilm ü irādet hem kelām  Cümlesi ol nūrdur ey nīk ü nām 

Çün cihāna ḥaḳ Ꜥināyet eyledi   Ser-be-ser nūrı sirāyet eyledi 

Müfredāt-ı Ꜥālem oldı ayine   Tā ki ol nūruyla cümle bāyine 

Yāḫūd oldı revzeniyle ḫāneler   Yā şerāb-ı feyżine peymāneler 

Her derīceden iner çün āfitāb   Pes virür her ḫāneye ol nūr-tāb 

Ḫāneger gerçi olur geh geh ḫarāb  Līki bāḳīdür vücūd-ı āfitāb 

DāꜤimā ider tecellī bī-ḳuṣūr   Müfredāt-ı Ꜥālemüñ vārına nūr 

Cüz’i ü küll anuñla ḥaydurur müdām  Yir ü gök anuñla bulmuşdur ḳıyām 

Ne bidāyet vārdur ānda ne ebed  Çünki vaṣfı oldı Allāhü’ṣ-ṣamed 

Nitekim diledi cān göre özin   Cismile hem andan işide sözin 

Diledi ol nūr-ı ḥaḳḳ mirātda   Göre özin ḥüsnile ġāyātda 

Nitekim evṣāf-ı esmāsını rūḥ   Gördi cismiyle ve buldı ḫoş fütūḥ 

[30B] 

 

Hem diledi nūr-ı ḥaḳḳ insāndan   Göre özin ġāyet-i tibyāndan218 

                                                           
217 Uyumayan 
218 Açık ifadelerle anlatma 
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Cümleden ḳıldı mufażżal219 ādemi   Aña ḫiźmetkār ḳıldı Ꜥālemi 

Pes ṣıfātın ḳodı ādemde ḳamū   Didi aña ṣūretümdür ey Ꜥamū 

YaꜤnī esmā u ṣıfātuma temām  Maẓhar oldı ādemi bil ey hümām 

Ḳuṭb-ı Ꜥālemdür didüġüm ādemi  Gül ḥüdānuñ dāꜤim oldı hemdemi 

Ṣanma her ḥayvān ṣıfāt insān ola  Her müzevvir220 ṣūret-i rahmān ola 

Ḥāṣılı insān olandur nūr-ı ḥaḳḳ  Çünki aldı vech-i ḥaḳḳdan ol sebaḳ 

Pes naẓar ḳıldı cihāna serteser   Cümlesini nūr gördi iy pesir 

Hem vücūdın hem cihānı gördi nūr  Çünki vech-i ḥaḳḳile buldı ḥużūr 

Çünki ol nūrile baḳdı evliyā   Özlerini nūr gördī bī-riyā 

Nūr-ı ḥaḳdan seçmediler özlerin  Bildiler nuṭḳ-ı ḥüdādur sözlerin 

Pes didiler bizden oldı ḥaḳḳ Ꜥayān  Ṣādıḳ ol keşf ola saña bu beyān 

Ger olursa ẓāhir uş bizden kelām   Ḥaḳdur iden ol kelāmı ey hümām 

 

[31A] 

 

ꜤAynmuz ḥaḳ semꜤimüz  ḥaḳ bī-riyā Nuṭḳumuz ḥaḳ didi cümle evliyā 

Baṭşumuz ḥaḳ meşīnümüz ḥaḳdur temām Sen  ḳabıbyebṭışdan işit ve’s-selām 

Men reānā geldi Aḥmedden ḫaber  Beni gören  ḥaḳḳı gördi dir meger 

Sen Yedullāhu fevḳa eydīhīmden al  Ḫoş ḫaber kim defꜤ ola senden ḫayāl 

Ḥāṣılı dirlerki ḥaḳda fāniyüz   Anuñ içün dū-cihān sulṭānıyüz 

Bī-Ꜥâlem bī-ṭabl şāhuz bī-gümān  ꜤAsker oldı bize ḳavm-i kün fekān 

Dest-i ḥaḳdan ḥamr-ı Ꜥışḳı içmişüz  Pes ene’l-ḥaḳla221 dehānı açmışuz 

Hemçū ney oldı vücūd-ı bā-Ꜥâdem  Dem odur nefḥ-i ḥaḳ aña dem-be-dem 

Fāniyüz ammāki ḥaḳla bāḳīyüz  Ḥamr-ı Ꜥışḳıle cihāna sāḳīyüz 

Cümlemiz bir ẕāt idüḳ der-ezel  Gerçi olur cismümüz bunda bedel 

Māżī ve müstaḳbel anda yoḳdurur  Pādişāh-ı mülk ü bende yoḳdurur 

Māżī ve müstaḳbel oldı cismile  Niyete kim keṣret-i ṣıfātı ismile  

İy birāder ḳaṣd ide gör rūz u şeb  Görine tā saña ol nūr-ı Ꜥaceb 

[31B] 

 

Nīceler ol nūra buldılar vüṣūl   Gördiler nedür fürūꜤile uṣūl222 

                                                           
219 Faziletli 
220 Yalancı, dolandırıcı 
221 Hallac-ı Mansurun “Ben Allahım” sözü 
222 Asıl ve teferruat olanlar 
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Onda gördiler Ꜥacāyib-i Ꜥālemi  Kānde yoḳ olur vücūd-ı ādemi 

Daldılar bir baḥr-i bī-pāyāna kim  Bilmediler nedendür yā naꜤīm 

Ḥikāyet 

Vār idi bir ḳuṭb-ı Ꜥālī bī-ḫilāf   Söyledi sözin ḥaḳīḳatle ne lāf 

Didi kim ol nūra irdüm bī-gümān  Līki ol-dem hīç yoḳ  oldum hemān 

Anı gördüm līki özüm görmedüm  Sāye gibi gün öñünce durmadum 

Vāḥid oldum ol nefes ben nūrile  Ṣanma ḳaldı bu vücūdum zorile 

Bī-nihāyet nūr-ı deryā mevc-zen223  Ġarḳdı anda ṣad heźārān merd ü zen 

Taḥt u fevḳ ü pīş ü pes ṣaġile ṣol  Yoḳ idi ol nūrda vār anı bul 

Gitdi ḳuvvet ḳaldum eyle bī-mecāl  Kim bilemedüm özümi iy ricāl 

Beni gören dirdi kim irdi memāt  Līki ḳaldı bende āsār-ı ḥayāt 

Bir nīce gün hemçū mürde ḳaldum üş  Bī- ḫʷār bī-ḫʷāb ve bī-Ꜥaḳlile hūş 

 

[32A] 

 

Çünki Ꜥaḳla naḳl ḳıldum baꜤdāźān  Bir kişiye ḥālumı ḳıldum Ꜥayān 

Pes baña didi ki yüri vār tīz   Bir kişinüñ ḫırmeninden iy Ꜥazīz 

Bī-icāzet bir avuç ṣāmānın al   Göresin tā nīce olur āḫir māl 

Çünki aldum bir kişinüñ gāhını  Ol-dem işitdim bu cānım āhını 

Pes naẓar ḳıldum o nūrı görmedüm  Ol ṣafā vü ḥużūrı görmedüm 

Kendi gözümden şuꜤāꜤ-ı āfitāb224  Getdi sulṭān memleket oldı ḫarāb 

Bir avuç ṣāmān alanuñ ḥāli bu   Nīce ola ḥāluñ baña di iy Ꜥamū 

Her faḳīrüñ arpasıyla buġdayın  Ẓulmile almaḳ kimdendür ayın 

Bu fülāndan oldı ḳānūn diyesin  Ehl-i dīn olanıñ mālın yiyesin 

Yā dökesin ẓulmile ḫūn-ı żaꜤīf225  Yā şikeste dīn ḳılasın ḳalb-i naḥīf 

Yā diyesin ben fülān şehzādeim  Ḫāṣ u Ꜥāmm olandan uş āzādeim 

Yā çū işüñ istikbār ola    Beş endürmek her faḳīre Ꜥār ola 

Pes bunuñla ḥaḳḳa istersin vuṣūl  Yā dilersiñ tā duꜤāñ ola ḳabūl 

[32B] 

 

Belki dirsin bende nūrı görsedim  Bir kişi olaydı nūrı ṣorsadım 

Yā dönüb inkār idersin görene   Yā ḫū ṭāliblerden anı ṣorana 

                                                           
223 Dalgalı deniz 
224 Güneş ışığı 
225 Zayıf kanı 



60 

Ger dilerseñ şuꜤle-i şems-i hüdā  Ḫāk-i reh226 ol źīr-i pāy-i her gedā 

Vārlıġuñ dāġını gel eyle ḫarāb   Ger dilerseñ ṭāb-ı nūr-ı āfitāb 

Ger dilerseñ şāh-ı Ꜥālem olasın  Gey kemeriñ kim ḫāk-ı ādem olasın 

Her kişi öz ḥālini bilür Ꜥayān   Biz murādumuz idelüm ḫoş beyān 

Diyelüm bu Ꜥālemüñ öñi nedür  BaꜤdāzān bu cümlesinüñ ṣoñı nedür 

 

Ḳavl-i Diger Be-ḳavl-i Ehl-i Vaḥdet 

Ehl-i vaḥdet eydür iy sulṭān-ı dīn  Aṣl-ı Ꜥālem bil heyūlādur hemīn 

Ger bilemezseñ heyūlā-kim nedür  Cān ḳula aç baña ve diñle dur 

Bir ḥaḳīḳatdur heyūlā iy piser   Kim ẓuhūr ider özinden her  ṣūver 

Fī’l-mesel bil kim heyūlādur midād  Kim ḥurūf ider ẓuhūr iy üstād 

Hem Ꜥanāṣır bil heyūlādur hemān  Kāndan olur bu ṣūverler der-miyān 

 

[33A] 

 

Yir yüzinde cümle eşyā ṣūreti   Andan olur añla gör bu ḥikmeti 

Çöb āhen hem heyūlādur hemān  Kim düzerler ne dilerlerse revān 

Līki ol evvel  heyūlādur  basīṭ   Kim olubdur cümle eşyāya muḥīṭ 

Mebde-i ġayb şehādetdür temām  Añla uş bu sözleri iy nīk ü nām 

Hem ceberrūt oldı bil adı anuñ   Çünki mebde’ oldı cemīle cānuñ 

ꜤĀlemi  Ꜥulvi ve süflīde tamām  Her ne ṣūret vār ise iy nīk ü nām 

Cümlesi buldı heyūlādan ẓuhūr  Vir göñül bu sözlere olma nüfūr 

Pes ceberūtdur heyūlā Ꜥālemi   Cehd ide gör tā olasın hemdemi 

Nītekim mülki melekūt uş sever  Hem ceberūt uş melekūti diger 

Anuñ içün bir birisini sever   Kānde cümle  ṣunꜤını peydā güder 

Naḳşını naḳḳāş ġāyetde sever   Ẕātınuñ fiꜤlidürür görmek diler 

Ḥāṣılı mülk ü melekūt her biri    Oldılar bī-mesel ceberūt maẓharı 

Gerçi mebde’dür ceberūt bunlara  Oldı bunlar aña maẓhar iy sere 

[33B] 

 

Hem-çū  deryādur ceberūt Ꜥālemi  Mevc-zen oldı ṣuverden her demi 

Ṣūretüñ biri gider biri kalur   BaꜤżı bāḳī baꜤżı fānī olur 

                                                           
226 Yol toprağı 
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ꜤĀlem-i Ꜥulvī beḳādur bī-ḫilāf  ꜤĀlemi süflī bula nedür i’tilāf 

Şey’-i Ꜥulvīsi ceberūt ceẕb ider  Çünki anuñ ile nisbet kesb ider 

Olki nisbet bulmadı oldı baꜤīd  Ol şaḳīdür olmaya herkez saꜤīd 

Pes ceberūt Ꜥālemidür bī-gerān227  Ẕāt-ı dū-Ꜥālem olubdur cāvidān 

ꜤĀlem-i tevḥīd andadur tamām  Anda iren ḥayy olur ḳalur müdām 

ꜤĀḳl anuñkünhine bulmaz hīc yol  Çün fenā olmayınca bulmaz vuṣūl 

Birdür anda şehd ü ḫanṭal iy ġulām  Birdürür tiryāḳ ve zehr uş ve’s-selām 

Mūsā vü FirꜤavn cenk etmez ebed  Çünki kesret refꜤ ola  ḳalur aḥad 

Ṣulḥ ider İbrāhīm uş nemrūdile  Birdür anda vālid uş mevlūdile 

Birdür anda bāzū  (…) kürk ü piş  Çünki bī-kesret taḥaḳḳuḳ hevāymış 

Ṣanma sen olyirde kim deyyārdur228  Belki mülk-i mālik-i cebbārdur 

 

[34A] 

 

Der-Beyān-ı Tecelli Ṣıfāt-ı Ḥaḳ 

Dāḫi ehl-i vaḥdet eydürür iy cüvān  Ḥaḳdan özge yoḳdurur kün fekān 

Ḥaḳdurur iden tecellisi ṣıfāt   Anuñ ile ẓāhir oldı mümkināt 

Pes naẓar ḳıldılar eşyāya tamām  Gördiler ḥaḳla doludur iy hümām 

Gördiler ḥaḳ Ꜥābid ü maꜤbūddur  Gördiler ḥaḳ ḳāṣıd u maḳṣūddur 

Gördiler ḥaḳ  ẕākir ü meẕkūrdur  Gördiler ḥaḳ şākir ü meşkūrdur 

Gördiler ḥaḳ Ꜥāşıḳ-ı maꜤşūḳdur  Gördiler ḥaḳ rāzıḳ u merzūḳdur 

Gördiler ḥaḳ şāhid ü meşhūddur  Gördiler ḥaḳ sācid ü mescūddur 

Gördiler ḥaḳ Ꜥālim ü maꜤlūmdur  Ṣanma Ꜥālemden ki ol maꜤdūmdur 

Gördiler ḥaḳ  mürsil imiş hem resūl  Añla uş bu sözleri olma fużūl 

YaꜤni kim ḥaḳ ḳudretiyüz bir vücūd  Ḳudreti yoḳ tā ḳıla ḥaḳḳa sücūd 

Ẓıll-ı ẕāyildür vücūd-ı kün fekān  Ḳāim-i biẕẕāt ol ḥaḳdur hemān 

Māsivāyullāhuñ vücūdı çün serāb  Ḥisde vār ẕātında yoḳdur iy şebāb229 

[34B] 

 

Bil tecellīsi ḫüdānuñ üçdürür   Andan özge söz olan pūçdürür 

Biri ẕāṭ birisidürür ṣıfāṭ    Birisi efꜤāldür ber kāināt 

                                                           
227 Sınırsız 
228 Yer sahibi bir kimse 
229 Delikanlı 
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Ẕātı ider dāim tecellī  ber ṣıfāt   Hem ṣıfāt efꜤāle ider iy siḳāt 

Pes ider efꜤāl dāim bī-şümār   Kāināṭa ḫoş tecellī iy kibār 

Gāh ḳahrile vü gāhi lüṭfile   Gāh ünsile ve gāhī Ꜥunfile  

Mü’min imiş maẓharı lüṭf-i kerīm  Kāfir imiş lāyıḳ-ı nār-ı caḥīm 

Hem ṣıfāt-ı ḥaḳ imiş mihr ü ġażab  Maẓharıdur mü’min ü kāfir Ꜥaceb 

Rabbi imiş bu iki esmā-ı bülend  Mü’mine hem kāfire iy hūşmend 

Her birisi rabbine merbūbdur   Rabbisi ḳatında hem maḥbūbdur 

Rabbisi merbūbına hem ḳāżībdür  Anuñ içün ne iderse rāżīdur 

ꜤĀşıḳ olan rāżıdur maḥbūbdan  Rāżīdur hem rabb olan merbūbdur 

Çünki görir Rab özin merbūbdan  Rāżīdur ol maẓhar-ı merġūbdan 

Līk ger etseñ suāli iy cüvān   Kādemi mecbūr olmışdur hemān 

 

[35A] 

 

Mü’min ü kāfir çü mecbūr oldılar  Her biri fiꜤlinde maꜤẕūr oldılar 

DaꜤvet ü vaꜤẓ u naṣīḥatden ġaraż  Ne imiş di defꜤ ola dilden maraż 

İy birāder daꜤvet ü vaꜤẓile pend  Ḥaḳdurur gel dime ḳavl-i nā-pesend 

DaꜤvet uş ḳahhārdan ġaffāredür  Çünki mü’min ḳahrile bīçāredür 

Ya müẕilden daꜤvet olur bā-Ꜥazīz  Sālik iseñ bu kelāmı ḳıl temīz 

Ḥāṣılı seyrü ilāllāh budurur   Her kişiye ġayr-i dergāh budurur 

Gerçi kāfire maẓhar oldı ḳahrına  DaꜤvet iderler ki ire mihrine 

Līk sālik ḳahr u mihrinden geçer  Belki baḥr-i nūr-ı ẕātına göçer 

ꜤĀşıḳ-ı cevr ü cefā maḥcūbdur  Meẕhebinde dilberüñ meꜤyūbdur230  

İkilik ḳaydından ol buldı  ḫalāṣ  Kayırdı ẕāta oluben Allāha ḫāṣ 

Baḥr-i ẕāta ol kişi oldı ġarīḳ   Güldi yeksān meẕhebinde her ferīḳ 

Ol kişiler bī-riyā ḫāṣ oldılar   Kim aḥad baḥrinde ġavvāṣ oldılar 

Ol kişiye menzil uş lāhūtdür   Gül özinden bī-ḫaber mebhūtdür 

 

[35B] 

 

Līki kesret ile ḳalan mübtelā   Ḳala ser-gerdān betihi kerbelā 

Ḥāṣılı tañrıya ṭapsa vehmidür   Ol ḥanīfi olmaya bel cehmīdür 

                                                           
230 Ayıplanmış  
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Kiminüñ cennetdürür  ṭapdugi bil  Kiminüñ dāmūdürür iy ḫoş aṣıl 

Kiminüñ ṭapdugi sīm ü zerdürür  Mü’min olmaz ol kişi azardürür 

Kiminüñ ṭapdugi sulṭā oldugi   Çoḳ ḫazāyinile ḫāḳān oldugi 

Kiminüñ ṭapdugi oldugi vezīr   Ḫalḳuñ üzre gördi özin nā güzīr 

Kiminüñ ṭapdugi ḳāżī olduġı   Ḫalḳile ḫoş iꜤtirāżı olduġı 

Kiminüñ ṭapdugi mollā oldugi   Ḫalḳ içinde başı bālā oldugi 

Kimisi şeyḫim diyü ider ḥadīs   Olmaya oldıre herkez ḥaḳ muġīs 

Gördi yā yeyile olursa hem namāz  Andan ola ḥaḳ beri iy serfirāz 

Aḥmed eydür şirk-i aṣġardur riyā  Bāḳī ḳalmaz hemçū naḳş-ı bu riyā 

Şirk-i aṣġarile ekber birdürür   Muḳbil olmaz ṣāḥibi müdbirdürür231  

Ḥāṣılı kār-ı ḫüdā iḫlāṣdur   Ehl-i iḫlāṣ anuñ içün ḫāṣdur 

 

[36A] 

 

Aḥmed eydür çil gün iḫlāṣ eyleyen  Ḥaḳdur anı ẕātına ḫaṣ eyleyen 

ꜤAyn-ı ḥikmet ola ḳalbinden revān  Dökile ḫalḳ üzere feyżi her zamān 

ꜤĀleme ola ḫüdānuñ raḥmeti   Götüre ḫalḳ-ı ḫüdādan zaḥmeti 

Ola maḳṣūdına nāẓır ol Ꜥayān   Ne rivāyet dileye ol ne beyān 

Ꜥİlm-i tevḥīdi anuñ ola şühūd   Rū-be-rū232 ḳıla tecellī ol vedūd 

Ḳurtıla ẓann u taḥarriden233 temām  Manẓarı ḥaḳ ola dāim ve’s-selām 

Ola ḫamr-ı Ꜥaşḳile mest ü ḫarāb  Görine gözine Ꜥālem çün serāb 

Gerçi cisminüñ dudaġı ḫāk ola   Līki seyri dāimā eflāk ola 

 

Der-Beyān-ı Ḥaḳīḳat-ı İnsān 

 

İy ḥaḳīḳatin dileyen ādemī   Gey işit bilmege oldı hādi 

Sen özüñi bilmeyince iy faḳīr   Çün behāīım olasın ḫūr u ḥaḳīr 

Ḥaḳḳı bildüñ özüñi bilseñ hemān  Uş Muḥammed ile dimişdür Ꜥayān 

Özüñi bilmedin iy bīçāre ḳūl   Ḥaḳḳı bilmege bulunmaz saña yol 

 

[36B] 

                                                           
231 Talihsiz, düşkün 
232 Yüzyüze 
233 Soruşturma 
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Ger ḥaḳīḳatüñ dilerseñ bilmege  Gey gerek gözden sebālüñ silmege 

Ẓāhir bāṭın bilürseñ ādemī   Cānuñ ola dem-be-dem ḥaḳ hemdemi 

Diñle tā aṣluñı ḳılayım beyān   Ẓāhir ü bāṭın vücūduñ bil hemān 

Bil bu cismüñ terkibi kim nīcedür  Hem bu rūḥuñ cism içinde nīcedür 

Līki evvel diñle cismüñ aṣlını   Nīce bulmışdur bu cānuñ vaṣlını 

Nuṭfe imiş aṣl-ı insān iy cüvān   Bunca ṣūret andan olurmış Ꜥayān 

Cevheri evvel hem oldur tenlere  Hem heyūlā hem ceberūt iy sere 

Nuṭfe pes ġāyetde sevdi özini   Görmek istedi gözile yüzini 

Diledi icmālden tafṣīl ide   SemꜤ ü nuṭḳile baṣar taḥṣīl ide 

Çünki nuṭfe ana raḥmine ire   Ḳalur anda nuṭfe bir ay iy sere 

Çünki bir ay geçdi dāḫi lüṭf-i ḥaḳ  Baġlayuben nuṭfei ḳılur Ꜥalaḳ  

Mużġa234 ider dördünci ayda ḫüdā  Hem kemük hem Ꜥırḳ pey olur cüdā 

Çünki ide māh-ı çārım evveli   Anı besler şems-i Ꜥālī iy velī 

 

[37A] 

 

Hem ḥayāt ol ayda bulur iy Ꜥaceb  Hem ġıdā ceẕb etmege ḳılur ṭaleb 

Hem muḫarrek hem irādet virilür  Hem şeḳāvet hem saꜤādet virilür 

Çünki gice māh-ı çārum iy pesir  Cism ü cān aña virilür ser-te-ser 

Hem ġıdāsı raḥm içinde ḥayż olur  Göbeginden cümle cismine feyż olur 

Çünki ola ṭoḳuzuncı ay bedīd   Müşteridür uş mürebbi iy reşīd 

Hem doġa ṭoḳuzuncı ayda temām  Fehm ḳıl bu sözleri iy nīk nām 

Ger bu sözi bilmedüñse iy selīm  Saña bir vechile dāḫi eydeyim 

Çünki māder235 raḥmine ire meni  Çār ḳısm olurmış anda iy seni 

Hem müdevver şekl olur ṣudur ḥaḳ  Baġlanuben muṭfe mużġa olucaḳ 

Çünki dört oldı merātib-i nuṭfesi  Oldı yüce olki oldı zübdesi 

Pes iḥāṭa ḳıldı eṭrāfını heb   Çünki nuṭfe ḳıldı anı ol çalab 

Çünki mā fevḳīn iḥāṭa ḳıldı ol   Cümlesinden elṭaf oldı bilmiş ol 

Cümlesinde gerçi oldur elṭafi   Andan esfel olan oldı ekşefi 

 

[37B] 

                                                           
234 Çocuğun anne karnında cenin hali  
235 Anne 
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Cümlesinden esfel olandur ġalīẓ  Nuṭfenüñ ortasına oldı ḥafīẓ 

Merkezinde nuṭfenüñ ḳıldı ḳarār  Ol ġalīẓ işidüb añlañ iy kibār 

Ol ġalīẓi belki sevdā didiler   Merkez-i eczā-yı aꜤlā didiler 

Çünki serd ü yābis oldı iy sere   Anı ḥaḳ ḳıldı muḳābil yirlere 

Olki andan oldı aꜤlā vü laṭīf   Aña balġam didiler bil iy şerīf 

Raṭb bāritdür mizācı iy hümām  Ṣuya ḥaḳ ḳıldı muḳābil bil temām 

Olki andan oldı yüce ḳandurur   Cümlei aꜤżāya ol sulṭāndurur 

Çün mizācı raṭb u ḥarr oldı hemā  Ḥaḳ hevā yirine ḳıldı iy cüvān 

Olki üçinden yücedür iy veled   Aña ṣafra didi iy aṣḥāb-ı ḫıred236 

Ḥarr u yābisdür237 mizācı ibtidā  Nāra uş ḳıldı muḳābil ol ḫüdā 

 

Der-Beyān-ı ꜤAnāṣır ve ṬabāyiꜤ 

Çün Ꜥanāṣır ṣūretin bildüñ temām  Hem ṭabāyiꜤ neydügin bil iy hümām 

Ger muḫālifdür Ꜥanāṣır ẓāhiren  Līki bil oldı muvāfıḳ bāṭınen 

 

[38A] 

 

Pes ṭabāyiꜤdür muvāfıḳ olduġı  Birbirine cemꜤe lāyıḳ olduġı 

İki vechi vardurur her Ꜥunṣuruñ  Diñle kim idem beyānın bunlaruñ 

Hem yubūset hem bürūdet yirde vār  Hem ruṭūbet hem bürūdet  ṣuda vār 

Pes ikisinde bürūdet bulunur   Birbirile ḫoş muvāfıḳ olunur 

Hem havā raṭb238 oldı hem ṣu iy fülān  Anuñiçündür münāsib cāvidān 

Hem havā germ oldı hem nār iy pesir  Pes muvāfıḳ oldı ikisi meger 

Yubis nār oldı münāsib ḫākile   Çün yubūset vār ikisinde bile 

Gerçi oldı nār bes Ꜥālī neseb   Līki ḫāki dāimā ḳılur ṭaleb 

Ḫāk u āb u bād nār ażdāddur   ṬabꜤile līk ādeme bünyāddur 

Hem ṭabāyiꜤdür ḳıyāmı Ꜥālemüñ  Hem ṭabāyiꜤdür ẓuhūrı ādemüñ 

Çār ṭabꜤ Ꜥunṣur oldı pes meni  Bundan oldı şekl-i ṣūret aḥseni 

Çār Ꜥunṣur rengi gerçi ġayrīdür  Bu sebebden birbirinden ayrıdur 

Līki ana raḥmi ḳanın içiceḳ   Göbeginden her birine iriceḳ 

                                                           
236 Akıl sahipleri 
237 Sıcak ve nemli 
238 Rutubet 
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[38B] 

 

Cümlesinüñ rengi uş Gülgūn239 olur  Çün ġıdāsı raḥm içinde ḫūn olur 

Bu didügüm cümle bir ayda olur  Bunca şekli anuñ içinde bulur 

 

Der-Beyān-ı MaꜤādin ve Nebāt ve Ḥayvān 

Çün Ꜥanāṣırla ṭabāyiꜤī temām  Añladuñ bir bir ḥaḳīḳatile benām 

Pes mevālīd-i selāse ḥikmetin   Añla ve gör anda ḥaḳḳuñ ḳudretin 

Ol mevālīdi beyān eyleyelüm   Fehm idene ḫoş Ꜥayān eyleyelüm 

Ol mevālid-i selāse iy cüvān   Bil birisi kim maꜤādindür hemān 

Birisi dāḫi nebāt oldı benām   Biri dāḫi oldı ḥayvān iy hümām 

Bu maꜤādin oldı on dört iy kibār  Yedisi bāṭın yesidi āşikār 

Ẓāhiri baş oldı vü dest şikem   Ferc ü pāy ṣura döşedi iy dedem 

Bāṭını beyti vü öykün dāḫi dil   Hem ciger hem ödü bu gerek muttaṣıl 

Heftimūndur dālāḳ iy şehriyār   Oldı ikinci ay içre āşikār 

Pes maꜤādin bu imiş kim söyledüñ  Saña bir bir sırrını şerḥ eyledüñ 

 

[39A] 

 

Ḳan u ṣafrā balġam u sevdā temām  Oldı ḳısmet bunlara iy nīk nām 

Pes mecādibi ḥayātıyka ġıdā   Ẓāhir oldı cümle tende bī-riyā 

BaꜤdāzān hiss ü şehrüñ yolları  Ẓāhir olur iy ḫüdānuñ rehberi 

Der-Beyān-ı Rūḥ-ı Nebātī ve Ḥayvānī ve Nefsānī 

BaꜤdāzān rūḥ-ı nebātī virilür   Anuñ ile cisme ḳuvvet irilür  

Ḳādir olur hażm ide ol ten ṭaꜤām  Hem yürek olur ḳavī iy nīk nām 

Ḫāliṣin rūḥ-ı nebātüñ iy cüvān   Yürek anı ceẕb ider ol-dem hemān 

Ḫāliṣi çün hażm ola dilde temām  Ẓāhir ola rūḥ-ı ḥayvānī benām 

Rūḥ-ı ḥayvānī çū dilde hażm ola  Cümle aꜤżāya ḥayātı ḳısm ola 

Rūḥ-ı ḥayvānīle aꜤżā zindedür  Cüz ü kül tendeki aña bendedür 

Rūḥ-ı ḥayvān cisme uş fennāmdur(?)  Bunı bilmeyen kişi bed-nāmdur 

Hem maḳām-ı rūḥ-ı ḥayvāndur göñül  Anuñ içün Ꜥarş-ı Raḥmāndur göñül 

                                                           
239 Pembe 
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Rūḥ-ı ḥayvānuñ muṣaffā zübdesi  Bil dimāġ-ı Ꜥulve çıḳdı cümlesi 

 

[39B] 

 

Rūḥ-ı nefsānī didiler adını    Yüce imiş āferīn üstādını 

Pes muḥarrikdür bu cisme ḥissile  Gerçi rūḥ-ı ḥayvānīdürür bile 

Hem beyān-ı rūḥ-ı ḥayvān oldurur  Yoḳ diyen bile merd-i nādān oldurur 

Līki olur çār u mīn ey nevbeti   Aç gözüñi yaḫşi bil bu ḥikmeti 

Der-Beyān-ı Taṣarruf-ı Rūḥ-ı Nefsānī(…) 

Rūḥ-ı nefsānī bil ḳassāmdur   Ẓāhir ü bāṭınına lüṭfi Ꜥāmdur 

Ẓāhiren beş ḥisse ḥākim oldı ol  Beşi dāḫi bāṭınīdür doġrıyol 

Ẓāhiri semꜤ ü baṣar zevḳile şem  Pençümīni lems240 olubdur dem-be-dem 

Bāṭınında diyeyim bilmek gerek  Birisidür ḥiss-i Ꜥālī müşterek 

Biri vehm birisidürür ḫayāl   Birisi de ḥāfıẓadur iy ricāl 

Birisi oldı taṣarruf  Ꜥālemi   BāꜤise vü fāꜤiledür hemdemi 

Her ne olsa fāꜤilede ḥādise   Cümlesini ḥükm ider ol bāꜤise 

BāꜤisedür fāꜤileye ḥükm iden  BaꜤdezān efꜤāle gelür bu beden 

 

[40A] 

 

Pes bu üç ervāḥda bil ādemi   Kim bahāyimle berāberdür hemi 

Bilki bu üç rūḥ hep ḥayvānda vār  Hemçūnān üçi dāḫi insāndadur 

Âdemī güldi bahāyimden şerīf   Rūḥ-ı insānīledür güldür laṭīf 

Ger bu üçile ḳalursa ādemi   Ola esfelde bahāyim hemdemi 

Rūḥ-ı insānīdür ādemde şeref   Kānūn ile  ḫayr iderler her ṭaraf 

Rūḥ-ı insānī melekden uludur   ꜤĀleme sulṭān ḥaḳḳuö ḳūludur 

Rūḥ-ı insānīdür Allāhı gören   Oldurur uş cümle maḳṣūda iren 

Rūḥ-ı insānīdür uş miꜤrāc iden  Nūr-ı ḥaḳḳı başına sertāc iden 

ꜤAḳl anuñ vaṣfında ḥayrāndur müdām Çün nefeḫtü fīhī didi lā yenām 

Didiler kim cisme dāḫil midir ol  Yā degülmi bulmadı bir kimse yol 

Ehl-i şerꜤ eydür ki dāḫildür müdām  Süd içinde niyete kim yaġ iy ġulām 

Līk ehl-i ḥikmet eydür cān-ı pāk  Dāḫil olmaz güldür çün yire ḫāk 

                                                           
240 Dokunmak, ellemek 
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Dāḫiliyyet ḫāriciyyet iy cüvān   Cismüñ evṣāfıdur añla bī-gümān 

 

[40B] 

 

Rūḥ-ı insānīyeye göre yoḳ mekān  Öyle geldi ehl-i ḥikmetden beyān 

Lā-mekānı seyri der ol cān müdām  Bir maḳāmda ḳılmaya hergiz maḳām 

Ol imiş Ꜥālemde sīmurġ241 Ꜥazīz  Ḳāf aña cism olubdur ḳıl temīz 

Līki cümle böyle ḳıldı ittifāḳ   Gülmedi üç rūḥdan bu cism-i ṭāḳ 

Rūḥ-ı nefsānī vü ḥayvān u nebāt  Cism içine dāḫil oldı iy siḳāt242 

Cismile doġdı bu üç rūḥ iy hümām  Hem dāḫi cismile gider ve’s-selām 

Rūḥ-ı ḥayvā müdrik-i cüz’idürür  Çoḳ kişi azdırub moġvidürür(?) 

Rūḥ-ı insān Ꜥārif-i külli elamūr  Oldı çün Raḥmānıña buldı ḥużūr 

Rūḥ-ı ḥayvānīnüñ işi ḫʷāb u ḫʷār  Üç insānuñ hevāsı rūy-ı yār 

Rūḥ-ı ḥayvān çün bahāīyim ekl ü şurb243 Rūḥ-ı insāī diler sulṭān ḳurb   

Rūḥı ḥayvānuñ hevāsıdur Ꜥalaf  Bulmaz ise  ġuṣṣadan olur telef 

Rūḥ-ı insāna muḥabbet kārdur   Anuñ içün ṣāḥib-i dīdārdur 

 

[41A] 

 

Der-Beyān-ı ꜤUrūc-ı Ervāḥ Be-ḳavl-i Ehl-i Vaḥdet 

İy birāder gūş ḳıl bir ḫoş beyān  Göresin tā ḥāluñi sende Ꜥayān 

Ehl-i şerꜤ ü ehl-i vaḥdet iy hümām  Bu arada didiler bir ḫoş kelām 

Her kişi kim rūḥ-ı insānī bula   Enbiyāya ṣıdḳını cāndan ḳıla 

Adı mü’min ola anuñ iy cüvān   Dünye gögi ola cānına mekān 

Ger Ꜥibādet ola cānına ḳarīn   İsmi Ꜥābid ola iy sulṭān-ı dīn 

Hem ikinci gök ola aña mekān   Anda ḳala cānı anuñ cāvidān 

Ger iderse terk-i dünyā cānile   Zāhid olur ismi bil bürhānile 

Hem ide üçünci gökde ol-ḳarār  Cānı anda ola anuñ pāyidār 

Ger olursa ehl-i Ꜥirfān iy Ꜥazīz  Eyleye herşeyüñ aṣlını temīz 

ꜤĀrif-i billāḥ dirler eyle bil   Çārmīn ḳāt göge vireler sebīl 

Ger ola işi muḥabbet dāimā   Evliyādan ola ismi iy fütā 

                                                           
241 Anka kuşu 
242 Kendisine güvenilen kimse 
243 Yeyip içme 
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Hem ola beşinci gök aña maḳām  Anda ola cānı dāim iy hümām 

 

[41B] 

 

Ger olursa muꜤciz anda āşikār  Bil nebī ḳılubdur anı girdikār 

Ola altıncı semāda ḫalveti   Çünki ḥaḳḳa dāim oldı daꜤveti 

Olki muꜤciz hem kitāb uş virdiler  Mürselīndür bu cemāꜤat didiler 

Heftumīn244 kāt gök olubdur yirleri  Dāimā kürsīye irer serleri 

Olki muꜤciz hem kitāb nesḫ-i şerꜤ  Virdiler hem aṣlı şerꜤe ḳodı ferꜤ 

Biş kişidür hem ulu’lꜤazam oldılar  Ṣāḥib-i tiġile azerm oldılar 

Olki ṣoñra geldi bu beşden temām  Ḫātem oldı cümlesine ve’s-selām 

Dördine kürsīdürür cāy u maḳām  Ḫāteme Ꜥarş oldı cā iy nīk nām 

Budurur miꜤrāc-ı ervāḥ-ı laṭīf   Ḳaldı esfel cismile olan keşīf 

Şükr-i diger hem orūc ile ṣalāt   Oldı bu miꜤrāc içün iy siḳāṭ 

Līki ehl-i şerꜤ eydür iy hümām  Kim Ꜥaṭādur ḥaḳdan uş bu ne maḳām 

Ehl-i vaḥdetden velī işit beyān   Tā ḥaḳīḳat ola gözüñe Ꜥayān 

Didiler kim bir kişi Ꜥömr-i hezār  Ger olursa iy serefrāz-ı kibār 

 

[42A] 

 

Bulamaya künh-i Ꜥilmullāha yol  Her nefes bir tāze Ꜥilmi bile ol 

Ꜥİlm-i ḥaḳḳa baḥr ger olsa midād  Dime sen Ꜥilm-i ḫüdā bula nefād 

Bī-nihāyet Ꜥilmine baḳdı resūl  Rabbī zidnī anuñ içün didi ol 

Çār muṣḥaf āyetidür ḥüsninüñ   Dū-cihān bir mevc-i Ꜥilmi baḥrinüñ 

Ẕerredür şems-i cihān Ꜥālī meṭāf  Āfitāb-ı çehresinde bī ḫilāf 

Her zamān bir döne girür ḳāmeti  Tāki kimse bilmeye ol āfeti 

Ki özin şāh ider ol gāhī gedā   Gāh aṭlas pūş olur ki ḳaya 

Ki özin ḫüsrevle şīrin ider ol   ꜤĀşıḳa zehrini şirīn ider ol 

Kāh özin ādem ü ḥavvā ider   Gāḥ ismin vāmıḳ Ꜥazra ider 

Kāh adın leylā vü mecnūn ider   Gözlerini Ꜥāşıḳuñ pür-ḫūn ider 

Bileyim dirseñ bu sözi iy hümām  Merd-i ḥaḳḳā cān-ı dilden ol-ġulām 

Bendelikde şāh olasın iy gedā   Ḥaḳḳı bāṭıldan ḳılasın hem cüdā 

                                                           
244 Yedi kat 
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Cümle Ꜥālem ādemi bulmaḳ diler  Çünki buldı hem kemāline irer 

Pes kemāl-i ‘ālem oldur iy cüvān  Kādeme irişe tāki ol hemān 

 

[42B] 

 

Oldı insānuñ kemāi vaṣl-ı ḥaḳ   Çünki anuñ ferꜤī245 ḥaḳdur aṣl-ı ḥaḳ 

Çünki insān bildi özüni temām   Ḥaḳdan özge yoḳdurur aña maḳām 

Çünki irdi ḥaḳḳa ḫulḳı ḫūb olur  Ḫalk içinden ḥaḳḳa ol maḥbūb olur 

Ḫulḳı ḥaḳḳıyla taḫalluḳ246 bula ol  Muḳtedāsı her dū Ꜥālem ola ol 

 

Der-Beyān-ı An-ki Der Ādemi Çend-Rūḥ Hest  

Çün ṭabāyiꜤle Ꜥanāṣır ola bir   Ẓāhir olur iki nesne ey mīr 

Rūḥ olur ẓāhir ṭabāyiꜤden inān  Hem Ꜥanāṣırdan ten olur ey cüvān 

Līki cān ḳaç ola oldı iḫtilāf   Ḳanġısı oldı kesīf vü ḳanġı ṣāf 

BaꜤżısı didi ki her ādemde var  Penç rūḥ iy ḥażret-i ṣadr-i kibār 

BaꜤżısı didi ki dört oldı hemān  Ādemīde rūḥ añla iy fülān 

Ādemi aꜤcūbe-i esrārdur   Çünki ser-tā-pāy pür-envārdur 

Ẓāhiren cismi hemān mişkātdür247  Bāṭını ḫūd nūr-ı pāk-ı ẕātdur 

 

[43A] 

 

Çün ẕücāce oldı ol rūḥ-ı nebāṭ   Rūḥ-ı ḥayvānī ḳatıla iy siḳāt 

Rūḥ-ı nefsānī hemān zeytündürür  Gül tükenmez dem-be-dem afrūndurur 

Rūḥ-ı insānī nedür miṣbāḥdur248  Gül sirāc-ı249 Ꜥālem-i işbāḥdur250 

Rūḥ-ı ḳudsī nūr üzre nūrdur   Bunı eyle bilmeyen maꜤzūrdur 

Ādemide dū-cihān mevcūd imiş  Ḥaḳ ḳatında çünki ol maḳṣūd imiş 

Cümle Ꜥālem ādemīde bulunur  Yirle gök hem berāidle sücūd 

Gerçi cismi Ꜥālem-i nāsūtdür   Līki rūḥı nüsḫa-ı lāhūtdur 

Ger ceberūt ger melekūt Ꜥālemi  Cümlesinüñ ẕübdesidür ādemī 

                                                           
245 Kol, yan kol, detay 
246 Ahlaklanmak 
247 Kandil 
248 Lamba 
249 Meşale 
250 Şekiller âlemi 
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Ḥāṣılı ādem cihāna cāndurur   Nīce cān bel Ꜥāleme sulṭāndurur 

Cümle Ꜥālem ẓulmetine nūrdur  Gerçi cism içinde ol mestūrdur 

Bilmedi özüni miskīn ādemī   Ol sebebden oldı ḥayvānuñ kemi 

Līki bilen özin oldı pādişāh   Hem melekden yegdürür bī-iştibāh 

İy birāder ne dilersin di baña   Sen seni bil yüri didüm uş saña 

 

[43B] 

 

Sendedür ḥaḳ ger dilerseñ iy cüvān  Sözüm işit cānile ḳoma yabān 

ꜤĀlemi nīçe gezersin iy gedā   Göñlü gök taḥtında şāh imiş ḫüdā 

Her dem yirde dāimā ḳılma sefer  Her ne yirde hergiz açılmaz naẓar 

İre dāim diyen murādına tamām  Özini bilsün hemān ol ve’s-selām 

 

Der-Beyān-ı An ki Her-Çe Der  ‘Ālem Der-Ādem Hest 

Ṭālib iseñ iy bürāder eyle gūş   Tā ki Ꜥışḳile ḳıla cānuñ ḫurūş 

Ḥaḳ buyurdı nefs ü āfāḳda temām  Oḫuna āyetleri bil iy hümām 

Tā cihāndan ẕātı istidlāl ola   Ara yirde nīçe bīñ aḥvā ola 

Didi ḥaḳ Ꜥālem kitābumdur benüm  Evvel āḫir bu cevābumdur benüm 

Böyle didi ḥaḳ velīkin ādemī   Nīce görsen bunca ulu Ꜥālemi 

ꜤĀciz oldı çün uludur bu kitāb  Nīce ḳıla cümle eşyā bī-ḥisāb 

Çünki müşkil oldı ḫalḳa bu kitāb  Ādemi ḳıldı kitābdan intiḫāb 

Gerçi oldı muḫtaṣar uş intiḫāb   Līki anda cümledür külli kitāb 

 

[44A] 

 

Gerçi sifr-i muḫtaṣardur ādemi   Anda ḳıldı ḥaḳ müderric Ꜥālemi  

Cism-i ādemdür cihānuñ nüsḫası  Līki rūḥı oldı ḥaḳḳuñ nefḫası 

ꜤĀlem-i ḫalḳ oldı cismi bī-gümān  ꜤĀlem-i emr oldı rūḥ-ı cāvidān 

Bāṭını ḥaḳ ẓāhiri ḫalḳ oldı bil   Sen seni bilmeñe budurur sebīl 

ꜤAḳl-ı küldür gerçi mebde’251 Ꜥāleme Līki seyrile irişdi ādeme 

Pes ḫalīfedür cihāna ādemi   Ger olursa Ꜥaḳl-ı küllüñ hemdemi 

                                                           
251 Başlangıç 
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Hem cihān anuñ ile maḥfūẓdur252  Çünki lüṭf-ı ḥaḳḳile melḫūẓdur253 

ꜤAḳl-ı evvel anda oldı uş temām  Pes ḳarīb254 ol ḥaḳḳa oldı ve’s-selām 

Cümle Ꜥālemde olan icmālile   Anda oldı āşikāren ḥālile 

Ḥāṣılı insān oldı bir kitāb   Gūḫuyan bile ḫudāyı iy şebāb 

Raṭb u yābis bunda bulmışdur niẓām  Bu imiş sifr ü mübīn iy nīk nām 

Çār muṣḥāf buña uş tefsīrdür   Bunı bildürme ki bir taꜤbīrdür 

Dū-cihānı bunda buldum iy kibār  Siz sizi bilmege eyleñ āşikār 

 

[44B] 

 

Der-Beyân-ı EfꜤāl-i Ḫüdā 

Ḥaḳ teꜤālā çünki kendü dileye  Bir vücūdı anı ẓāhir eyleye 

ꜤAşuñ üzre ẓāhir olur ṣūreti   Ol vücūduñ añla uş bu ḥikmeti 

BaꜤde tedrīcile ider nüzūl   Tā gelüben kürsiye ider ḥulūl 

BaꜤdezān bil sābitāta aṣılur   Yedi ḳat göklere ol andan gelür 

Pes ḳıla heft āsumāndan ol güẕer  Bula pes seyyārelerden ger ü fer 

Çünki ola Ꜥālem-i sifle ḳarīb   İde istiḳbāl bir şāh-ı Ꜥacīb 

Aña dirler uş ṭabīꜤat iy cüvān   Ḳarşu istiḳbāl eyleye hemān 

Aña bir merkeb ilede çār bā   Tā müsāfirbine aña iy fetā 

Ola pāyi ṣafrā vü ḳan iy cüvān   Balġam u sevdā yüriye bir zamān 

ꜤĀlem-i ġaybuñ müsāfiri hemān  Atlanuben cilve ḳıla bī-gümān 

Pes şehādet Ꜥāleminde ol süvār  Cilve ide nīce günler āşikār 

Bir zamān ola ṣabī vü nev-cüvān  Bir nīce gün kühl ü pīr nā-tüvān 

 

[45A] 

 

Pes irişe nāgehān peyk-i ecel   Ḳabż ide rūḥını ḥaḳ Ꜥazze ve cel 

Ger bulursa bunda iken ol kemāl  Bula girü aṣlına ol-dem viṣāl 

Dāimā vaṣl ola anuñ her demi   Olmaya āsīb fürḳatden ġami 

Geldügi Ꜥarşa bula girü viṣāl   Gelmeye ḳalbine hicrāndan melāl 

Budur efꜤāl-i ḫüdā-yı Ꜥālemīn  Hem ḫalīfe fiꜤlīn añla iy emīn 

                                                           
252 Hıfz olunmuş, korunmuş 
253 Beklenen düşünülen umulan 
254 Yakın 
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Der-Beyān-ı EfꜤāl-ı Ḫalīfe-i Ḫudā 

Bu vücūdda Ꜥaḳl-ı küldür pādişāh  Hem ḫalīfedür ḫüdādan ḥaḳ güvāh 

Nitekim ḥaḳ ḥükm ider bu Ꜥāleme  ꜤAḳl-ı kül hem ḥākim oldı ādeme 

Her ne iş kim ḳılsa ādemde ẓuhūr  Ġayb içinde Ꜥaḳl-ı kül evvel ḳılur 

Pes olur aꜤżā-yı ẓāhirden bīrūn  Çünki aꜤżā oldı emrine zebūn 

Pes ḫalīfe Ꜥaḳl-ı küldür bī-gümān  Rūḥ-ı insān oldı Ꜥarş-ı cāvidān 

Aña kürsi rūḥ-ı ḥayvānīyi bil   Sen seni bilmege uş budur sebīl 

Yesi aꜤżā-yı derūn heft āsumān255  Oldı aña serefrāz-ı zamān 

 

[45B] 

 

Heft aꜤżā-yı bīrūnı iy emīn   Bī-riyā olubdur añā çün zemīn 

Her ne emr etse ḫalīfe der zamān  Rūḥ-ı insānīye kalur ol hemān 

Çünki Ꜥarşı oldı ol rūḥ-ı laṭīf   Evveş añainer emri iy ẓarīf 

Pes iner kürsiye buluben ḳarār   Kim dinüldi rūḥ-ı ḥayvān iy kibār 

Pes ḳılur heft āsumāndan ol güẕer  Güldürür aꜤżā-yı bāṭın iy piser 

Pes yedi ḳat yirlere ider ẓuhūr   Güldürür aꜤżā-yı ẓāhiri der ḥużūr 

Gāh elden gāh dilden iy cüvān   Kalur ol fiꜤl-i ḫalīfe der zamān 

Ger olursa ẓāhir elden ol-zamān  Çar-pā bir merkeb iledürler revān 

Pāyı  ẕāc u māẕ u żamġ oldı bil  Dūdedür biri büriye ber sebīl 

YaꜤnielden ẓāhir olandur kitāb  Kanden ola her kişiye bir cevāb 

Ol didigüm merkeb oldı bil midād  Ki aña biner ol müsāfire bā-murād 

Ol ḫalīfeemri dāimā ẓuhūr   Bu ṣıfatla elden ider bī- ḳuṣūr 

Ger olursa dilden ol emr uş bedīd  Merkebi hem çār-pādur256 iy reşīd 

 

 

 

 

[46A] 

 

                                                           
255 Gökyüzü 
256 Dört ayaklı 
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Ol nefesdür ṣavtile ḥarf u kelām  Gül müsāfir añā biner iy ġulām257 

Nīce dilerse ḫalīfe ḥükm ider   Gāh Ꜥaşḳ ider işin ki Ꜥilm ider 

Ḥāṣılı her işi evvel işler ol   Pes cevāriḥden bulur emr ile yol 

FāꜤili muṭlaḳdurur ġayb içre bil  Pes cevāriḥden bula emri sebīl 

Her işi kim ḳılsa ol sulṭān yakin  Bil vücūdı vārdur anuñ iy emīn 

Ol vücūda iki vecḥ oldı bedīd   Biri zihni biri ḫāriciy reşīd 

Biri Ꜥaḳlı birisi ḥissidürür   Biri vaḥşi birisi ünsidürür 

Ol ḫalīfe ḥāṣılı feḳāldür   Bī-rivāyet bī-sebeb neḳāldür 

Bī-sebeb bī-ālet ve bī-cāriḥa258   İşler işin ger bügūn ger bāriḥa 

Ḥayy u Ꜥālimdür irādetle temām  Ḳudret ü semꜤ ü baṣar vār hem kelām 

Ol ḫalīfedür ḫüdāya sevgülü   Çün anuñla ẓāhir oldı iy ulu 

Ḥaḳ ṣıfātile müzeyyen eyledi   Cisme durmasın muꜤayyen eyledi 

Nāyib-i ḥaḳdur bu cism içinde ol  Ḥaḳdan alur feyżini ol bī-resūl 

 

[46B] 

 

Ḳıldı esmā vü ṣıfāta āyine   Tā demādem nūr-ı ḥaḳla bāyine 

Her ne yazsa dest-i yādıma dehān  Gūş işidürçeşm anı görür Ꜥayān 

Ẓāhir olan ol ḫalīfeden hemīn   Aña rāciꜤ olur iy sulṭān-ı dīn 

Nitekim ḫalḳ-ı ḫüdā bī-hīç şek   RāciꜤ ola aña cümle yek-be-yek 

Ol ḫalīfeye kitābet yā kelām   Çeşm ü gūşine irişür ve’s-selām 

Her kişiden ẓāhir olan Ꜥāḳıbet   Aña rāciꜤ ola bil iy ḫoş ṣıfat 

Her kişi aṣlı oldı fi’lidür fürūꜤ  Ṣāḥibine fiꜤl ider girü rücūꜤ 

İy bürāder ol ḫalīfe sendedür   Līki olduñ ġafletile dürdür 

Şeyḫ ü mürşīd oldurur saña müdām  Līki ḥaḳḳın bilmedük iy ġulām 

Bu vücūduñ içi dolu nūrdur   Līki nūrı görmez ol-kim kördür 

Nūr-ı ḥaḳ gerçi özüñde ḳaşdur   Nīce görsün ol-kimol ḫuffāşdur259 

Ḫum gibi  ṣu ṭobdolusın iy gedā  Teşnelikden nīçe çakarsın  Ꜥatā 

Hemçū ẕerre āfitāb içindesin   Bilemezsin çünki nefse bendesin 

[47A] 

 

                                                           
257 Köle 
258 Yarasız 
259 Yarasa 
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Ger göreydüñ sendeki nūrı Ꜥayān  Yarılurdı zehriñ ol-dem iy fülān 

Sende gizlüdür ḫüdānuñ cevheri  Aña Ꜥāşıḳ yir ü gök ins ü peri 

Sende vārdur bir ḥaḳīḳat iy cüvān  Kim götürmedi zemīn ü āsumān 

Sen seni bil ölmedin iy bī-sebāt  Çünki sen sin nūr-ı ẕātile ṣıfāt 

Her ne vārsa yirde gökde sendedür  Ḫiẕmetüñle cümle Ꜥālem bendedür 

Cümle Ꜥālem sendedür bil iy faḳīr  Ẕilletile kendüñi ḳılma ḥaḳīr 

 

Der-Beyān-ı Āyet-i Ve Fī Enfüsiküm Efelā Tübṣırūn 

İy bürāder diñleriseñ uş beyān   Eydeyim āfāḳ-ı enfüsden Ꜥayān 

Diyeyim kim Ꜥilvi ü sifli temām  Her kişide vār misāli iy hümām 

Yirde gökde her ne vārsa bī-gümān  Vār misāli ādemīde iy cüvān 

ꜤĀlemi Ꜥilvi misāli cāndadur   Gerçi siflinüñ misāli tendedür 

Ḥāṣılı diñle ki baꜤżısın Ꜥayān  Diyeyim ger añladıysañ bī-gümān 

Çünki ine nuṭfe raḥme iy aṣīl   Cevher-i evvel mesābesinde bil 

 

[47B] 

 

Cevher-i evvel ki Ꜥaḳl-ı küldürür  Rāh-ı ḥaḳḳa tīz rev düldüldürür 

Nuṭfe bir cevherdürür yaꜤni basīṭ  Gerçi oldı cümle aꜤżāya muḥīṭ 

Pes muḳābil oldı bu anuñ ile   Diñle uş bu sözleri cānuñ ile 

Çünki ola çār ḳısm ol nuṭfe bil   Sen Ꜥanāṣırlar mesābesinde ḳıl 

Nuṭfe çünki ḳıldı aꜤżā āşikār   Küldürür aꜤżā-yı ẓāhir iy kibār 

Dest ü pādur baş u eşkim fercile  Kāylar ol efꜤāl daḫl u ḫarcile 

Ol yedi arzuñ mesābesindedür   Bunı bilen nūrile akendedür 

Çünki aꜤżā-yı derūn ola bedīd   Yedi gök vezninde oldı iy reşīd 

O yekūn (?)oldı dünye çarḫına bedel  Hem nümūdār 260oldı māha der maḥal 

Anuñ içün kim ḳamerdür vāsıṭa  Dū cihāna ulu bānī rābıṭa 

Çoḳ melāik bu semāda vārdur   Cebrāil anlara dāim yārdur 

Ẕikr-i Ꜥilm hem tedābīr-i maꜤāş  Anlara oldı müsellem ḫʷāce taş 

Hem dimāġ ikinci gögedür bedel  Hem Ꜥuṭārid261 andadur etme cedel262 

[48A] 

 

                                                           
260 Namlı, şanlı  
261 Merkür gezegeni 
262 Tartışma, lavga 
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Andaki olan melāik dāimā   Yazılan eşyāya baḳar iy fetā 

Bu gerek oldı üçünci göge misāl  Zühre anda ḥürrem olur bī-misāl 

Bu gerekmidür bī-gümān ol Ꜥālemüñ  Gül kesibdür  Ꜥırḳını her mātemüñ 

Ol melāik kim nişāṭ üzre durur   Üçünci gök üzre durur bī-ḳuṣūr 

Çārumīn gökdür muḳābil ḳalbe bil  Güldürür şemsüñ semāsı iy āṣīl 

Oldurur ḳalb-i semāvāti’lꜤulā   Hem ḥayātuñ menbaꜤıdur iy fetā263 

Hem melāik işi tehlīldür   Anlaruñ ulusı isrāfīldür 

Od imiş pencümin çarḫa manend  Gül imiş merīḫ cāyı bes bülend 

Ol felekdür hem murāda  Ꜥāleme  Gül sebebdür ḳahr u żarb u māteme 

Heb melāiki anuñ ḳahhārdur   Maẓhar uş çün ḥażret-i Cabbārdur 

Altıncı gökdür mesābesinde ciger  Gül makām-ı müşteridürür meger 

Hem cihāna müşteridür uş ciger  Anda Mikāil olur imiş meger 

Andaki olan melāik dāimā   Ḳāsım-ı erzāḳ oldı iy fetā 

 

[48B] 

 

Hem ṭalaḳdur  āsumān-ı heftumīn  Ḳarşusına duran iy dārā-yı dīn 

Ol felekde hem züḫal döndi maḳām  Hem melāik anda çoḳdur iy hümām 

Ḳabż-ı rūḥ264 içündürürler eyle bil  Anlaruñ ulusı oldı Ꜥazrāil 

Rūḥ-ı ḥayvānī çü kürsidür müdām  Sābitāt ol gökde dutmışdur maḳām 

Rūḥ-ı insāni olur Ꜥarşa bedel   Kande olur ol ḫalīfe bī-cedel 

Nitekim Ꜥarş üzre uş Raḥmāndur  Rūḥ-ı insān üzre ol sulṭāndur 

Rūḥ-ı insān Ꜥarşı üzredür müdām  Ol ḫalīfe-i ḫüdā-yı lā-yenām 

Ger olursa fānī bu cism-i kesīf   Ḳalur bāḳī rūḥile Ꜥaḳl-ı şerīf 

Menzili cismüñ egerçi kördür   MerciꜤ-i cān cennet ile ḫūrdur 

Her kime kim vird ola iş bu kitāb  Sehl ola bilmege özin iy şebāb 

Kimki bundan bilemedi ḥālini   ŻāyiꜤ itdi rūz u māh ve sālini 

Bu kitābdan bilmeyen özüni   Dū cihān içinde görme yüzüni 

Kimse böyle ḳılmadı şerḥ ādemi  Ādemi bil olasın ḥaḳ hemdemi 

 

[49A] 

 

                                                           
263 Yiğit delikanlı 
264 Canın bedenden alınması 



77 

Bu kitāb arāyiş oldı Ꜥāleme   Māyedür özüni bilen ādem 

Gelmedi Ꜥālemde bu misl uş kitāb  Gerçi düzdiler kitābı bī-ḥisāb 

Bunda ḫatem oldı kemālāt-ı Ꜥulūm  Nefs ü āfāḳdan bilür ehl-i fühūm 

Bu ceberūt nāmı ne kim oḫuya   Dū-cihān aṣlını bile bī-riyā 

Kimse dimedi ceberuṭnāmeyi   Kāġıda ādem uraldan ḫāmeyi 

Vācibile mümkinüñ şerḥi temām  Bunda oldı cümlesi bil iy hümām 

ꜤĀrifüñ gözine bu gülzārdur   Līki münkir gözlerine ḫārdur 

ꜤĀrif-i billāh bu sermāyedür   Mübtedīler cānına çün dāyedür 

Şīr-i ḥikmet çeşmesin ḳıldum revān  Tāki bundan perveriş bula revān 

Gerçi Türkīdür ceberūtnāmesi   Līki bilmez anı ḫalḳuñ Ꜥāmmesi 

Ḫāṣ olan dergāh-ı ḥaḳḳa dāimā  Ol bilür bunuñ rumūzın iy fetā 

Gerçi Türkīdür velīkin ġaybidür  ꜤAybını gören özinüñ Ꜥaybıdur 

 

Der-Beyā-ı Niyet-i Sālik 

 

[49B] 

 

Ey teveccüh eyleyen dergāhına  Baḳayım diyen cemāli māhine 

Gel muḥabbetden işāret eyleyen  Vār līkin Ꜥışḳında ġāret eyleyen 

Göreyin dirseñ cemālin dilberüñ  Dāmenin265 dut şāh-ı Ꜥışḳ rehberüñ 

Ger olursa rehberüñ Ꜥışḳ iy cüvān  Saña dilber ḳıla uş ḥüsnin Ꜥayān 

ꜤIşḳ-ı dilber ger irişe cānuña   Od ura bu cümle ḫānūmānuña 

Ẕerre Ꜥışḳ-ı ḫüdā besdür hemān  Diler iseñ vaṣl-ı yāri iy cüvān 

ꜤĀşıḳa Ꜥışḳ-ı ḫüdā sermāyedür  Dilberile Ꜥāşıḳān hemsāyedür 

Olmasa Ꜥışḳı kişi zerrāḳādur   Dāimā ol münkir-i Ꜥuşşāḳdur 

Ẕāhid olursa dāḫi şeyṭāndurur   Çünki bī-Ꜥışḳ oldı bī-īmāndurur 

Olki oldı ṭāꜤati zerḳ ü riyā   Çünki Ꜥışḳı yoḳdurur olur hebā 

Ḥāṣılı ger Ꜥışḳ olursa sañā pīr   Ḫāliṣ ola cümle ḳaru iy faḳīr 

Nīce ḳāruñ belki cānun iy gedā  Dilberüñ yolında ḳılasın fidā 

Her ki Ꜥāşıḳ oldı iy pür maꜤrifet  ꜤĀḳıbet cān vire o yaḥyā ṣıfat 

[50A] 

 

                                                           
265 Etek 
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Çün Zekeriyā her ki Ꜥışḳ oldı işi  Dilberi yolına ḳodı ol beşi 

Her kişi kim Ꜥışḳile ol yāre olur  Dāre çün manṣūr ol berdāre olur  

ꜤAḳl-ı cüz’ile olan ḳayd iy piser  ꜤĀḳıbet bu cehl olur ol bī-hüner 

Līki Ꜥāşıḳ olan ol merdānedür   ꜤIşḳ odına yanmaġa pervānedür 

Ger iderlerse hāẕārān pāreler   Dönmege ḥaḳdan bulunmaz çāreler 

ꜤIşḳı olmayan viṣāle irmedi   Yāre eger dilerse cānın virmedi 

Sālik olana gerek sermāye Ꜥaşḳ  Ṭālibe çün oldı dāim vāye Ꜥaşḳ  

Ger ḳabūl ider muḥabbet sāliki  Sālik ola dū-cihānuñ māliki 

Niyeti Ꜥışḳ olanuñ buldı viṣāl   ꜤAḳl-ı cüz’i Ꜥāşıḳa olur vebāl 

İreyim dirseñ ḫüdāya Ꜥazmile   Niyyetüñ olsun muḥabbet cezmile 

Şāh-ı Ꜥışḳa bende ol iy bu’l-heves  Ḥaḳ eri pāyine düş sözüñi kes 

Başuñı ḳaldurma dāim hemçū mār  İnmesün başuña seng-i bī-şümār 

Bulayım dirseñ ḫüdāya sen viṣāl  Merd-i ḥaḳḳa ḳıl yüzüñi pāymāl266 

 

[50B] 

 

Bulayım dirseñ ḫüdāya sen viṣāl  Merd-i ḥaḳḳa ḳıl yüzüñi pāymāl 

Ben dimezem ṣāġ ṣol endīşe ḳıl  Belki direm saña Ꜥışkı pīşe ḳıl 

Ger olursañ dāḫi ḳılma iḥtirāz267  Olasın ṭā ḥaḳ ḳatında serfirāz268 

Çıḳma elden ger nişān-ı küfr ü dīn  Ḳoma elden şāh-ı Ꜥışḳuñ dāmenin 

Ger dilerseñ bulmaġa cānāna yol  Küfrile dīn ne imiş cān diler ol 

Küfr ü dīl iki ḥicābdur iy cüvān  İkisinden geçdi bī-şek Ꜥāşıḳān 

ꜤĀşıḳān ḥaḳḳı diler ne küfr ü dīn  Sālik olan himmeti budur hemīn 

Birbirini çün giderür küfr ü dīn  Pes Ꜥaraż oldı ikisi iy emīn 

ꜤĀşıḳ olanlar Ꜥarżdan geçdi bil  Cevherüñ aṣlına buldılar sebīl 

Her biri seyrü ilallāh eyledi   Terk-i cān mālile cāh269 eyledi 

Der-Beyān-ı Merātib Esfār İn Merātib 

İy bürāder sālik iseñ ḥāżır ol   Tā ki diyem nīce imiş ḥaḳḳa yok 

Evveli seyrü ilallāhdur müdām   Güldürür ḳalbüñ maḳāmı iy hümām 

Rūḥ-ı ḥayvāuñ yeri siccīndür   Rūḥ-ı insā ḫāṣ-ı Ꜥilliyyindür 

                                                           
266 Ayakaltında kalmış, mahvolmuş 
267 Çekinme, sakınma 
268 Başarılı, başı dik 
269 Makam, mansıb 
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[51A] 

 

Çünki nefsinden bula sālik necāt  İrişe ṣaḥrā-yı ḳalbe iy siḳāt 

Oldurur ṣaḥrā-yı bī-ḥadd u girān  Güldürür mirāt-ı esmā bī-gümān 

Ol ufuḳdur ki aña didi ḥaḳ mübīn  Güldürür vāsīꜤ yer ü gökden yaḳīn 

Ol ufuḳdur ki anda ġaş olur Ꜥuḳūl  Ol-sebebden kande yollar oldı yol 

Bī-nihāyet yollar andadur inān   Çün iresin saña uş ola Ꜥayān 

Birbirine beñzemez anda ṭarīḳ   Her ṭarīḳe Ꜥazm idübdür bir farīḳ 

Anda buldı heb meẕāhib iḫtilāf  Anda olur żarb u ḳatl u i’tilāf 

Çünki esmā ḥażretidür bu maḳām  Birbirinden almak ister intiḳām 

İsm-i evvel uş muḳābil aḫire   Oldı nite güldi bāṭın u ẓāhire 

Cümle esmā bil serāser żıddurur  Bunı eyle bilmeyen mülḥiddürür 

Dileseñ bilmege bu sırrı yaḳīn   Ḳalbünüñ mirātına baḳ göre hemīn 

Tā heẕārān şekl ü ṣūret bī-ḫafā   Dāim anda göresin iy pür ṣafā 

Kimisi ādem kimisi dīvdür   Kimisi ḥaḳḳ kimi fiꜤl-i dīvdür 

 

[51B] 

 

Kim ferişte kimisi hem cindürür  Kimisi kāfir kimisi mü’mindürür 

Ḥāṣılı ḳalb oldı bir ulu feżā   Gül yer ü gökden uludur iy fetā 

Līki bu yere nihāyet vardurur   Maḳṣadına ḥadd u ġāyet vārdurur 

Nefs imiş mebde’ buña ḳalb intihā  Ehl-i ḥāl olan bilür bunı şehā 

Ḳatı ṣaꜤti olur bu seyr iy bī-nevā  Çünki çıḳmaḳ ister elden bu hevā 

Dīv nefsüñ bunda olıser melek   Hem süre pāyüña yüzüni felek 

Bunda imiş bil nihāyetsüz cihād  Tā ki nefsüñ rām ola ber-murād270 

Hem gide aḫlāḳ-ı bed dilden temām  Çün ferişte ḫūb ola ḫulḳuñ müdām 

Dāimā ide teraḳḳi  Ꜥışḳile   ꜤAzm-i ḥaḳ ide demādem ṣıdḳile 

Tā ikinci seyre vāḳıf ola ol   Seyr-i fillāhi bile Ꜥārif ola ol 

 

Der-Beyān-ı Seyr-i Sānī İn Seyrü Fillāh 

İy dileyen seyr-i fillāh Ꜥālemīn  Müttaṣıf ol ḫulḳ-ı ḥaḳḳile hemīn 

                                                           
270 Muradına ulaşmış 
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Ḫulḳ-ı ḥaḳḳile müzeyyen ol temām  Tā müyesser saña ola bu maḳām 

 

[52A] 

 

Dileseñ bulmaḳ tecelli ṣıfāt   Vārlıġuñdan ola gör iy bī-sebāt 

Ki gerekdür ḫāḳ-ı dergāh olasın  Vaḥidiyyet milkine şāh olasın 

Çünki ḫulḳ-ı ḥaḳ ide sende sübūt  Ḳıla sen sözin tecelli lā-yemūt 

Seyr-i cān keşf ola anda bī-gümān  Hemçū Ꜥīsā ola seyrüñ lā-mekān 

Vāḥidiyyet tecelli bulasın   Vaṣf-ı ḥaḳḳile teselli bulasın 

CemꜤ ola kesret ḳutuñda bī-gümān  Bir ola hem rūz u şeb dehr ü zamān 

Cümle kesret anda bula ittiḥād   Olmaya buġż u ḥased beyne’l-Ꜥibād 

Görine nūr-ı tecelli bī-ḥisāb271   Gāh ay gibi gehī çün āfitāb 

Bī-nihāyet baḥr-i nūra ire ol   Rūḥ-ı Aḥmed vechini hem göre ol 

SemꜤ u nuṭḳı cümle ḥaḳ ola inān  Eyler didi ḥaḳ ḫaberde bī-gümān 

Hem buña ḳurb-ı nevāfil272 didiler  Bunı bilmeyene ġāfil didiler 

Sāliküñ gözi ḳamaşur burada   Çünki ġālibdür tecelli-i ḫüdā 

Görine çünkim tecelli düş olur   Hemçū Mūsā gāh ki bī-hūş olur 

 

[52B] 

 

Yāda anuñ ile ide ḫoş kelām   Vāsıṭa gide aradan hem peyām273 

Gūş idiceḳ ol kelāmı mest ola   Bī-ser ü bī-pā ü hem bī-dest ola 

Çünki Ꜥışḳuñ cāmını nūş ide ol  Hemçū  baḥr-i adenile cūş ide ol 

Len terāni uş gele ḥaḳdan cevāb  Vārlıġuñ daġını ḳıl yaꜤni ḫarāb  

Vārlıġuñ vaṣlına bil māniꜤdürür  Gerçi saña söyleyen ṣāniꜤdürür 

Pes tecelli ḳıla ḥaḳ Ꜥazze ve cel  DefꜤ ola vārlıḳ ki oldurur cebel274 

ꜤAḳl-ı Mūsā  ṭūr-ı tende ola lā  Pes fenādan yaña yolı açıla 

Duymaya nūr-ı ḥaḳ sübüḥātına   Līki yol açıla anuñ ẕātına 

RefꜤ ola andan ḥucubhā-yı ṣıfāṭ  Ol-nefes ceẕb ide mevc-i baḥr-i ẕat 

 

Der-Beyān-ı Seyr-i Billāḥ ve Fenā-ı Sālik 

Çünki sālik bu maḳāma irişe   Baḥr-i vaḥdet içre cānı ḳārışa 

                                                           
271 Hesapsız 
272 Farz ve vacibler dışında kalan nafile ibadetler 
273 Haber 
274 Dağ 
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Çünki ura mevc-i baḥr-i nūr-ı ẕāt  Maḥv ola anda serāser kāināt 

Ẕerre üzere çünki doġa āfitāb   Bulamaz özünde özin iy şebāb 

[53A] 

 

Çünki refꜤ ola ḥicāb-ı kibriyā   Sālik anda maḥv olıser bī-riyā 

Lī maꜤallāh vaḥdetibe irişe   Ḳaṭre iken faḳir baḥre ḳarışa 

İre maꜤşuḳına  Ꜥāşıḳ bī-gümān  Olmaya aġyār-ı bī-şek der-miyān 

Sırr-ı mā ūḥā-yı Ꜥāşıḳa ola delīl  Çünki irmez ol maḳāma cebrāil 

Cebrāile gerçi nur işrāḳ ider   Līki anı nūr-ı ḥaḳ iḥrāḳ ider 

Gerçi ḥaḳḳa ol muḳarrebdür benām  Līkin Aḥmed ile ṣıġmaz iy hümām 

Ki celāl ki cemālile ḥabīb   ꜤĀşıḳa ḳıla tecellisi ġarīb 

Bī-tavassuṭ bī-tevessül bī-ḥicāb275  ꜤĀşıḳa maꜤşūḳ ḳıla ḫoş ḫiṭāb 

Ol-ḫiṭābı kişidürse cebrāil   Bulamaya fehmine hergiz sebīl 

Ol-ḫiṭābı kişidürse nüh felek   Hem felek maḥv ola andan hem melek 

Ol-ḫiṭābı kişidürse āfitāb   Nār-ı Ꜥışḳa düşüben ola kebāb 

Ol-ḫiṭābı kişidürse ger nücūm   Dutuşa yana beşinden hemçū mūm 

 

[53B] 

 

Ger işitse anı ebr-i nevbahār   Aġlaya ḳan-zār tā yevm-i şümār276 

Ḥāṣılı maꜤşuḳ Ꜥāşıḳla temām   Birbirine eyleye ḫoş ḥoş kelām 

Līk nāfiżdür bu sālik iy fetā   Bulmayınca vārlıġından ol fenā 

İkilikdür bu maḳām iy hūşyār   Çünki Ꜥāşıḳ-ı maꜤşūḳına oldı yār 

Hem maḳām-ı ḳāb-ı ḳavseyn277 iy cüvān ꜤĀşık u maꜤşūḳ oldı bī-gümān 

Dāire bir idi līkin bu vücūd   Ara yirde ẓāhir eyledi ḥudūd 

Ḫaṭṭ-ı vehmīdür arada çekilen   Dāire yoḳsa bir idi iy fülān 

 

 

 

[54A] 

 

                                                           
275 Vasıtasız, vesilesiz, perdesiz 
276 Hesap günü 
277 İki yay boyu mesafe 
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YaꜤni sālikvehm ider iy nūr-ı cān  Ki benüm vārdur vücūdum bī-gümān 

Eyle ṣandı kim ḫudādan özgenüñ  Ola kendüden vücūdı ẕātınuñ 

Pes bu vehm oldı irāde bir ḥicāb  Belki rū-yı dilbere oldı niḳāb 

Līki çün ire Ꜥināyet-i ḫüdā   Ḳıla sālikden o ser hemīn cüdā 

Pes tecelli saṭvetinde iy cüvān   Göre fānī sālik özin bī-gümān 

Maḥv ola hem ḥażż-ı vehmi aradan  Ḳala bāḳī dū-cihānı yāradan 

YaꜤni sālik ola nūrı ḥaḳda ġarḳ  Bulmaya özini tā-kim ide firaḳ 

Baḥr-i ẕāta çünki ḳıla ol daḥīl   Ne devende  ḳala ol-dem ne sebīl 

Maḥv ola ol-dem vücūd-ı sālikīn  Ehl-i vaḥdet bunlara dir hālikīn 

Sālik-i müstehlel oldı bu gürūh  Bunlara irmez selāṭīnden şükūh 

Fānī-i fillāh278 oldı her biri   Ne ayaġı kimse buldı ne seri 

Yansa bir pervāne şemꜤe iy cüvān  Nārile yeksān olur ol-dem hemān 

Ya irişse ḳaṭre-i ḫur u ḥaḳīr   Baḥre ol-dem anuñ ile ola bir 

 

[54B] 

 

Duzlaya düşse seki murdār ḫʷār  Düz olur hem yirler anı iy kibār 

Baḥr-i vaḥdet bundan uş kemtermidür  Böyle diyen kişi ḥāşā ermidür 

Çünki dala sālik ol-baḥre temām  Fānī fillāh ola ve’s-selām 

Pes eger ḳalursa anda cāvidān   Sālik-i ebter olur ol bī-gümān 

Çün maḳāmı anuñ ev ednādurur  Bilmez anı kimse gerdanadurur 

Aña iremez dirāyāt-ı Ꜥuḳūl   Görmedin bildüm diyen oldı fużūl 

Belki sālik dāḫi özin bilemez   Ḥāceti de yoḳ anuñçün dilemez 

Terk ide küfrile īmān Ꜥālemīn   Çünki maḥv ide ḫüdā-yı Ꜥālemīn 

Ḳalmaya yolında ẕerre nār u nūr  Gide andan Fikret-i ḥūr u ḳuṣūr 

RefꜤ ola andan tekālīf-i cihān   Ola mecẕūb-ı ḫüdā ol cāvidān 

Ger olursa Aḥmedī meşreb temām  Göndereler Ꜥāleme iy nīk-i nām 

Pes fenādan ṣoñra bula ol beḳā   Anda ire kānde idi sābıḳā 

 

 

[55A] 

 

                                                           
278 Allah yolunda kendinden geçmek 
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İy bulan seyr maꜤallāhda kemāl  Vi gören her şeyde dilberden cemāl 

Diñle tā seyr-i çehārumdan nişān  Saña virem iy serefrāz-ı cihān 

Tāki ḥāluña muṭābıḳ ola ol   Seyrüñe göre muvāfıḳ ola ol 

Çün fenādan bula sālik uş beḳā  Ḥaḳḳı göre cümle şeyden muṭlaḳā 

Göre meclīdür cemīꜤ kāināṭ   Ki ṣıfātı ider tecelli-gāh-ı ẕāt 

Müfredāṭ-ı Ꜥālem uş mirātdur   Her birinden ẓāhir olan ẕātdur 

Līki kesret ol mürāyālardadur   Çün taꜤaddüd nevꜤ-i eşyālardadur 

Biñ mürāyāya muḳābil ṣūretüñ   Eyle vāṣlını gör bu ḥikmetüñ 

Göresin her birisinde yüzüñi   Bilesin ol-demde vāḥid özüñi 

Ḥāṣılı insān-ı kāmil iy hümām   Raḥmet-i yezdān ola beyne’l-enām 

Ḫulḳ-ı ḥaḳḳile müzeyyen ola ol  Gizlü olmaya muꜤayyen ola ol 

Ẓāhiren şerꜤī şiꜤār idine ol   Hem ṭarīḳati disār279 idine ol 

Hem maꜤārifle ḫaḳīḳat Ꜥālemi  Ol cānınuñ demādem hemdemi 

 

[55B] 

 

Hem irişe evveline aḫiri   Ola yeksān bāṭını vü ẓāhiri 

Dāimā dāꜤī ilallāh ola ol   Ger velīdür ger nebīdür ger resūl 

Kāfir olana ura tīġ-i ḫüdā   Mü’mini müşrikden eyleye cüdā 

Her kişinüñ cevherin ide temīz   Ḫūr ide bu cehli bu bekri Ꜥazīz 

İne ḫulḳa ḥaḳdan ol tekmīl içün  Ol zamāne ḫalḳına tafṣīl içün 

Bu imiş tekmīl merdān-ı ḫüdā   Kim geleler ḫalḳa oluben hüdā 

Bu imiş irsāl-i cümle mürselīn   Aḥmede dir raḥmeten lilꜤālemīn 

Cismine mesken egerçi ḫāk ola  Līki rūḥı seyri ber eflāk ola 

Her nefes maꜤnāda bir miꜤrāc ide  Ḫāk-ı pāyin nüh felekler tāc ide 

Mürsel ile cebrāil ola hemdemi  Ger velīdür ceẕb-i ḥaḳ ola emi 

Gāh ḥaḳḳile ola geh ḫalḳile   Hem ola ḥaḳdan müzeyyen ḫulḳile 

Ḫalḳı ḥaḳḳa dāimā irşād ide   Ḳābilīn hem Ꜥilmiyle üstād ide 

Gice gündüz lāzım-ı dergāh ola  Her ne ḳılsa cümlesi lillāh ola 

Budurur etvār-ı merdān-ı sülūk  Ger gedādur ger ger emīr u ger mülūk 

[56A] 

 

                                                           
279 Giyilen kaftan, elbise 
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Līki sālik olmayanlar bī-gümān  Münkir olur bu Ꜥulūma iy cüvān 

Enbiyā vü evliyānuñ yolların   Bilmeyenler münkir olur iy emīn 

Ne imiş seyr ü sülūk dirler yaḳın  İy birāder böyle diyenden saḳın 

Bu ṭarīḳi ṣandı cāhiller güzāf   Yoḳdurur maꜤnāsı oldı ḳuru lāf 

Ne imiş dirler fenāya ḫūd beḳā   Ḳavl-i bāṭıldur bilüñ bu muṭlaḳā 

Hey taṣavvuf ne imiş var yi vü iç  Bunlaruñ lāfı bilüñ hīç oldı hīç 

Biz taṣavvufı vilürdük iy fetā   Şol hemān tesbīḥ ridā280 vü Ꜥaṣā 

Yā şu manṭıḳ oḫuyan mevlānālar  Bu maḳāmāta neler dirler neler 

Selb iderler bu maḳāmātı ḳamū  Görmedüñ manṭıḳda dirler iy Ꜥamū 

Hem fenā-yı sālike dirler ḥulūl   Bilmediler kim budur ḥāl-i resūl 

Ol fetāya dir eriḥni yā Bilāl   Tā olam fānī bulam ḥaḳla viṣāl 

Çün beḳāya gekmege isterdi ol   Kellimnī yā ḥumeyrā dirdi ol 

Lī-maꜤallāh ḫūd güvāh oldı temām  Līki ne bilsün bu maꜤnāyı Ꜥavām 

 

[56B] 

 

Gerçi oḫudı Ꜥulūmı felsefe   Līki Ꜥāmīdür beḥaḳḳı’l-maꜤrife 

Çünki dünyā içün ola maꜤrifet  Ṣāḥibiyle fānī olur Ꜥāḳıbet 

Çün göñüller ḳālile bī-nūrdur   Nūr-ı ḥaḳdan dāꜤmā ol kördür 

Bir kişi vār idi māder-i ẕād kör  Ne imiş bilmezdi ẓulmetile nūr 

Anasından kör doġmış idi ol   Ẓulmetile ḫuy dutmış idi ol  

Belki ẓulmet neydügin bilmezdi hem  Çün bilinür nūr ẓulmetile behem 

Bu didigüm kör tāki bir gice   Ṣūfīler cemꜤine irdi iy ḫʷace 

Başladı ol ṣūfīlerüñ ulusı   Kim ḫüdādan vāfir idi bilüsi 

Sālike didi görinür ibtidā   Çār nūr i ṭālib-i vech-i ḫüdā 

Birinüñ rengidür evvel nīlgūn   Kim bidāyetde olur tenden berūn 

Nūr-ı nefes oldı benūr-ı bī-fürūġ  Sen aña aldanma güldürür dürūġ 

Biri aḥżardur ki ol ḳalbüñdür   Gül riyāż-ı Ꜥālemi ġaybuñdurur  

Birisi Ꜥaḳlıñdurur güldür sepīd  Gül riyāżatla bulunur iy reşīd 

 

[57A] 

 

                                                           
280 Örtü 
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Nūr-ı rābiꜤ rengini añla siyāḥ   Gül olubdur nūr-ı cān bī-iştibāh 

Anuñiçündür diyāḥ iy pāk-i ẕāt  Kim anı bildüm diyenler oldı māt 

Çünki ġayb içinde ḳılmışdur mekān  Kimse andan virmedi hergiz nişān 

Künhi rūḥı dimedi bir üstād   Ol-sebeb aña Ꜥibādetdür sevād 

Līki nūr aña dimek lāyıḳdururur  Çünki aña dū-cihān Ꜥāşıḳdurur 

Dū-cihān anuñ ile buldı vücūd   Ẕātına maḫṣūṣ ḳıldı ol vedūd 

Andan özge nesne yoḳdur āşikār  Līki görmez gör anı iy kibār 

Ol-sebebden ġayb olubdur ol hümā  Sāyesine iren olur pādişā 

Ol nefesde kör ḳıldı iꜤtirāż   Ki iy bürāder ḥāşā yoḳdurur beyāż 

Nīce söylersin güzāf iy bī-fürūġ281  Bu didügüñ cümlesi oldı dürūġ 

Ḳande gördüñ sen gözüñle çār nūr  Diyesin tā ḫalḳa anı görinür 

İy didügüñ nūrlardan bī-vüḳūf   Lāfıña disün işiden yuf yuf 

 

[57B] 

 

Nūrda denk olmaz iy ṣāḥib-i ḫayāl  Bu didügüñ çār nūr oldı muḥāl 

Nūrı görse göz ḳamaşur göremez  Vārmı yoḳmı rengi diyu ṣoramaz 

Ṣanma nūrı bir yire maḥbūsdur  Ya bu güne ḥażreti maḥsūsdur 

Lübb-i bādāmı göremez gözlerüñ  Ḳış içinde lāf imiş sözlerüñ 

Gözüñi gözüñ göremez iy fetā   Nūrı maḥżı nīce gördüñ di baña 

Ben işitmişem ḳulaḳdan iy filān  Ḥaḳ nūrın gördüm diyenlerdür yalān 

Bir ṣūfī ḫocadan artuḳmı bilür   Kim çehār envār daꜤvāsın ḳılur 

Ḫoca gül oḫur meṭāliꜤ şerḥini   Nūr nedür diyu ider ṭarḥını 

İy müslümānlar budur uş doġrı yol  Bu müzevir sözüni ḳılmañ ḳabūl 

Ol zamān açdı zebā ehl-i şühūd  Didi kim sözüñ kes iy gevr ü kebūd 

Çün anañdan gördüġüñ iy żarīr282  Cül nedür sen ne bilürsin yā ḥārīr 

Sen sen oṭurduġuñ yiri bilmeyesin  Lāyıḳ olmaz nūrdan söyleyesin 

 

 

 

[58A] 

 

                                                           
281 Işıksız 
282 Kaba, sert yapılı 
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Pākmı yāḫūd necismi dürdügüñ  Merkeb imiş ya semer mi ör (eksik) 

Bilmeyesin iy giriftār-ı ẓunūn   Nūr baḥşın saña etmekdür (eksik) 

Kelp eger gelse ıṣırsa baldıruñ   Dutma dīn görmege yoḳdurur göz( eksik) 

Kör olanlar cānı yoḳdur bī-Ꜥaṣā  Bir ayaġın ḳaldura birin baṣa 

Pes Ꜥaṣāñı gözlüye ṣora iy żarīr  Tāki yide sānı dāꜤim ol basīr 

Sen ḳulaġuña da inme iy ḫabīs   Ger tefāsīr işidürseñ yā ḥadīs 

Ki iḥtimāl ola ki aġyār ola ol   Yā Ꜥadūdur bulmaḳ ister saña yol 

Göz ile ḳande olur görmek Ꜥayān  Kişidesin gūşile elden beyān 

Hem dimişdür ol resūl-ı ins ü cān  Kim ḫaber olmaz ebed hemçūn Ꜥayān 

Şāhid olsa kör ḳāżı redd ider   Dāḫi söyler ise añā lüdd ider 

Kör olanuñ ḥāli budur ṣūretā   Nīce olur kör-i bāṭın iy fetā 

Ger dir ise eşhed ol mużil   Ḥaḳ dir aña söyleme iy kör-i dil 

Çün şehādetde şühūduñ yaḳdurur  Ehl-i īmāna vürūduñ yoḳdurur 

 

[58B] 

 

(eksik)  şehādet redd olur   Hem ṣomūd etmege yolı sedd olur 

(eksik) Didi aña ḥaḳḳ    Çün göñülle almadı ḥaḳdan sebaḳ 

Gözi açıḳ imiş kördür    Vaṣl-ı ḥaḳdan çün göñül bī-nūrdur 

Aña dirler ki ol Ꜥayne’l-Ꜥāyān  Şāhid ola vech-i ḥaḳḳa bī- beyān 

Ana dirler ki yāri gözede   Ne çū ḥayvān ḫʷāb ḫʷāri gözede 

(eksik)  aña dirler ki mülk-i lā-mekān   Bī-cihet bī-resm ola aña Ꜥayān 

(eksik) aña dirler ki ol Ꜥanḳā ṣıfat  Ḳāf-ı ḳurbı seyr ḳıla bī-cihet 

(eksik) aña dirler ki ola ol baṣīr  Nūr-ı ḥaḳḳile demādem iy żarīr 

Nīce ilden sen ḫaber işidesin   Vāruben anuñ ile iş idesin 

Sende ḥaḳdan al ḫaberi iy nevā  Bilesin kim fiꜤl-i ḥaḳ imiş ḳuvā 

Hem kelām ve semīꜤ u baṭşile baṣar  FiꜤl-i ḥaḳḳile ola iy bī-ḫabīr283 

Hem ḫadīs-i ḳudsī  bu ḳavli beyān  Eyledi ḫoş añla anı iy cüvān 

ꜤAḳlı ḳo gel şāh-ı Ꜥışḳa ol mürīd  Olasın tā Ꜥilm-i ḥaḳḳile ferīd284 

 

[59A] 

 

                                                           
283 Habersiz 
284 Benzersiz 
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Nīceye dek Ꜥilmi elden alasın   ꜤAḳl-ı cüz’ile muḳayyed olasın  

ꜤAḳl-ı cüz’i rehzen-i Ꜥuşşāḳdur  ꜤAḳl-ı cüz’ile ḳalan ẕerrāḳdur 

ꜤAḳlı cüz’i begden ister ḳāżılıḳ  ꜤIşḳ-ı kāmil-i ḥaḳdan ister rāżīlıḳ 

ꜤAḳlı cüz’i medrese vü ḫāngāḥ  İster vü Ꜥışḳ-ı ḫüdā dīdār-ı şāh 

ꜤĀşıḳ ol tā şāh-ı Ꜥālem olasın  Ꜥİlm-i ḥaḳile muꜤallem olasın 

İy ki daꜤvā neḳāhet eyledüñ   Ḥaḳ vü ḫalḳile sefāhet eyledüñ 

Ġayri kişi Ꜥilmin ālet eyledüñ   Celb-i māl içün cehālet eyledüñ 

Ġayri kişi Ꜥilmi aletdür hemīn   Bulasın Ꜥilm-i ledünnüñ Ꜥālemīn 

Ġayri kişi ḳuyusından dün ü gün  Nīceye dek ṣu çekersin iy ẕebūn 

Ṣu çekersin kendü ḳuyuña döküb  Yazın ve ḳışın ẕaḫīre idinüb 

Ne içün pāk etmeyesin tüyüñi   Tā ki ḳuyuñdan içesin ṣuyuñı 

Bir  ꜤArab vār idi Mıṣr içinde kim  Yazın ve ḳışın olur idi saḳīm 

Ḥasta idi her zamānda ol faḳīr   Ꜥİlletinden dāim iderdi nefīr285 

 

[59B] 

 

(Eksik) Ꜥāḳıbet getürdiler   Çevresine ḫastanuñ oṭurdılar 

(eksik) nabżını ṭabīb ol ḫastanuñ  Göre ḥālinedür ol dilbestenüñ 

(eksik) kim ḳarūredendür  ḫasta ol  YaꜤnī buldı yādlu ṣu içine yol 

(eksik)imiş Ꜥilleti dāim bunuñ   Gül belāsıdur demādem cānınuñ 

Ḳandan içdüñ didi ṣuyı iy faḳīr  Kānden uş nūşuñ her dem erir 

Didi kim bir kişi baña çārdur   Bir eyü ṣulu ḳuyusı vārdur 

Ol ḳuyudan ṣu çekerem ben müdām  Kendü ḳuyuma dökerem lā cerem 

Tā ki andan bir nīce gün içerem  Dükenicek ol ḳuyudan çekerem 

Ḳuyunuñ aġzını muḥkem örterem  Kimse andan içmeye ṣū lācerem  

Döndi aña Ꜥunḳile286 didi ṭabīb  Epsem ol iy kör dil başı nişīb287 

Ṣaḳlayacaḳ nīce ṣuyuñ vār senüñ  Kānden oldı ḫasta uş cān u tenüñ 

Ḳuyuñuñ ṣuyını bil murdārdur   Andan içmek ādeme pes Ꜥārdur 

Pāk idi aṣlında ol iy pelīd   Līki saña gelmegīn oldı ṣadīd 

[60A] 

 

                                                           
285 Cemaat, topluluk 
286 Boyun, gerdan 
287 Niş, eğik 
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Pāk idi aṣlında ol āb-ı ẕülāl288   Līki saña geliceḳ oldı vebāl 

Pāk olmaduḳ ḳuyuñda ḳaldı ol   Ol sebeb murdār u afen oldı ol 

Gerçi adı ṣudur anuñ iy  Ꜥamū   Ne ṭahāret etmelüdür ne vużū289 

Pāk idemedük ḳuyuñı iy ẕelīl   Tā ḳuyuñdan aḳa āb-ı selsebīl 

Bu vücūduñdur  ḳuyu bil iy cüvān  Kānden olur āb-ı ḥikmet uş revān 

İy bürāder sendedür āb-ı ḥayāt   Ne durursın fī ẓulmāti’l-memāt 

Bu ten-i ẓulmet içinde ḫıżr-ı cān  Āb-ı ḥayvān çeşmesin ister revān 

Raṭb u yābis Ꜥilmini ḥaḳ āşikār  Sende ḳıldı iy büzürg nāmdār 

Yābis olan ten ve raṭb uş cāndurur  Berr ü naḥre  ādemī sulṭāndurur 

Didi Aḥmed Çil gün iḫlāṣ ādemi  Ḳılsa ola cānı ḥāḳḳuñ hemdemi 

Hem menābīꜤ ḥikmeti ide ẓuhūr  Mevc ura dilden demādem baḥr-i nūr 

Penc-i ḥiss-i ẓāhir ola lüleler   NefiꜤ  bī-Ꜥillet ḫalāyıḳ bulalar 

Nīçeye dek iy bürāder ḳīl u ḳāl   TaꜤlīm ide saña bu ehl-i żalāl 

 

[60B] 

 

Ꜥömrüñi  ṣarf etme gel heb ṣarfile  Çünki bulduñ lübbi ḳālma ḥarfile 

Fıḳh u seḫvuñ faḳre ve maḥve bedel  Eyle vü  ḳılma ḫalāyıḳla cedel 

ÇÜnki gördün bunları giç ḥaḳḳı bul  Bu ḳadarla ḳalmagil iy bu’l-füżūl 

Ꜥİlm-i ḥaḳda yoḳ nihāyet iy fetā  Buña nāṭıḳdur kelām-ı hel atā290 

Ḥāṣılı gel vārlıġuñ ḫāk eylegil   Pes göñül mirātını pāk eylegil 

Göresin göñlüne inān vāridāt   Ki tecelli ṣıfatdan gāh ẕāt 

Ḫān-ı dilde ṣad-hezārān ḳarivān  Gele ḥaḳdan hem gide her dem revān 

Ol-ḳadar çoḳ ola gelen ḳarvān   Kim götürmeye ẕemīn vü āsumān 

Bil ki ṣaḥn-ı dil olubdur bir ḳażā  Kānde hemçūn ẕerredür Ꜥarş-ı Ꜥalā 

Çün ḳadīmüñ ḫānesidür dil müdām  Ḥādis anda ṣıġâmâya iy hümām 

Dil çū ḫānem ḥaḳ çū faṣṣ291  ola temām Arṭuḳ eksük olmaya iy nīk nām 

Līki dime ḳalbe ḥaḳ maḥṣūrdur  Bunı eyle añlayan maġrūrdur 

Belki nūr-ı āfitāb vech-i ẕāt   Eyleye ḳalsa tecelli iy siḳāt 

[61A] 

 

                                                           
288 Berrak su 
289 Abdest 
290 İnsan suresi giriş ayeti 
291 Yüzük taşı, kemiğin oynak yeri, meyvenin özü, Gözbebegi 



89 

Ol göñül kim pāk ola çün semā  Bula ol nūr-ı tecelli dāimā 

VüsꜤatınca irişe her ḳalbe nūr   Bula ḳalb ol nūr ile dāim ḥużūr 

Dola mālāmāl ol dil nurile   Bendedür uş ḥaḳ diye destūrile 

Hem buña  ḳurb-ı nevāfil didiler  Dāimā kesbile ḥāṣıl didiler 

Līki çün ḥaḳ ḥalḳa ve dil faṣṣ ola  Kesbile olmaduġına naṣṣ ola 

Budur uş ḳurb-ı ferāiż Ꜥālemi   Kim irişür fażl-ı ḥaḳla ādemi 

VāsiꜤ ola ḥaḳla uş bu maḳām   Bulmaya aṣlā nihāyet ve’s-selām 

Ḫāliḳā  amürzigārā mükrimā   Rāziḳā perverdigāra münꜤimā 

İy seven zāriliġin Ꜥāşıḳlaruñ   Vi dileyen cānını ṣādıḳlaruñ  

Ben günehkārum günāhım ḳıl muꜤāf  Şol Muḥammed ḥaḳḳı ki iderler  ṭarāf 

Līki şol ulu günāḥım iy kerīm   Oldurur kim seni sevdim ben leim 

Mūrçe diler süleymān devletin   Ẕerre ister āfitabūñ vuṣlatın 

 

[61B] 

 

Ol günā hemçūn ḳılur iseñ Ꜥiḳāb  Nār u Ꜥışkuñ ile girü ḳıl Ꜥaẕāb 

Nār-ı Ꜥışḳuñ ile eyle yaḳ beni   Kim cehennem ḳaça göricek beni 

Derd-i Ꜥışḳuñ ile zinde ḳıl bugün  Tā diyem innā ileyhi rāciꜤūn292 

Nār-ı Ꜥışḳuñ ile baña per ü bāl293  Tāki uçam saña vārām bī-żalāl 

Nār-ı Ꜥışḳūñ ile ḳabre ḳo beni   Ehl-i ḳabr idine ḫoş ḳoḫu beni 

Bū-yı sözin sīnemüñ ehl-i ḳubūr294  İşidiceḳ ḫoş olub bulardur 

ꜤIşḳuñ ile cān virürsem iy nigār  Ḥāżır olam her yere her rūzigār 

Ṣāḥib-i dehr olam iy cān her zamān  Ger olursa baña Ꜥışḳuñ mīhmān295 

Ẕerre Ꜥışḳuñ baña besdūr müdām  Dilemez cān ravża-ı dāru’s-selām296 

Gel sini bu sırrı pinhān eylegil   Fāş ider cān-ı ḳurbān eylegil 

Yoḳdurur  Ꜥışkuñ beyānı epsem ol  Künh-i Ꜥışḳa çünki bulmaz Ꜥaḳl bul 

ꜤIşḳ imiş ṭūfānı bī-ḥadd u gerān297  Kim iremez Ꜥömr-i Nūḥ anı beyān 

Kime kim Ꜥışḳ-ı eẕel oldı naṣīb  Cān virürse rāīigā olmaz Ꜥaceb 

[62A] 

 

                                                           
292 “Şüphesiz ona döneceğiz” 
293 Kol kanat 
294 Ölüler, kabir ehli 
295 Ev sahibi 
296 Selam yurdunun bahçesi 
297 Hadsiz hududsuz 
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Kime kim sulṭān-ı Ꜥışḳ etdi nüzūl  Biçeler bıçḳıyıla āh etmez ol 

Nīçeye dek iy seni bu ḳīl u ḳāl   ꜤĀşıḳ iseñ ol ḥabībe bul viṣāl 

Vārlıġuñ maḥv eyle vaṣl-ı yārile  ẒāyiꜤ  itme Ꜥömrüñi eşꜤārile 

Ne başuñda Ꜥaḳl vār ne Ꜥāfiye  Ḫāṭıruña nīce gelsün ḳāfiye 

Çün Ꜥināyet Ꜥaşḳile mecẕūbsın  ꜤIşḳ-ı ġālib ḥükmine maġlūbsın 

Eyle fānī ḳıl vücūduñ aradan   Vāris ola saña girü yārdan 

Ger dilerseñ olasın bedr-i temām  Vārlıġuñdan fānī  ol temme’l-kelām 

Düşdi nāgeh298 bu kitābuñ iy aḫi  Ṭoḳuz yüz elli ikisinde tārīḫi 

Bu kitābı müṭālaꜤa itdim 

Allah rāżı olsun didim 

Hicri 952 

 

[63A] 

 

Bismi sübḥanehü 

Ꜥİzzetlü Mercān Aġānıñ dügün beşāreti olan biñ iki yüz elli üç senesi māh-ı rebiꜤul 

aḫiriñ on beşinci güni tārīḫiyle mesṭūr olmuşdur mübārek olsun efendim 

Fī 15 R Sene 1253 

VaḳꜤa saꜤādetlü refꜤetlü Mercān  ꜤAbdullāḥ Aġanıñ kerīmesi dünyāya ṭulūꜤ eyledi biñ 

iki yüz elli dört senesi māh-ı muḥarremü’l-ḥārāmın ikinci güni cehārşenbe güni sāꜤāt yedide 

Fāṭma Zehrā ḥānım 

Fī 2 M sene 1254 

Māte oldı fî 2 M sene 1255 

VakꜤa Ꜥināyetlü Ꜥaṭūfetlü Mercā ꜤAbdullāh bin ꜤAbdullāḥ aġānıñ Kerimesi biñ iki yüz 

elli beş senesi māh-ı rebiꜤulevveliniñ yigirmi yedinci bazar gicesi sāꜤat yedide ḥurūc eyledi 

ṭūl-ı Ꜥömr ile muꜤammer eyleye Bāri-i ḫüdā ḥażretleri 

Fī 27 R sene 1255 

Siccil terkim 3063 

 

                                                           
298 Birdenbire, hemen, ansızın 
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3.2. Metin Kurmada İzlenen Yol 

Tasavvuf, tasavvuf  edebiyatı alanlarında veya nazım şeklinde olabildiğince benzer 

konuları işleyen; Mesnevi, Divan gibi Türkçe eserlere müracat  edilip  varsa yazarın üslup 

açısından kimden etkilendiği  yada kendine ait üslubun özgünlüğü belirlenmeye 

çalışılacaktır.  

Ayrıca  tasavvvuf tarihi ve klasik tasavvuf ve tasavvuf ıstılahları  alanında genel 

eserlere başvurularak, yazarın tartışmalı konuları hangi cepheden ele aldığı belirlenmeye 

çalışılacaktır. 

Çalışmamda Ceberûtname adlı eserin latinize adilmiş trangripli hali ile Türkçeye 

çevirilmiş halinde, varak numaralarını sayfa başlarında [1A] şeklinde verilmiştir. 

3.3. Metnin Günümüz Türkçesine Çevirisi 

Kapak Yazısı 

[DSC06341(Kapak yazısı)] 

Bin iki yüz elli üç senesinde  

Türkçe manẓūme 

Ceberūtnāme müellifi zikr edilmemiş 

1 Cemâziyelâhir sene 1258 de 

Cemâziyelâhir ayının başı 

952 

Kayıt 3063 

Rahman ve Rahim olan Allah’ın adıyla. 

Allah'ım! Senden tevhid sözünün hakikati ve zatının birliği hakkı için, Ârş’ ve Arş’ın 

azameti hakkı için, Kürsî ve onun genişliği hakkı için, Âdem Aleyhisselâm ve onun temiz 

zâtı hakkı için, Şit Aleyhisselâm ve onun nübüvveti hakkı için, İdris Aleyhisselâm ve onun 

semâya yükselmesi hakkı için, Nuh Aleyhisselâm ve onun güvenirliği hakkı için, Hud 

Aleyhisselâm ve haşyeti hakkı için, Lut Aleyhisselâm ve onun hayırlı oluşu hakkı için, 

İbrahim Aleyhisselâm ve sana olan dostluğu hakkı için, İshak Aleyhisselâm ve zürriyyeti 

hakkı için, İsmail Aleyhisselâm ve inşâ ettiği beyti hakkı için, Yakub Aleyhisselâm ve 

hüznü hakkı için, Yusuf Aleyhisselâm ve gurbette kalışı hakkı için, Şuayb Aleyhisselâm 

ve merhameti hakkı için, Salih Aleyhisselâm ve devesi hakkı için, Eyyüb Aleyhisselâm ve 
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hastalığı hakkı için, Yunus Aleyhisselâm ve duâsı hakkı için, Hızır Aleyhisselâm ve 

yolculuğu hakkı için, İlyas Aleyhisselâm ve peygamberliği hakkı için, (Zül)karneyn 

Aleyhisselâm ve geriye dönmesi hakkı için, Danyal Aleyhisselâm ve hikmeti hakkı için, 

Tâlut ve heybeti hakkı için, Üzeyr Aleyhisselâm ve yol azığı hakkı için, Davûd 

Aleyhisselâm ve hilafeti hakkı için, Süleyman Aleyhisselâm ve mülkü hakkı için, Lokman 

Aleyhisselâm ve nasihatleri hakkı için, Musa Aleyhisselâm ve (Allah'la) konuşması hakkı 

için, Harun Aleyhisselâm ve delili hakkı için, Zekeriyya Aleyhisselâm ve kulluğu hakkı 

için, Yahya Aleyhisselâm ve iffeti hakkı için, Cercis ve doğruluğu hakkı için, İsa 

Aleyhisselâm ve zahidliği hakkı için, Muhammed Mustafa (sallallâhü aleyhi ve sellem) ve 

fazileti, kerameti, şefaati hakkı için, Cebrail Aleyhisselâm ve emînliği hakkı için, Mikail 

Aleyhisselâm ve vekilliği hakkı içini, İsrâfil Aleyhisselâm ve onun nefhası (üfürmesi) 

hakkı için, Azrail Aleyhisselâm ve (ruhları) kabzetmesi hakkı için, Kur'an-ı Kerîm ve 

gönderilişi, izzeti, fazileti, ilmi ve öğrenilmesi hakkı için, Kalem ve yazdıkları hakkı için, 

Tevrat ve içindekiler hakkı için, İncil ve kudsiyeti hakkı için, Zebur ve okunması hakkı 

için, Levh-i Mahfuz ve içinde yazanlar hakkı için, Cennet ve oradaki rahatlık hakkı için, 

Cehennem ve yakıcılığı hakkı için, semâ ve içinde sâkin olanlar hakkı için, yer ve çıkardığı 

(nimetler) hakkı için, su ve yoğunluğu hakkı için, melekler ve tâatleri hakkı için, huriler ve 

latîf oluşları hakkı için, Rıdvan ve cömertliği hakkı için, Sırat ve yüksekliği hakkı için, 

mizan ve tarafsızlığı hakkı için, hidayet ve nasihati hakkı için, din ve ona uyma hakkı için, 

iman ve yüceliği hakkı için, nûrve berraklığı hakkı çin, gök gürültüsü ve çıkardığı ses hakkı 

için, şimşek ve parlaklığı hakkı için, rüzgâr ve şiddeti hakkı için, gecenin hakkı için, dağlar 

ve namazları hakkı için, hayat ve onun devamlılığı hakkı için,  ölüm ve ayrılığı hakkı için, 

en büyük korku günü ve onun korkusu hakkı için,  kabirve onunvahşeti hakkı için, lahd ve 

onun vahşeti hakkı için, Ebû Bekir ve onun cömertliği hakkı için, Ömer ve onun namazı 

hakkı için,  Osman ve onun hayâsı hakkı için, Ali ve onun yiğitliği hakkı için, Hasan ve 

onun yetimliği hakkı için, Hüseyin ve onun katli hakkı için, Hamza ve şehadeti hakkı için, 

nebilerinin ve dostlarının(velilerinin), şehitlerin,  suadâ (bahtiyar kulların) nın ve 

kutupların hakkı için, imamların, efradın, nakîblerin, cebbârların, yedi uyurların, 

recebîlerin, büdelânın, evladın ve evtâdın, kulların, erkek ve kadından sâlih ve sâdık olan 

kullarının hakkı için isterim. Allah'ım ömrümüzü, rızkımızı, dinimizi, dünyamızı, ilmimizi 

amelimizi, güvenliğimizi ve selametimizi, selâmet, sıhhat ve afiyetimizi, nimet,  marifet 

ve hidayetimizi mübârek kıl, bereketlendir. Bana ve vâlideynime hayır, bereket, hidâyet, 

takvâ ihsan et. Dönüş ve gidilecek yine onadır. İhtiyaçlarımızı gideriver. Bizlere 

cehennemden kurtuluşberâtınıyazdırırver. Sırat’tan geçiriver, azabdan kurtarıver, şüphe ve 
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korkularımızı gideriver, habibinin ümit olunan şefâati ile rızıklandırıver, ism-i a’zam 

hürmetine. Ey Hayy ve Kayyûm olan, celâl, kerem, ikrâm, bekâ sâhibi olan Allâh’ım. 

Seyyidimiz Muhammed üzerine ve onun bütün âli üzerine rahmetinle salât ve selâm kıl ey 

merhametlilerin en merhametlisi.  

 

[1A] 

 

Ceberûtnâme Kitabı 

1. Övgü, âlemi yaratan, yerin üzerinde bulunan gökleri döndüren Allahadır 

2.Övgü, bütün bu varlıklar yokken, “ol” emri ile var eden Allahadır 

3.Övgü, bu kâinat yok iken göz ile görülen o temiz zatadır 

4.Âdeme üfleyip ruhunu yarattı , “ben bir hazineydim” sırrını açığa çıkardı 

5.Her zaman Allahın emrindedir melekler ve güneşin ayağı bir yere bağlıdır 

6.Evren Allahın emri altında şaşkındır ve her şeyi kavrayan akıl Allahın ilminin 

yanında bilgisiz kalır 

7.Zatının hazinesine sıfatı tılsım oldu, vasfına bakınca zatının hazineleri görünür. 

8.Akıl yetmez onun vasfını anlamaya ve ruh Allahın zatının derinliğine 

dalamaz(idrak edemez) 

 

[1B] 

 

9.Göğün en yüksek katı her daim suyun üzerindedir, Deniz üzerindedir yedi kat yer 

10.Suyun üzerindedir âdemin mülkü, çünkü bütün âlem su üzerindedir. 

11.Güneşi seyreden biçare yıldızların hepsi Allahın emri altındadır. 

12.Ay, şevkinin ateşinden her ay eriyip gider, ayın parlaklığı bir saat olduysa bile 

13.Deniz her zaman sanki aşk şarabından içmiş gibi şevk ile coşar 

14.Toprak, su ve rüzgâr ve ateş, Allah aşkından dolayı daima canlıdır. 

15.Herşey Allahı zikreder ve Allah sevenlerin kazanacağı söylenir 

16.Allah ehli Allahı hak ile buldular, Onu zatının sıfatları ile bildiler 

17.Çünki “yubsır”(Görmek)den gözler görür ve yüzü her şeyde bakmadan da görülür 

18.Çünkü Allah yüce zatı ile tecelli kılınca, ondan gayri her şey fena olup kaybolup 

19.Çünkü var olan her şey yok olur, onun zatı açıkça görülür herşeyde 

20.İki cihan da Hak ile dolar ve beden ile ruh Hakkın nurunda yok olur 

21.Ve eğer Allah bir kuluna yardım edip lütfederse, 
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[2A] 

 

22.Gözüne dünyada hem maddi hem manevi âlem hem ruh hem beden Allah ile dolu 

görünür 

23.Yazıklar olsun ki hakkı nasıl söyleyeyim çünkü onu inkâr eder bütün sapmışlar 

24.Bu dil lal olunca hakkı nasıl anlatabilirim ki heyhat 

25.İncinmişim, heyhat ki bu çetin derdimi kime nasıl anlatayım 

26.Heyhat ki müslümanız ve bu perdesi olmayan aşkı nasıl gizleyebiliriz 

27.Laubali deli bir aşığım, aşk ateşinde yanmaya hazır pervaneyim 

28.Aşk hamuru ile kendimden geçmişim, Allaha şükür ki tersane müşriğiyim  

29.Gerçi günahım âşık olmakdır ama dilerim ki iki cihanın tamamını yaratan Allah  

30.Hz.Muhammedin nuru ile beni akıllı etsin ve ürkek aklı bana yar etsin. 

31.O ki dostu idi Ebu Bekir ile Ömer, Onun yüzü güneş, alnı ay idi 

32.Ona dost idi Osman ve Ali, bundan dolayı oldu her biri veli. 

33.Onun (Hz.Muhammed) aile ve arkadaşlarına bizden kıyamet gününe dek bin dua, 

bin selam olsun. 

 

Cihan Sultanı Selim Oğlu Sultan Süleyman Hanın Övgüsüdür 

[2B] 

 

1.Bu kitabın yazılış tarihi olarak dokuz yüz elli ikiyi kaydettik ey kardeşim 

2.Dil, âlemin şahının övgüsünü, gücün yettiği sürece açıkla dedi 

3.Şah ama iki cihanın şahıdır ve din ile dünyanın sahibidir şüphesiz. 

4. Rahman olan Allahın sayesinde adildir ve bu sebepten iki cihanın sultanıdır. 

5.Devleti için döner bu dokuz gök katı, daima melekler ona telkin ederler. 

6.Çünkü onun için asıl olan Hakkın adaletidir. Allahın zatının güneşine gölgedir. 

7.Gerçi Allahın gölgesinden meydana gelmiştir ve aslı gölgeyi hareket ettirir her 

zaman. 

8.Aslı olan Allahın zatıyla ayakta durur gölge olan yaratılmışlar ve gölge gölgenin 

sahibini ortaya çıkardı, görünür kıldı. 

9.Gölge, aslı olan Allahın zâtından ayrı değildir, Allah gölgenin sahibidir. 

10.Her ayda bir saat olgunluk bulmak için, hilal atının nalına yüz sürer 

11.Ta Hz.Adem zamanından bu zamana kadar, Allah hiçbir insana bu izzeti 

bahşetmedi 
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12.Çünkü bazısı zamanın şahıdır, kimisi halkın üzerine sultandır 

13.Bazısı günah ve isyan ile yönetici oldular, bu geçici dünyaya sultan oldular 

 

[3A] 

 

14.Dünya ve dinin riyasız şahıdır, insanların üzerine Allahın büyük lütfudur. 

15.İnsanların üzerine şüphesiz Hakkdan gelen naibdir, Allahın lütfu ile yeryüzünün 

sahibidir 

16.Hz.Muhammedin dini(İslam)ın sahibi ve Allahın güneşidir, Allahın lütuf ve 

ihsanlarına mazhar olmuştur 

17.Cömertlik bulutu, İhsan kaynağı, yumuşak huyluluk dağıdır, İlk akıl, ikinci ruh 

ve ilim denizidir. 

18.Daima Muhammedin dininin sahibidir, Hak din onunla bir düzene oturmuştur. 

19.Mazaretsiz bütün işleri Allah içindir, Bu sebepten Allah için halk üzerinde 

sultandır. 

20.Eğer adaletiyle ünlü sultan Nüşinrevan bunun adaletini görse idi, hemen şahın 

adaletine sığınmak için gelirdi 

21.Eğer Hatem-i Tai Süleyman Şahın cömertliğini görse, defterini dürüp ortadan 

kaldırırdı. 

22.Eğer Zaloğlu Rüstem şahın savaşmasını görseydi, kapısında köle olurdu. 

23.Ve İslam ile dünyaya düzen verildiği için kıyamet günü bile uzakdır diyebilirim. 

24. Sultan Süleyman ile din kuvvetlenmişken niye yakın olsun ki kıyamet günü. 

25.Macar saltanatını yıktı, Kızılbaşların gözlerinden yaşlar getirdi. 

26.Rumeliye ava çıksa o lütfu bol padişah, düşman askerinin kalbine bi korku düşer. 

 

[3B] 

 

27.Eğer anadoluya doğru gitse, Kızılbaşlar Hindistana kaçmak için yol ararlar. 

28.Hışımla kaşlarını çatsa eğer şah, o anda hemen Çin sultanı bunu yazar bir kenara 

29.Göz ilekaşa eğer durmadan bir ukde salsa, o anda yay ve ikizler burcu bir kavgaya 

tutuşur 

30.Eğer aslan burcunda iken gün çıkarsa tahta, Jüpiter ve Venüs gezegenleri düğün 

yaparlar 

31.Gerçi yüksekliği gökyüzünden fazladır, Hak dini ile ebedidir devleti. 
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32.Dış görünüşte dünyanın sultanıdır ve iç dünyasında da evliyadandır. 

33.Şahın adaletle hükmettiği bu devirde şüphesiz yavru nergizler bile altından 

külahlar giyerler 

34.Nice gün çölde korkmadan, bir değneğe dayanarak dururlar 

35.Lale kendi bilmez nedir herkes yasak, sürekli elinde tutar… 

36.Eğer bu devirde kaynayan bir fitne varsa, gönül alan insanlar sürekli bunu kontrol 

ederler. 

37.Eğer bu şahın zamanında zalimler var ise ve el uzunluğu ile sürekli yar iseler. 

38.O güzellerin kâkülünden başkası değil ve onun yanakları gülü bile mat edecek 

kadar güzeldir. 

39.Yârin gözlerinden başka kan dökecek kalmadı ve şahın zamanında herkes aşikâr 

oldu. 

 

[4A] 

 

40.Şahı överken şeker gibiysem eğer ve ona ikinci Süleyman dediğimde 

41.Beni ayıplayanlara karşı delillerim vardır ki bu delillerle onları susturmak gelir 

elimden. 

42.Gerçi Allah ona mühür, yetki vermiş ki yaratılanlar ona itaat etsinler. 

43.Dinin de şahı olduğuna delildir bu mühür ve bu Lailaheillallah sözüdür. 

44.Bu söze itaat etti insanlar ve cinler, hem imanın mührü hem de canın kalkanıdır 

bu söz. 

45.O süleymana (as) boyun eğdi rüzgâr, bu Süleymana ise itaat eder kalp 

46.İhtiyac olduğunda sabahtan akşama kadar, buna ruhlar yardım eder, ona rüzgârlar 

47.Her kim mükemmel şekilde azm etse her yere, kuşlar tahtının üzerinde gölge 

ederler. 

48.Bu Süleymana Allahın yardımı daima başının üzerindedir, uzak değildir. 

49.Hz.Süleyman(as)a devler itaat ederlerdi, bu Süleymanın da dev gibi yeniçerileri 

vardır. 

50.Birçok kale ona kaf dağı gibidir ve taşlarından gökyüzüne surlar örülür. 

51.Kapısındaki herkes riyasız mümindirler, Ancak akıncılar şüphesiz cindirler 

52.Eğer binlerce göz açarsa gökyüzünde, sultan Süleymanı göremeyebilir yinede 
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[4B] 

 

53.İnsanlara Allah onu lütfetti ve dünyaya onu sultan kıldı. 

O hazretin övüldüğü diğer gazeldir 

1.Ey Allahın güzel sıfatlarını ortaya çıkaran, denizde ve karada ( tüm yerlerde ) sana 

sultan olmak yakışır. 

2.Gökyüzünde dünyayı aydınlatan güneşsin, insani temiz ruhunla her tarafa ışık 

saçtın. 

3.Sana güneş desem eğer sözüme sadık kalıyorum evet, ey devranın hükümdarı, 

senin yüzünün ışığı Müslümanlığa yansıdı onu aydınlattı. 

4.Ne melek ve ne de insan. İkisine de benzemiyorsun, çünkü kutsal niteliklerle 

bezenmişsin sen 

5.Sen atınla dolaştığında, gökyüzü zümrüt rengindeki yeşil atlası ayaklarının altına 

neden sermesin. 

6.Sen Allahın lutfuyle ortaya çıktın, senin vücudun dünyaya ruh ve can verdi. 

7.Kalbin, İskenderin aynası gibi tüm gizli sırları içinde barındırdı. 

8.Ey zamane Rüstemi, düşmanla savaşırken binlerce kelle vurup bedenlerden 

başlarını ayırırsın 

9.Gerçi feleğin padişahısın ve gökteki güneş gibi parlıyorsun ama insanlardan yüz 

çevirmen yakışık kalmaz 

10.Gerçi feleğe hükmeden sensin ama dertli dervişlerin de yardımını bekliyoruz. 

11.Gerçi bir ekmek için hep kapı kapı dolaşıyorlar ama seher vaktı onların ahından 

Allahın arşı titrer. 

 

[5A] 

 

12.Ey sultan, seni övmek için benim aklım yetersizdir çünkü seni anlatmak benim 

gibi akılsız bir dervişin ötesindedir ( öyle üstünsün ki seni anlatmaya aklım yetmiyor ). 

 

Dua hakkındadır 

1. Ey basiret sahipleri! Sizden her kim onun lütuflarının ayetlerini (işaretlerini) 

görmüşse. 

2. Her şeye kadir olan Allahın rahmetiyle güneş gibidir onun cömertlikte benzeri ve 

bedili yoktur. 
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3. Zamanın annesi(onun devrinde hiçbir anne)  onun gibi birisini doğurmadı çünkü 

hakkın yüzü onun yüzüydü. 

4. Ey çeşit çeşit insanların ve ümmetlerin mâliki ve ezeli lütufların mazharı!   

5. (Ey ) Mustafanın dininin (İslamın) sancağını yükselten ve cefa ehlinden zulmü 

kaldırıp def eden!  

6.Ey Allahım, o eşsiz sultanı nasıl öveceğim çünkü onu övmeye gücüm yok.  

7.Dünyada eşi benzeri olmadığı için onu övmeye başka örnek bulamıyorum. 

8.Ona layık olacak bir şekilde övemediğim için bari ellerimi açıp dua ediyorum. 

9.Onu övmek kimsenin haddi değildir.  Tıpkı bir sinek gibi Anka kuşun makamına 

ulaşması imkânsızdır. 

10.Bir su damlası, denizi nasıl anlatır. Bir sivrisinek Süleymanı nasıl över. 

 

[5B] 

 

11.Şahım vücudun hakkın gölgesidir ki Allah o gölgeyi uzatsın 

12.Sana dua etmeyen diller şahım, şeker gibi çürüsün ağızlarında 

13.Yüzünü görüp sevinmeyen gözler, aradığına kavuşmasınlar. 

14.Kapında toprak olmayan başlar ve senin hizmetinde durmayan ayak 

15.Kahrının çevganına top olsunlar ve ayakları kanayıp sallansın. 

16.Sana dua etmeyenler, şiddetli sırt ağrısına tutulsunlar. 

17. Senin aşkınla mutlu olmayan canlar, cin ise şeytanlaşır. 

18.Allah seni her tehlikeden korusun, Allahın gölgesinin ki o senin yardımcın olsun 

19.Gece gündüz beyaz süt bulduğun sürece(?) neslin, soyun tükenmesin 

20.Soyuna bir zeval gelmesin ve ta kıyamete kadar mülküne bir şey olmasın. 

21.Mülkünü, Allah kıyamete kadar fitneden uzak edip devamlı kılsın 

22.Ey kendisininden yardım istenilen Allahım, Osmanlı hanedanının gelecek 

nesillerine kalıcı saltanat ver. 

23.Ve onların geçmişlerinin yerini naim cenneti kıl 

 

[6A] 

 

24.Cenneti son durakları eyle, rahmetinin suyu ile onları suya kandır. 
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Diğer Gazel 

1.Gece gündüz dünyada şaha itibarla bayram olsun, zaman zaman talihin saadet 

burcunda mutlu olsun 

2.Düşmanının ömrü sonbahar günleri gibi durmadan kısalırken, senin ömrün ilkbahar 

günleri gibi durmadan uzasın. 

3.Düşmanın hüzün hisarlarında ebediyen mahpus kalsın, kılıç duası o hisara her 

zaman kilit olsun 

4.Soyundan gelenler, dünya durdukça hükümet ve saltanat tahtında ebediyen 

bulunsunlar. 

5.Sadık bir kalp ile saima seni övmeyen diller, ağızlarının içinde hararetten kuruyup 

kalsın 

6.Şaha duam budur ki her ne tarafa yönelse amacına ulaşmada Allah yardımcısı 

olsun. 

7.Murat Hanı eğer şeyhi övmüşse, Süleyman şahı da öven mürididir. 

 

Özrünü beyan etmek 

1. Bu şiirlerimden dolayı mahcubum ki o hazret kıymet verir diye umuyorum 

2.Şaha bir divan gönderdim ulaşırsa dergâhına yüzümü süreceğim 

3.Bilmiyorum acaba şaha ulaştı mı yoksa başka yerlerde kayıp mı oldu 

4.Eğer Hazreti şah huzur bulsaydı bu âlemde hemen belli olurdu. 

 

[6B] 

 

5.Hediye ne kadar kusurlu, noksan olsa da cihan sultanı onu asla reddetmez 

6.Bir çekirge ayağını topal bir karınca, Süleyman(as)a çabucak iletti hediye olarak 

7.Bütün hediyeler içinde en çok o hediye riyasız olduğu için sevimli geldi 

Süleyman(As)a 

8.Ama lütfundan rica ediyorum ki eğer ara sıra hatalarım var ise, 

9.Bütün ayıplarımı mazur görerek bu hüzünlü kalbimi şenlendir. 

10.Ben yapmam gerekeni yapıp, lütuf ehlinden özür diledim. 

11.Her kim onlara layık olursa zuhur eder ve her şeye bir nur iner 

12.Fazıl olanlara bunu anlatmak bahçeye gül dikmek kadar kolaydır. 

13.Mısırla şeker yan yana olmaz ve minare yükseklikden bulur özünü 

14.Eğer bir nefesde olsa insafa gelirsem, hazreti sarrafa gönlümü açtım 
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15.Özrüm asla geri çevrilmez ki dilek kapısı kapanmamışsa 

 

Yakarma 

1.Ey cömertliği bol olan ihsan denizi, ey niyet ve hatalarımızı affeden 

2.Lütuf denizine akıt canımı, aşk seline ver evimi ocağımı 

 

[7A] 

 

3.Gerçi isyandan dolayı yüzüm karadır, yüreğim bunun üzüntüsünden parça parçadır 

4.Dilerim ki yüzümü ağartasın ve o nefesde bedenimi toprak edesin 

5.O nefesde beni yalnız bırakma ki o anda ağız kulak ve göz yumulur 

6.Dilerim ki o anda bedenim toprak olur ve can kuşum göklere doğru kanat çırpar 

7.O nefesde kabrimi yere kazarsın ve ruhumu da gökyüzüne salarsın 

8.Dilerimki o anda yeryüzü ehli beni gömsünler ve gök ehli bize gel desinler 

9.Bu ilahi dava bir dedikodudur ve hal ehlinin makamı bunun da ötesindedir. 

10.Çünkü vücudumdan bana bir hüzün erişti ve bana tecelli eyleyip beni mecalsiz 

eyle 

11.Hayattayken beni tamamen benden al ve sadece sen kal geriye 

12.Celalinle yok et beni ey Zülcelal ve cemalinle ruhumu sonsuz eyle 

13.Ey sen, gel kes dilimi kan etme, ara sıra gözümden yaşlar akıtma 

14.Sakın aşk ile pazarlık edipte hayattayken yerini ateş eyleme 

15.Aşk imiş İsa(As)yı göğe yükselten ve aşk imiş Yunus(as)u denize attıran 

16.Aşk imiş Cercis(as)ı bin kez öldüren ve aşk imiş Mansuru darağacına çektiren 

 

[7B] 

 

17.Kimse aşkıhesap edemez, sus bu konuda çünkü doğrusunu en iyi bilen Allah'tır. 

 

Kitabı Tasnifin Sebebi Hakkındadır 

1.Gerçi söze Allaha samimiyetle sığınarak aşk ile başladım. 

2.Ama sözümü dinle ey yakin ehli, bu sözleri benden sanma 

3.O nefesde sözü üç kişinin sözleri üzerine bina edip söyledim; 

4.Şeriat ehli ile hikmet ehlinin ve son olarak da vahdet ehlinin 

5.Ey gayretli kimse bu dünya varolalıdan beri bu üç grup insan halka önder olmuştur 
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6.Her millet için asıl olan bu üç gruptur, geri kalanı hastalık denizinde boğulur. 

7.Ey delikanlı, vacib ve mümkün konularında ağzını açan şüphesiz sadece bu üç 

gruptur 

8.Eğer açıp ceberrutname kitabımı okursan, onda bazı sözleri görürsün. 

9.İnsanların örflerine yakın olmayan şeyleri, onlara sakın katayım deme 

10.Belki de sana şüphesiz vaciptir, bilmezsen eğer kelle lisan ol 

11.Dinini dilin ile sakla, kendine bildiğine bakarak âlim deme 

12.Bu üç sözü anla ey fülan kişi, ben bunlara sadece tercümanım 

 

[8A] 

 

1.Ben kendimi aradan çıkardım ve bu üç grubun sözünü açıkladım 

2.Bu dediklerime asla itiraz etme ki mahşer günü yüzün ağarsın 

3.Eğer bir Allah dostu küfre iman derse, tüm kalbinle şüphe etmeden inan ona 

4.Gayb âleminin sırlarını Allah, evliya kullarına açık eylemiştir. 

5.Adetleri yırtmak bunlara gelenek olmuştur ve bunu ilim ehli açıkça bilir 

6.Mürşid olan kemal ehli, insanların batıl işlerini söylerler. 

7.Mürşid ile durur dünya ama eski bir hırkaya gizlenirler 

8.Mürşid hakkın nuruyla bakar lakin inkâr edenlerin vurmasıyla kalır 

9.Melekler arifin ilmini kıskanırlar ve gökyüzü ayağına yüzünü sürmek ister. 

10.Arifin ruhuna yüce Allah şüphesiz daima tecelli eder. 

11.Onun hiçbir sözü hatalı değildir ama sen inkâr edersin 

12.Kendini zerre kadar bilmezsin ve dilini de nende hiç tutmazsın 

13.Eğer senin kendinden haberin olsaydı asla inkâr edenlerden olmazdın 

14.Başkasının ilmini kendine kaynak edinme çünkü ölünce sana hiç faydası 

dokunmayacaktır. 

 

[8B] 

 

15.Kısacası gel inkâr etmekten vazgeç, toprak olmadan evvel gel Hakka inan 

16.Aşkın sultanına kendini köle et ki senin yüzünü göre Hakkı görsün. 

17.Aşkın sultanını kendine hâkim eyle ki Allah senin aynanda tecelli edip görünsün. 
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Amaca Giden Yolun Başlangıcı 

1.Bir gece bu gönül uykusuz iken gözlerimden kanlı yaşlar dökülüyordu 

2.Gizli hoş bir yasemin baçesinde bir peri gözlerime hayal gibi gözüktü 

3.Yüzünü seyretmeye doyamadım aklım bendne çıktı gitti kalbim ona meyletti 

4.Güzelliği dünyanın oyuk yerlerini gül bahçesi eder, Âdemin toprağına dokunsa can 

verir 

5.Nefesi ile Mesihi diriltir, Hızır onun kölesidir. 

6.Gökler ayağının altında bir mertebe değildir, ay yüzünün yanında gün yüzü zerre 

kalır 

7.Kısacası bir kadeh sundu bana sevgili ve içip ah ettim seslice 

8.Dedi ki ey dünyanın ikiyüzlü hilekârı, şunu bilki aklın yoluna engel oluyor 

9.Eğer sende zerrece aşk olsaydı, sen seni hiç laf etmeden terk ederdin 

 

[9A] 

 

10.Aklın ev ocak istiyor, aşk ise canını esirgemeden vermek istiyor 

11.Aklın istediği ekmekle balıkken aşk diyorki Allah gerek diğerleri boşa emek 

12.Al elimden kâseyi iç, kendinden geçip ruhunu sersem eyle 

13.Çünkü aklını başından alır kalıcı şarap, sana ebedle ezel aynı görünmeye başlar 

14.Vacib ve mümkünün sırlarını açıkla, insanlar ondan faydalansınlar ey filan 

15.Bülbül olup ah ile inle, gül yüzüne bakarak destan yaz 

16.Bülbül gibi sözün sazın var ise Davud(as) gibi güzel sesin sırrına sahipsen 

17.Gel açıkla vacib olan zatın hazinesini, hem açıkla yaratma emrinin sırlarını 

18.Söyle Allah ilk olarak ne yarattı ve bütün her şeyden önce olan nedir 

19.Akıl evvel midir yoksa cevher midir? Ya kalem ya levh? Hepsi bir midir? 

20.Yoksa ilk yaratılan en büyük ruh olan Hz.Muhammed(sav) ruhu mudur? 

21.Şeriat ehlinin sözünü açıkla, ne dediler açıkça beyan et 

22.Hikmet ehlinin rivayeti nasıldır? Bir tane midir yoksa birçok mudur? 

 

[9B] 

 

23.Yoksa vahdet ehli bir midir dedi? Allahın zatındanvar olan bir midir dedi? 

24.Ve Allah ondan ne meydana çıkardı? De çünkü onu görünen nur eyledi 

25.Yücelerden nicesini indirdi ve bir şekle girip meydana çıktılar 
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26.Ve ona geri dönüş nasıl olacaktır? Çünkü bütün kullar aslına geri dönerler 

27.Bütün ruhların kalpleri bir midir? Birisi önce yaratılmış birisi sonra mıdır? 

28.Dedim ey âlemin sultanı kimsiniz? Dedi ki Ahmed(as)ı Hak Peygamber biliniz 

29.Dedim ey sultan işittim, yoluna can vereyim, ben kimim ki ayağının tozuna 

erişeyim 

30.Can feda olsun ay yüzüne, çünkü yüzünden Allahın aynası 

 

Şeriat Ehlinin Sözlerine Göre İlk Cevherin Ortaya Çıkışı Hakkındadır 

1.Ey kardeşim Allahın sözünü, vesilesiz, vasıtasız, Cebrailsiz işit 

2.Allahu Teâla mutlak idi şüphesiz, Pak idi amma zalimler derki 

3.Kendi zatına kendini şahitti, bu sözün idrakine kim erebilir? 

4.O zata kendisi idi ayna ki ondan bakar yüzü aynaya. 

 

[10A] 

 

5.Başkasını kendisine ayna edinmeyi diledi Tâ ki onda âyetlerini göstere 

6.Ol ezelî olan Allah kudretiyle yarattı  Bir yüceparlak cevheri ol Azîm 

7.Sonra celâliyle baktıona   İyi dinle bu sözlerinasîhattirsana 

8.Ol celâle doyamadı oynadı   Eriyipgaleyâna geldi kaynadı 

9.Ey huzur sâhibidinle kaynayınca  Renksiz bir buhar ortaya çıktı 

10.O buhar, bir güzellik parçası oldu  Ve oldubütünâlem onun kölesi  

11.Kalanlarbulanıklıkla çıktı ortaya  Kaldıen aşağı derecede,  kaçanlar olurlatif 

12.O buhârın güzelliklerindenCenâb-ı Hak KıldıMustafânınrûhunuâşikâr 

13.Kalanından hem yarattı emînolanHer şeyi ortaya koyan Allah, Peygamberlerin 

ruhlarını 

14.Kalanından Resûllerin ruhlarını  Ortaya çıktı evvelkiler ve âhirkiler 

15. KalanındanPeygamerlerin ruhlarını Kalanındanevliyâların canlarını 

16. KalanındanKerim olan Allah  Marifet ehlinin ruhlarını yarattı 

17. Kalanındanzâhidlerincanlarını  Yarattı, sonra âbidlerin ruhlarını 

 

[10B] 

 

18. Kalanındanzâhidlerincanlarını  Yarattı, sonra âbidlerin ruhlarını 

19. Kalanındanîman ehlinin   Yarattı canlarını Hak Teâlâ vesselâm 
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20. Kalanından kâfir olanların canlarını Yarattı o âlemlerin Rabbi 

21.Sonrahayvanların canlarını o Allah  Her varlığın canınıyarattı 

22.Sonratabiatın canlarını yarattı  Alçak olduhepsinden eyhuzur sahibi 

23.Yüce âlemin içindekiler   Burada tertip ile buldu nizam 

24.Hem bu semââlemidikesin  Bu sözü inkâr etmesakın 

 

Cesetlern veya cisimlerin Cevherden YaratılmasıHakkındadır 

1.Ḥa ksonra ol dörde bir baktı   Ki aşağıya çekti cevher eriyince  

2.O dahi olduyakıcı ey âlemleri nurlandıran Özünden ol benzeri olamayan Allah 

3.Arş-ı Âlâyı yarattı ihtilafsız   Ve kalanındanher şeyi kıldısaf 

4.AlıpKürsiyiyarattı hem   O, Âlemlerin Rabbi olan Yüce Allah 

5.Kalan parçasından o Ḥayy ve Kadīm olan Allah Yedinci kat semâyı yarattı 

Selîm Allah 

 

[11A] 

 

6.Kalanından altıncısını yarattı   Bütün yaratıkları besleyen Kâdir Allah 

7.Kalanından beşincisini o Hüdâ  Yaratıp birbirinden ayır kıldı 

8.Kalanından ol Kerīmve Celâl sâhbi  Dördüncü semayı yarattıkemâl üzere 

9.Kalanın bir parçasından ey çocuğum Yarattı üçünci göğüḤa kpek zâhir 

10.Yine kalan parçasından gör o Allah İkinci göğü yarattı yorulmaksızın 

11.Yine o Allah, kalan parçadan  Dünyanın göğünü yarattı hem âşikâr 

12.Kalanındangökyüzünün ateşi –güneş- Yaratıldı ey büyüklerin emîni 

13.Kalanındansu ve toprak   Yaratıldı ey doğruluk sâhibi 

14.Mülk âlemin bütün parçaları  Böyle yaratıldı işte ey gayretli kardeşim 

15.Âlemin parçalarının tamâmı  Yirmi sekidir ves-selâm 

16.Oldu ondördüsemââlemi   Ve on dördü bu fâni âlem 

17.Sonra hece harfleri hem işâret eder  Hem ruhlara hem tenlere ey huzur sahibi 

18.Noktasızruhlar âlemidir   Noktalısıcisimler âlemidir 

 

[11B] 

 

19.Ruhların bedenle münâsebeti vardır Nitekim Kurânbeyan eder anla sen 

20.Her birinin bir gök ile olduhalvet yeri Sonra yine o göğedir onun dönüşü 
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21.BilkiMuhammedin (s.a.v.)ruhunun halvetgâhı  Oldu Arş-ı Âlânın en süslü 

köşesi 

22.Azamet sâhibi Resûllerin ruhları  DaimâKürsi üzerinde oldu emîn 

23.Yedinci kat gök diğer Resûllerinmakâmı  Peygamberler beşinci katta oldu 

mukîm 

24.Evliyâruhları beşinci kattadır  Marifet ehlinin ruhları dördüncüdedir 

25.Üçüncü katzâhidlerinmakâmı oldu  Dördüncü ve ikinci kâtâbidlerin 

26.İman ehli dünyadan gidince  Dünyasemasının içine girer 

27.Dünyânın göğüdür onların mekânı  Onun içinde dâimi kalırlar 

28.Her birisi hâline göre nimetlenir  Ki ona göre haddini bil ey âlim 

29.Bu dokuzudâima cennet ehlidir  Zira kurtuldular cehennemdenves-selâm 

30.Geriye dört ruhkaldı aşağıda  Onların göğe çıkmasına a-çare yoktur  

31.Birisi bütün kâfirlerin ruhları  Böyle dedicanların yaratıcısı Allah 

 

[12A] 

 

32.Vebiri hayvanların ruhlarıdır  Hem bitkilerin ve tabiatın canlarıdır 

33.Cümleden aşağıdır tabiat âlemi  Vay ona eğer onda kalırsa bir insan 

34.Eğer bir fâni şehvetiyle kalırsa o  Kendini yüz bin belâya atmıştır o 

35.Hayvanlarla haşr olunur o garip  Allah rahmetinden görmez bir nasip 

36.Kıblesi dünya olanın her zaman  Ruhu asla olmaz yüksek mertebede 

37.Şekli ya inek olur ya eşek   Veya şekli olur murdar bir hayvan 

38.Yahınzır olur ya maymun   Davranıp yüzüne tükürmeli onun 

39.Sûreti ya akrep ya yılan olur  Onun gibi ruhu bedeninden soyulur 

40.Kendüsini bilmez miskin insan  Hâlbuki Hak âlemi onun için yarattı 

41.Ey ilimsiz câhil Âdemoğlu   Âlim ol gel ilimle süslen 

42.Her kime kiaşkonunyoldaşıdır  Dünyâ malı gözlerine leş gözükür 

43.Her kime kiaşkrehber olur   Bütün varlıklar emrine âmade olur  

44.Âşıkolan Allâhın cemâlini talep eder Akıllı olan gayet ar sahibi olur 

 

[12B] 

 

45.Âşık olan sevgilinin yüzünü ister  Akıllı olan hûri ve gılmanları ister 

46.Âşık olan canını kurban eder  Akıllı olan hile ile destan eder 
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47.Âşık olan tedbirli olur   Akıllı olan borcunu tehir eder 

48.Âşık olan canını kor ortaya   Akıllı olan îmânını götürür âhirete 

49.Âşığa îmân etmek kolay olur  GeciktirmekEbû Cehil hîlesi olur 

50.Kâfir canına zerre aşk erse   Zahmetsiz îmân ederdi elbet 

51.Aşk imiş her iki cihanı yaratan  Yerler üzere gökleri döndüren 

52.Aşk imişsevdim seni sırrın açığa çıkaran Aşk imiş âşıkların bağrını yakan 

53.Aşk imiş kalıp giden alıp veren  Aşk imiş her şeyi ẕâtınaerdiren 

54.Her kiminşeyhi aşk olur her zaman   Sevdiğine vâsıl olurves-selâm 

Ruhunların Birinci Makamâ Yükselmesi Hakkındadır 

1.Ruhlar onun emri ile indi yere  Temiz olan azmetti aslına ermeye 

2. Andolsun burçlar sâhibi olan göğe âyettini okuyarak Her birisi yüce makama 

yükselir 

 

[13A] 

 

3.Her canın hanesi oldu bir felek Ruhun ve meleğin ona yükselmesiyle 

4.Her birisi indiği göğe yerleşir Hak Teâlânın feyzi yere yağar 

5.O semadan öteye yükselemez Her ne kadar bin yıl namaz kılıp oruç tutsa da 

6.Eğer isyana mübtelâ olursa  Cahil kalır o noksan sıfat ile  

7. Eremez birinci makâma bile Onun ruhu iner nerelere  

8.Çünkübirinci dereceye bile eremez Onun halini ancak Hak bile  

9.O birinci makâmı andıkça Hasretiyle gönlü kan ağlar onun 

10.Gerçi makâmı cennet ise onun Andıkça şâd olurves-selâm  

11.Gidemezhatırından o vatan sevgisi  O sebepten adı olur hüznün babası 

12.Sonra ererse can kemâle ererse İndiği göğe yükselir tekrar 

13.Çünkümu kadder oldu her canın yeri Geçemez haddinden öte her biri 

14.Hem nefes hem ömür hem su ile ekmek Cümlesi oldumu kadderşüphesiz 

15.Sonramu kadderdirruhların makâmı Hem mu kadderdir feyiz ve ilimleri 

 

[13B] 

 

16.Kâdir olan Allâhın takdirine hükmü budur Bilenin bilinenene takdiri budur 

17.Yo k dersençok yanlış söylersin Hem doğru yolu eğri edersin 

18.Eğermu kadder olmasaydı her vücūd Âdeme İblis ederdi secde 
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19.Eğer mu kadder olmasaydı Hakkın hükmü Her kişi ders alırdı onunhükmünden 

20.Eğer mu kadderolmasaydı her ma kâm Her velīresul olurduey gayret ehli 

21.Eğer mu kadderolmasaydı her fakir ciddiyet ve gayret ile olurdu padişah 

22.Eğer mu kadderolmasaydı ölüm vehayât Her kişi dünyâda bulurdu sebat 

23.Şerîat ehlinin sözü imiş bu kelâm Düşün de anla onuves-selâm 

24.Lâkin hikmet ehli tercih eder Âdemin yaptığında vardır bir hikmet 

25.Makam kazanmak, ilim öğrenmek ve hal elde etmek Halkın kendi 

tercihiyledir ihtilafsız 

26.Eğer ömrü bin yıl olsa insanın  İsm-i Azamın özünü bulamaz 

27.Güç yetiren ve tercih edendir her âdem  Bu sebeple her ânı teklif oldu 

28.Olmasa peygamberlerin gönderilmesini tercih Evliyâların gelmesi olurdu 

bâtıl 

 

[14A] 

 

29.Olmasa seçilmiş olan olmazdı hâslığı Kimsenin ve batıl olurdu kısav 

30.Olmasa seçilmiş olan inmezdi kitâb Olmazdı emir ve nehi ile hitap 

31.Olmasa seçilmiş olan din olur heder Bir şeye zorlanmakinsana verir keder 

32.İnsanı zorlarsan heder olur    Dinsiz, itâatsiz ve abırsız olur 

33.Hâsılı zorlanan kimse mümin olmaz Hakkın emrine o itâatkar değil. 

 

Şerîat ve Hikmet Ehlinin Yüce Kelimelerini Tatbik Hakkında 

1.Ey hakikat ehline hizmetçi olan  Ve ey mâna denizine dost olan 

2.Ey kudsîyetsemâsını yurt edinen  Ve ey insan mülkünü mekân edinen  

3.Ledünnî ilimden birkaç yaprak  Ta ki gönül ondan alın ders 

4.Gel vaktin değerine bilerek vakit geçir Sonra mânâ âleminden tekrar başla 

5.Bu hılâfın aslı budur bir şey deme  İkisi deha kmıdır izah kıl 

6.Yo ksa ikisi bâtıl yol mu oldular  Hak ilminden hepsi gâfil mi oldular 

7.Dinle ey doğru yolu arayan   İkisinin ihtilâfına cevap 

 

[14B] 

 

8.İkisi de haktır, Hak bil bunları  Hak adamı ol terk ederek kir ve çöpü 

9.Mânâ ilmini takdir bir ölçüdür  Her şeyin aslı ister açık olsun ister gizli  
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10.Yani insan, ihtilafsız insan oldumu  Saf saf melekler gibi olur 

11.Hem semâ olsunsemâ hem arżarż  Hem sünnetler olsun sünnet hem farżfarż 

12.Hem akıl olsun hem cism ve can   Hem dikeni olsun hem gülistan 

13.Hem olsun ateş ve hava, su ve toprak Hem olsun yemek yemek, içecek içmek 

14.Hem ola kış ile yaz yayile göz  Hem ola şems ü kamerşâbilerūz 

15.Hem hayat olsun ve hem ölüm olsun Hem de cansızlar ile birkiler olsun 

16.Allahtan başkası hâsılı takdir iledir  Bazısı işinde hem mecburdur 

17.Bazı tercih hakkına sahiptir fiilinde Durmakta, oturmakta ve hem sözünde 

18.Ḥâsılı mecbūrdurbütüncihân  İnsanlar ile cinler tercih hakkına sahiptir 

19.Bu da cüzî fiillerdendir   Durmak, oturmak ve sözlerindendir 

20.Yeme ve içmesinde tercih hakkı vardır Ölmesiylehayatında ise mecburdur 

 

[15A] 

 

21.Çocuğu yaşlısı ihtiyarı mecbûrdur  Bu fiiller insana zorunludur 

22.Lâkin gusl etmekte ve abdest almakta İnsan mecbûri değildir bil ey kardeşim 

23.Neticede küllî fiillerindeinsanlar  Yoktur onun baştanbaşa tercihi 

24.Lâkin şu fiilde kul mecburdur  Tercih hakkı var deme zorunludur 

25.Hak ehli olan bunu kabul eder  İhtilafların arasını ayırt eder 

26.Hak ehli hak ile bakarsa   Hakkı açıkça görür her şeyde elbet 

27.Kâinatın özü Hak ehlidir   Diğerleri ise cevherin kalanıdır 

28.Hak ehlidir Hakka eren   Hak ehlidir sözünü tutan 

29.Hak ehli âlemi aydınlattı   Sende aydınlatan ol anla ey insanoğlu 

30. İnsan ol, insanı bil ey insan  Ta ki sen de olasın dâima Hak ile 

31.İnsanı bilirsen bilirsin Hakkı  Lâkin anlamaz bunu her günahkâr 

32.Sen onda, ruhumdan bir nefes vardır kavlini bil  Çünkü Hakka varmaya odur 

hak yol 

33.Bu vasiyetlerimizden aldın ise haber Hiçbir insana horlukla bakma 

 

[15B] 

 

34. Kim beni gördü ise sırrını bildin ise Nur hakkıyla baktın ise 

35.O zaman insanı Hakkın aynası bilirsin Hakkın zâtınıtecellî kıldığını 

36.Sen seni eğer bildin ise yürü var  Hakkı anlamışsındır muhakkak âşikâr 
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37.Sen seni bil Hakkı bilirsin şüphesiz Çünkü Hak sende görünmüştür açıkça 

38.Özünü bil, özünü bil, özünü  Tâ ki Hakkı görsün gören yüzünü 

 

Kötülük Ehli Hakkındaki Sözü Tamamlamak Hakkındadır 

1.Sonra kalır kıyâmete kadar her ruh  Her nereye meyl etti ise onunla kalkar 

2.Yerde mi kaldı yahut gökte mi  O zaman kârı olur her dostu 

3.Her ne kadar ruhlar kesîf veya latif olsa da Bütün yaptıkları olur o cana yakın 

4.Çünkü kıyâmet günü olur hepsi  Haş olunur ruhların tamamı birden 

5.Her tenin ruhu varır girer bedenine  Bilir artık ismini ve cismini 

6. Biz elbet ona döneceğiz derler  Bazıları gülerek bazıları da bağırıp çağırarak 

7.Bazıları mutlu ve şen olurlar   Bazıları da hüzün ve gam dolu bulunurlar. 

 

[16A] 

 

8.Bazı Allâhahamd olsun derler  Bazıları bağırarak âh çekerler 

9. O gün, bazılarının yüzü bembeyaz olur, bazılarının ki de simsiyah O zaman 

her kişi kabrinden çıkar  

10. Bazısı Buraklara binerler   Bazısı yüzü üstü sürünürler 

11. Bazısı cennet içindedir mutlu ve şen   Bazısı cehennem içinde avaz avaz bağırır 

12. Bazısı güzel ve şen yüzlüdür ebedî Bazısı olur yar ile dost 

13. Bazısı cemâl-i ilâhî görür orada  Bazısına kahreder ol Celal sâhibi 

14.Her biri bir meşkle olur mübtelâ  Nitekim dünyada idi ilk başta 

15.Hayır ve şerden her ne yaptı ise  Gözüne gösterilir ey oğul 

16.Zâlimin gördüğü şekil yılan olur  Dünyâda ve âhirette ona dost olur 

17.Râfizilerin gördüğü hınzırdır  Çünkü sevgisi de kötülemesi de tedbirsizdir 

18.Çünkü yâri olan Ahmedden ayrı kaldılar Hüdâ kıldı sûretlerini hınzır 

19.Fâsıkların gözüne görünüer şekli  Melke görünür sâdıklarınısûreti 

20.Hırs ehlinin sûreti karınca ve faredir Kanâatkâr olan hûri görünür 

 

[16B] 

 

21.Zâlimin mazluma kıldığı sitem  Yılan olup yer etini her zaman 

22.Hâsılı insan hayır ve şerden ne yaptı ise  İki cihanda görünür hepsi birden 

23. Semâ makamlarında bulundukça   Hayır ve şer görünür gözüne dâima 
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24.Lâkin yol tutan çokluktan geçer  Bir ve Kahhâr olanın mülküne göçer 

25.Şekil ve manada onunla bir olur  Altı cihetten görünen şan ile dolar 

26.Vahdet şirkinden uzak durmalı  Vahdet denizine hemen dalmalıves-selâm 

27. Bir damla iken dalmalı ol ummâna Haktan gayrısı artık yok sana 

28.Zerre idi güneşe oldudost   Fâni olup Hak ile oldu bâkî 

29. Kemâl ehli olup her gün dalar âleme Onu ederler insana halife 

30.Allâhın rahmeti olan halka   Feyzinden doyar gönlü bütün halkın 

31.İnsan ve cinler olur feyzine davetçi  Gider onun duâsıyla her bela 

32.O dergâhın hâs kölesi olan   Allah ve Resûlünün davetçisi olur 

 

Kemal Ehlinin Cesedlerine Yükselmesi ve İnmesi 

 

[17A] 

 

1.Ey hakîkatler tepesine yükselen  Ayağının tozunu Arşa tâc eden 

2. Ey elestin nağmelerini dinleyen  Ve cennet şerbetlerinden içen 

3.Ey vücudu cihânıncânı olan   Ve Kâf dağının mekânsızankâsı olan 

4.Ey sevgilinin yüzünden alâmet isteyen İyi bak ki görünsün sana açıkça 

5.Şu kadar ki sâlik mükemmel olmalı  Diğerleri ilk mülkten olsunlar 

6.Her biri Allâhtafenâ bulmalı   Canı gönlü Hakkın nuru dolmalı 

7.Hak ona Celâlini tecelli kılar   Kalkar ondan hayal fikri ve hissi 

8.Damla iken hak denizine dala  Zerre iken doğan güneş ola 

9.Hudutsuz, hissiz ve hem aklsız ola  Zira Hak nuru gözüne görüne 

10.Allah ile beraber olmak mülküne erişe Ona vahyettiğinivahyetti. Sırrına sırdaş ola. 

11.Buraya kadardır yolu canların  Ondan sonra alâmeti yoktur onların 

12.Bilmez her biri aslâhâlini   Bilmezasrını, gün ve senesini 

13.Bilmez râhat nedir elem nedir  Uzak olur ondan Kalemin emir ve nehileri 

 

[17B] 

14.Bilmezcehennem azabı nedir  BilmezKevser şarabı nedir 

15.Bilmezcennet lezzetlerini   Bilmezbelâ ve hasret zorluğunu 

16.Bilmezyaz ile kışın geçmesini  Bilmez düşman olanın kötülüğünü 

17.Bilmezkopsa kıyâmetyüz bin yıl  Çünküay zâtın denizine idi kâr 

18. Tam dervişlik bu makam içindedir  Çünkü nur makâmı akşam içindedir 
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19.Onun içindir ki akşam gaybıngaybıdır Bilmeyen bu sözleri sırf ayıp imiş 

20. Ki bu miracı etsin temiz ruh  Menzilini yapar onun yine Hak 

21.Menzili gerçi biraz toprak olur  Lâkin seyri dâima gökyüzü olur 

22.Ruh olur Haklaher zaman her nefes Bedeni olur halk ile fazla sözü kes 

23.Çünkükemâl ehlinin iki yüzü olur  Şu kadar ki anlatır sözü olur 

24.İki cihana rahmet olur o kişi  Allah için olur her işi 

25.Olur zâtı âlemlere rahmet   Hakkın halîfesi olur ve halkın emini 

26Bu manevi yükseliş ve iniş   Dâimâ bulur yeni bir kemâl 

 

[18A] 

 

27.İki kısım olduyüksek rütbeli  Cân kulaġıyla işit bu hikmeti 

28.Peygamberlerin cismiyledir ey genç Böyledir inan heletâ-geldi mi hakkı için 

29.Birisi evliyanın ruhuyla   Bir değildir her an olur onunla 

30.Her nefeste eraberdirha k kın o  Hakkın mahrem sırrıdır daim o 

31.Allah ile beraberdir her an halveti  Akla sığmaz ilmi, feyzi, hikmeti  

32.Evliyâruhuyla yükseldi   Ayağın tozun halka tâç eyledi 

33.Peygamberlerin cismi ve evliyanın ruhuile  Yükseldi miraca ey veli 

34.Her veliden her peygamber yüksektir derecesi Hem veliir çünkü hem resûldür 

35.Hak ile oldu velilikle peygamber   Halk ile oldu peygamberlik ey 

babam 

36.O cihetden ki velidir peygamberler   Oldular hepAllâh sırdaşı 

37.Sonra velilik erişti kalplerine   Bunuanlar akıllı kimseler 

38.Halk olduhem peygamberlik mazharı  Çünkü ondan alır insan ve cin 

haberi 

39.Sonra velilik hak ile dâimdir her zaman  Lâkin peygamberlik kesilirves-

selâm 

 

[18B] 

 

40.Onun için kesilir iyilik ve nam Kim bulmuşturâlemin yaratılışında kıyam 

41.Çünki fânidir halk her zaman Hem peygamberlik kesilir ey büyüğüm 

42.Çünkü değişiklik hep ondadır Hani Musa yahut İsa nerdedir 
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43.Neticesi oldu Muhammede tamam  Yoktur ondan sonra Peygamberlik ey 

oğul 

44.Benden sonra peygamber yok dedi o Resül Mümin isendoğru ol olma 

inkârcı 

45.Sen hakikatlerin yükselişini gör  Aslını bilip ona gitmeyi gör 

46.Cümle yol ehli diriyken öldüler  Ondan sonra cânâna kavuştular 

47.Ḥaşr veneşr olduonlara ölmeden  Erdiler vuslata kıyamet kopmadan 

48.Açıkça görülen tabîi ölümü   Gördüler diri iken şüphesiz 

49.Gördüler cennet ehli kimdir  Bildiler muhabbet ehli kimdir 

50.Gördüler melkeler zümresini  Gördüler hem peygamberlerin hepsini 

51.Eğer dilersen bunların hepsini görmeyi Nefsini öldürmek için eyle hamleyi 

52.Sonra baş koy erenler yoluna  Bu cihanın bakma sağınasoluna 

 

[19A] 

 

53.Hem eder yardım cezbesini Hüdâ  Bu alçak dünyadan ol uzak dâima 

54.İnsan ruhu bedenden ayrıla   Duymaz cismi düşe bayıla 

55.Birçok gün cismi düşer ruhsuz  Bilmezbeyaz nedir yahut siyah 

56.Bazısı üç gün kadar eğlenir   Bazısı altı gün sonra oradan gelir 

57.Basızının canı üç gün üç gece  Kalıronda gör bunun hâli nedir 

58.Bazısı kalır yirmi gün tam   Anla artık bu sözü ey iyi nam sahibi 

59.Bu zamanda merdlere kalır o  Deme ki halk ile alıp verir o 

60.Hayvan ruhu kalır o tende her zaman Yemez içmez görmez o ten o zaman 

61.Her ne gördü ise seyrinde ruh  Kalıbına geldiğinde hepgörür ayân 

62.Can tek olup beraber kalmadı  Her ne gördü ise yanılmadı 

63.Ey kardeşim ister isen gel beri  Gözünü aç gizli değil ay yüzlü 

64.Varlığındır yine ruhuna perde  O peri yüzünde asla yokpeçe 

 

Hikmet Ehline Göre Büyük Âlemin Yaratılışı Hakkındadır 

 

[19B] 

 

1.Artık şer ehlinin sözü oldu tamam Hikmet ehlinin sözünü işit ey azimli kardeşim 

2.Hikmet ehli derki ikidir vücut Birisi âlemdir birisi Hazret-i Allahtır 
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3.Hem ezelîdir vücudu Hazret-i Allâhın Hayy ve Bâkî ve Gâlib olan Allâhın 

vücudu 

4.Ezelî değilmiş Allahtan başka âlemin Melek olsun, Arş olsun, ferş olsun 

insan olsun 

5.Sonra bir olandan tam akıl çıktı ortaya Nitekim güneşin kabuğundan çıktı nur 

6.Tam akıl oldu üç kısım ey azîz  Dinlersen edeyim bir bir temiz 

7.Biri zatıdır biri sebebidir tamam  Birisi sebepli olduves-selâm 

8.Tam akıldan tam nefis çıktı ortaya   Zâhir oldu ondan sonra şerefli Arş 

9.Ne felek ne nefis ne akıl oldular  Hikmet ehlinden bunlar nakil oldular 

10.Sonra tabiat ile unsur âlemi   Ortaya çıktı ondan sonra ey insan 

11.Hem cansızlar ile bitkiler oldu âşikâr Eyledi ol kudret ehli rızıklandıran 

Allah 

12.Ondan sonra hayvan ile insan  Hakk emriyle çıktı ortaya ey zarif 

13.Herşeyden sonradır gerçi insanoğlu Lakin odur tam aklın sâhibi 

 

[20A] 

14.Çünkü insan eyledi Ḥa k ka dönüş  Çok riyazatla veya dünyayı terk ile 

15.Hepsini önder oldu tamam   Kalanı eşyadır sonradan kalan 

16.Elber Hakka en yakın oldu insan  Anla bu sözü ve yok deme sakın 

17.Sana dışarıdan vereyim bir bir güzel misal   İşitip anla ve insafa gel 

18.Bir çubuğu büküp eyle çember  Gör bir evveli ve sonunu 

19.Ucu sonu idi kökü evveli   Lâkin sonu başı birdir ey veli 

20.İnsan oldu Hüdânınbenzeri   Çünküona layık oldunefesi 

21.İnsan olduRahmânın sırrı riyasız  İnsan oldu Allâhın sırdaşı 

22.İnsan oldu ezeli nurun mazharı  İnsan oldu Hazret-i Allâha dost 

23.İnsan imiş tam akıl ey dost   Cüzî akıl ile olma kâni 

24.Aslı tamdır, cüzü tamdır insanın  Buldular tam ve cüzü insanda 

25.Bu sebepten akla insan dediler  Âlemin cüzlerinin özü dediler 

26.Gördüler ilim onda sabittir devamlı Levh-i mahfūẓ oldu ismi ey azimli kişi 

 

[20B] 

 

27.Gördüler akıl oldu ilmin nakışçısı  Hem kalem dediler anlayış sâhipleri 

28.Gördüler kihem diridir hem diriltici Dediler kiAhmedinruhudur 
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29.Tam akıldır başlangıç ve âhiret  Tam akıldır nūr hem beynel-ibâd 

30.Tam akıldır kâinatın aslı ve cüzü  Tam akıldır Arş, melekler ile bitkiler 

31.Tam akıllıbir zattır lakinresūl  Birçok isimle kıldı onu kabül 

32.Kahilk akıl kıldı ismini   Kahkıldı yüce ruhun resmini 

33.Kâh levh ile kalem dedi resül  Hepsi bir zattır sen kıl kabūl 

34.Hem öğreticidir bütün âleme  Melek suretine girer görünür insana 

35.Ḥaktan alır ilmihal ka verir   Bütün varlıklar onu hep görür 

36.Lâkin Hak verir ve almaz kimseden Çünkü zengindiralıkoymaz kimseden 

37.(Yırtık)Zâtı ortaktan münezzehtir dâima Her şeyin yaratıcısdır Ḥa kves-selâm 

 

[21A] 

 

O, her iki cihanın da en faziletlisi oldu. Hatta bir nebi ya da velî kadar faziletli. 

O şerefli ruh, Hakk’a ayna oldu. En şerefli, hatta letaiflerden de latif oldu. 

O, feyzi doğrudan Hakk’tan alır ve vasıtasız olarak aşağı verir. 

‘Akl-ı küll’299e erişen, güldür. Ondan ayrı olan ise rüzgâra savrulan küldür. 

‘Akl-ı küll’e erişen, şereflidir. Ondan ayrı olanlar ise toz toprak gibi olur. 

Her kimin aklı o basit olursa, arşı ve yeryüzünü nur ile kuşatır. 

‘Akl-ı küllî’den ayrı kalan kimseye Hakk’ın yüzü asla keşfolunmaz. 

Çünkü ‘ehad’dan (birden) ‘vâhid’ (tek ve benzersiz olan Allah) aşikâr oldu. Sen de 

var bu beyan ettiğim aklı yakala. 

Bu şerefli akıl, Hakk’a mazhar oldu. O yüzden bütün her şeyden daha latif oldu. 

Bu ‘Akl-ı küll’ün isim karşılığı ‘aşk’ oldu. Çünkü Hakk, ezelde ‘ahbebtü’300(sevdim, 

muhabbet ettim) dedi. 

Rasulullah bu yüzden bu aşka ‘akl’ dedi ki bu bütün her şeye erişmiştir. 

Cüzü ve küllü idrak etti ve acizliğini görerek ‘mâ arefnâk’301 dedi. 

Ve sonunda Âdem nesline irfan veren âlemlerin Rabbi’ne secde eyledi. 

 

                                                           
299Akl-ı kül: Cenâbıhakk’ın zat âleminden ilk tecellîsi olan, diğer âlemlerin kendisinden zuhur ettiği ilk 

yaratılan nur. 

300“Küntü kenzen mahfiyyen fe ahbebtü en u’rafe fe halaktü’l-halka li ya’rifünî”.  

Meali: “Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeye muhabbet ettim (sevdim) ve bilinmek için halkı 

yarattım.” [Süyûti, ed-Dürerü’l-Müntesire, s. 125; Aliyyü’l-Kaarî, el-Esrârü’l-Merfûa’, s. 273] 

 
301Nasıl bilmek gerekiyorsa, seni öylece ve hakkıyla bilemedik ya rabbî 



115 

[21B] 

 

Çünkü kendisinin sonradan yapılmış, bir fâilin fiili neticesinde yaratılmış olduğunu 

gördü. 

Mevlaya güzelce taat etmek için nice yıllar hüzün ile secde eyledi. 

Ey ulular! O secdede iken, Hayy olan Allah nefsi akıldan eyledi. 

Ey hoş asıllı! Onun nefsinin gayet güzel olduğunu görünce, akıl nefse meyletti. 

Daha sonra da nefis, akla meyletti. Sanki bir anne ile baba bir araya geldi. 

Arş, yeryüzü, ahiret, bitkiler, bütün kâinat bu ikisinden ortaya çıktı. 

Onun için aklın adına ‘aşk’ dedim ki cihanın varlığını gerektirdi. 

Sahiller iri taneli incilerle dolsun diye uçsuz bucaksız olan aşk denizi çoştu. 

Muhabbet denizinin dibi kaynadı. Köpükler ve çöpler onun üzerinde oynadı. 

Ey genç! Aşk denizi ‘akl-ı küll’dür. İki cihan ise onun üzerindeki köpük ve çöpler 

gibidir. 

O derin deniz daima çoşup taşar. Sahilinde ise köpük ile çöpler bulunur. 

Dalgalar, ruhlar oldu. Üzerlerindeki çerçöp de cesetler oldu. 

Çerçöpler sahilde kalır ama deniz, dalgayı içerisine alır. 

 

[22A] 

 

Deniz, bu dalganın dönüş yeri oldu. Dalganın kulağına ‘irci῾î’ hitabı erişti. 

Bu dalga için dönüş yeri ancak bu denizdir. Çünkü hemen o anda yine denizi arayıp 

sordu. 

O ki sahilde onu kumlar yuttu. Herkes aslına erişemedi. 

Can aşk denizinin dibine dalmayınca canana kavuşma lezzetini bulamadı. 

Canın soyundan olursa o garip, sevgiliye kavuşmaktan nasibi yoktur. 

Dokuz atasına asi olan can, sekiz anaya ayak bağı olur. 

Hicran cehenneminde hor ve ağlayıp kalır. Ayrılıkta sayısız belalar görür. 

O basait aslından uzak güldü. Cimrilik ile sefil bir halde ayrılıkta kalır. 

Ama o basit her terkipte gülerse âlemi letafet kuşatır. 

Can, eğer cimrilik ile sefillerden olursa Hakk ona ‘lâ uhibbu’l-âfilîn’ der. 

Aşk atına binen cân, aslına erer ve orada payidar olur. 

Bir damla idi, umman olmak istedi. Zerrenin azmini parlak bir güneş eyledi. 
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[22B] 

 

Şeriat ehli kimseler ‘bütün insanların ruhları bilfiil mevcuttular’ dediler. 

Hepsi cesetler yaratılmadan önce vardı. Kimisi velî kimisi peygamberdi. 

Hâsılı, ruhlar, bedenlerden kadimdir. Hazret-i Hakk’a nedim oldular. 

Gayb âleminin bahçesinde ruhlar bülbül olup hoşça öterdi. 

Bil ki yönlerin olmadığı o mülkte ruhlar, dilberin yüzüne bakıyorlardı. 

Nice yıllar güneş gibi olan Hüda’nın yüzü, nikabını kaldırıp canlara tecelli etti. 

Güneş gibi olan ışıklarını canların üzerine salınca canlar zerreler gibi sema etmeye 

başladılar. 

Gel ve ‘elest’in namesini işit. İçini inkârdan temizle. 

Orada ‘evet’ diyen kimdi? Gel mümin ol, inkârı bırak, sözünü kes. 

Ezelde canlar âleme can verirdi. Hakk’ın yüzüne karşı gazeller okurdu. 

Hâsılı hepsi fiilen mevcuttu. Hazret-i Allah’a kulluk ediyorlardı. 

Lakin ey oğul, hikmet ehli ‘ruhlar bilkuvve mevcuttu’ derler. 

İnsan ruhu ‘akl-ı küll’de gizliydi. Nitekim taş ile demirin içindeki kıvılcım gibi. 

 

[23A] 

 

Ruhlar, gaybın karanlığının içinde zerreler gibi keşmekeşsiz gizli idiler. 

Bunun bir misali süt ile yağ gibidir. Ya da fünun ehli ile fen gibidir. 

Yahut habbe ile ağaç gibi ruhlar da onda gizli idi. 

Onların ortaya çıkışına ‘vücut’ derler. Öyle ki bedenlere bürünüp secde kılsınlar. 

Gayb ile yokluk sabit olsa geldiği... 

Bir yokluk var ki onun gelmesi yasaklandı ve gaybın içinde kaldı. 

O yokluk bizzat ezelden oldu çünkü zuhur etmeye yer bulamadı. 

Hâsılı, Allah’ın ilminde vardı. Gayb içinde bedensiz bir nur idi. 

Sonuç olarak bu iki grup ihtilafa düştü. Birisi Anadolu’ya birisi Taif’e gitti. 

Birisi doğuya birisi batıya gitti. Hiçbirisi ne yaptığını bilmedi. 

Lakin sen hakikat ile bir baksan hiçbir eğri haber bulmazdın. 

Bilmiş ol ki Hakk eri, batılı görmedi ve onun için kâmil oldu. 

O yüzden Hayru’l-Beşer her şeyde ‘Hakk’ı haktan açılan göz gördü’ der. 
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[23B] 

 

Şeriat ehli ve hikmet ehlinden gelen bu haberi gel hakikatten işit ey rehber. 

Birbirlerine söz vururlar ama bilesin ki ikisi de haktır. 

Ey akıl sahibi kişi, şeriat ehli dedi ki: orada mevcut olan yüce ruhlar, hayvânî ruh 

değil, kudsî ruhlardır. O kudsî ruhlar, daima Hakk’ın nurlarıyla dosttur. 

Kudsî ruh, Allah’ın nurudur ve daima O’nun dergâhında bulunur. 

Çünkü o, ‘neheftü fihî min ruhî’dir ve daima Hayy olan Allah ile hayat bulur. 

‘kün’ emriyle cisme büründü ve Hakk ehli ile gerçekleşerek ortaya çıktı. 

Bu latif ruh (kudsî ruh), cisme bürünmez. Çünkü o bütün âlemlerden daha şereflidir. 

‘kün’ gibi onun nuru cesetlere erişir ve fiile gelerek nice günler boyunca durur. 

Ey sere! (?) eğer güneşin şuası yerlere erişmese... buz olup geçerdi. 

Hâsılı, bu kudsî ruh kadimdir ve Hazret-i Hakk’a nedimdir. 

O, Hakkın üflemesinden olmuştur ve daima Hakk iledir. Gerçi onun aksi bir zaman 

boyunca Hakk iledir. 

Ona ‘Hakkın emri’ deme çünkü o memurdur. Ten ise onun ile mamur olmuştur. 

 

[24A] 

 

Güneş gibi onun nuru cesetlere erişir ve fiile gelerek nice günler boyunca durur. 

Ey eli sıkı kişi eğer güneşin ışınları yerlere erişmese buz olup yere geçerdi. 

Akl-ı küll var olduğundan beri onlar da vardır ve daima devran ile dönüp dururlar. 

Hâsılı, fiilen mevcuttular ve hepsi Allah’a ayna idiler. 

Lakin buna ‘bilkuvvedir’ diyenler, ‘bilfiildir’ demediler. 

Bunu diyenler hikmet ehlidir, bunu anla ve gönlünde mana gülşeni açılsın. 

Ey akıllı kişi! Bu, hayvanî ruhtur ve o cesede bağlanmıştır. 

O cesetle gelmiştir ve onunla gider. Hakk ona ne eyler ne eder, kim bilir? 

Şüphesiz Hakk’ın ilminde bu vardı. Ancak şimdi ‘bilfiil’ olanın ne olduğu anlaşıldı. 

Hakk’a malum idi ki o kesif ruh, kudsî ruh gibi latif olmaz. 

Cisme girmedikçe bir fiili yoktur. Manevi darlık ve genişliği, fiili, söz söyleme 

hassası yoktur. 

O, meni ile harekete geçti ve cisimle birlikte doğarak ortaya çıktı. 

O, ‘ruh-ı cismanî ve ruh-ı nefsanî’dir. Ona ‘kudsî ve sultanî ruhtur’ deme. 
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[24B] 

 

Ruh-ı cismani ve nefsanî beden dâhil olmuştur, bunu anla. 

Ancak ey veli kişi, insanî ve sultanî ruh, bedene dâhil olmamıştır. 

Hâsılı, insanın ruhu beş tanedir ve bunların üçü daima bedende bulunur. 

Ama ikisi bedenden hariçte kaldı ve ‘meariç’ sahibi oldu. 

Ey genç! Tevhid ehlinin sözlerinde açık olan ruhun ne olduğunu beyan edeyim. 

Kimse bu zamana kadar ruhun ne olduğunu anlatmamış değildir ancak biz bazı 

şerhleri beyan edelim. 

Âlemlere Rahmet olan (s.a.v.) ‘Ruhunu bilmek, Hakk’ı bilmektir’ dedi. 

Nefsini bilen Hakkı bilir. İşit ki ‘vallahu yehdike’s-sebîl’ 

Şeriat Ehlinin Sözlerini önemsemeyenler Hakkında 

Şeriat ehli buyurdu ki: felekler ve yıldızlar canlı değildir ki hareket edebilsinler. 

Eğer felekler gece gündüz dönerlerse de sen onların ilmi ve iradesi var sanma. 

Onlarda ilim de yok irade de. Şikâyet de etmezler memnun da olmazlar. 

 

[25A] 

Anla ki bu yüce felekler her ne işlerse işlesin seçme şansları yoktur. 

Yaz ve kış göklerin bir özelliği, gündüz ve gece ise yine onların bir halidir. 

Allah, bu cihanı tanzim etmek için her semaya ayrı bir sebep koydu. 

Semalar her ne kadar yükseldilerse gündüz ve gece bir yerde ayak bağı oldu. 

Gerçi gökler kendisiyle çok övünür ama onları döndüren Cabbar’ın elidir. 

Ey selim kişi, ancak bunların yanında hikmet ehli kimseler ‘semalar canlı ve 

bilgilidir’ dediler. 

‘Onlarda kendi kudretleriyle istemek, şikâyet etmek ve memnun olmak mevcuttur’ 

Kendi kudretleriyle daima dönerler ve tam bir seçme özgürlükleri vardır. 

Öyle ki sanki sema bir değirmendir ve kendiliğinden döner. 

Buğdayı kendisi bitirir ve yine kendi un ederek ‘ye ey dedem’ der. 

Sebepsizce hem bitirir hem de yitirir. İşte ne acayiptir ki hikmet ehli böyle dedi. 

Dünyaya hem hayat hem ölüm; hem şikâyet hem de saadet verir. 

Birisini zengin birisini fakir eder. Birisini aziz, birisini zelil eder. 
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[25B] 

 

Birisine yasaklar birisine ihsan eder.’ Hikmet ehli, bu sözlerde hata etti. 

Hakkaten bellidir bu sözler şirktir. Ey gayretli kimse, eğer tevhit ehli isen bunu anla. 

Hiç semanın yaratıcı olması mümkün müdür? Yahut bir kimseye mani olması? 

Ya öldükten sonra kimseye can verebilir mi? Yahut bir kimsenin yitiğini bulabilir 

mi? 

Ya insanlara şikâyet yahut saadet verebilir mi? Yahut hayat ve ölüm verebilir mi? 

Gece gündüz durmadan çark vuran (dönüp duran) bir köledir. Hakk aşkı ile her 

zaman zindedir. 

Gece gündüz âşık gibi devran eder. Ayağı bağlı (kul ve köle gibi) âlemi seyran eder. 

Dokuz felek de dönmeye mecburdur. Bil ki gece gündüz bu fiilinde mazurdur. 

Ancak (ehl-i necm) olanlar azmıştır ve pek çok yanlış sözler yazmıştır. 

Ve bu yazıları görenler onları tasdik ettiler. Halkı bu sözlerle zındık ettiler. 

Bazıları göklere ‘yaratıcıdır’ ve ‘bazen nimet veren bazen de mani olan hâlıktır’ dedi. 

Bazıları ‘dünya çok eskidir ve yer ve gök de çoktandır kalıcı ve ebedidir’ dediler. 

Bazıları reenkarnasyona inandı ve bununla ‘ehl-i pasüh’ oldular. 

 

[26A] 

 

Her birisi ayrı bir küfre düştüler. Peşinden gelenlere daima ‘es-Sala’ okudular. 

Eyvah ona ki remilcilere tabi olur. Mahşer gününde onun arkadaşı Deccal olur. 

Rahmet suyuna batmış olan ‘müneccimler, yalancıdır’ dedi. 

Ey emin kişi candan dinle ki O Âlemlere Rahmet Rasulullah ne dedi: 

‘Kim remile ve kâhinlere inanırsa kâfir olup cehennemde zelil olarak kalır’ 

Hâsılı, Allah başka her şey kuldur. Buna ‘yok’ diyenler küfre düşmüştür. 

Yerde ve gökte çokça sebepler vardır ama ‘Fail-i Mutlak’tan başka bir fail yoktur. 

Bütün her şeyin hayatı Hakk’tandır. Buna ‘yok’ diyenler tam bir cahildir. 

Yaratıcı ve Rızık Verici olan O Sübhan’dır. Ondan başka her şey fanidir. 

Bu âlemi suyun üzerinde tutan kimdir? Hiç kendi kendisine öyle durabilir mi? 

Bütün her şey Kaza Eli ile tutulur. Yazık o kişiye ki kazanın hükmüne rıza göstermez. 

Her ne şey var ise bunları kaza var eyledi. Yerleri sakin, gökleri ise dönücü eyledi. 
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Kaza Kaderin Hükmü ve Bedduanın Reddi Hakkındadır 

 

[26B] 

 

Ey rehber! Hakk’ın hükmüyle kaza ve kader aynı mıdır yoksa ayrı mı? 

Hakkın hükmü, Allah’ın ezelden ilmidir, onun bedeli asla ve kata (görülmedi) 

Ey hidayet yolunun talibi! Allah’ın her şeyi bilmesi onun hükmü imiş. 

Çünkü O, her şeyi zahir eyledi. Asıllarını ve detaylarını ortaya çıkardı. 

Hakikat ehli, ona ‘kaza budur’ dedi. Eğer sen de mümin isen o kazaya rıza göster. 

Bütün her şey tamamen fiile gelince onun ismi de ‘kader’ oldu. 

Ey baba! Meşiyet, kader ve kaza hepsi hükme tabi oldular. 

Parça ya da bütün olarak her ne olursa Allah’ın hükmüyledir. Ama Allah’ın hükmü 

de O’nun ilmiyledir. 

Ey baba! Allah’ın bildiğinin ortaya çıkması kaza, onun fiile gelmesi ise kaderdir. 

Kâinattaki bütün fiiller kaderdir; gidip gelmek, ölmek yaşamak... 

Ey hikmet sahibi! Bil ki kaderi reddetmeyesin. Lakin Alîm’in ilmi hükmü reddeder. 

Ey vefalı kişi! Eğer bir vakitte bir dua olursa kaza reddolur. 

Âlem içinde o kadar halk olur. Ona ‘reddolur’ diyenler hamdır. 

 

[27A] 

 

Ey baba! Kader, hem yaz hem kış gibidir. Âlemi baştan başa kaplar. 

Bunları def etmek edebiyyen mümkün değildir. ‘mümkündür’ diyenler biliniz ki 

yakinen bilici değildir. 

Lakin insanlar bazı sebepler ile bunları kendi nefsinden def eder. 

Soğuk ile soğuğu, sıcak ile sıcağı ısıttı. Kara ile denizi, deniz ile karayı? 

Ey rehber! Soğuk, sıcak, deniz ve kara kaderdir ve birini def eder. 

Kaderin fiilini def eden yine kaderdir. Aynı siperin kılıcı def etmesi gibi. 

Sen kazadan yine kazaya kaç. Başka yere kaçarsan Hakk ile çekişmiş olursun. 

İşte Hakk’tan yine Hakk’a kaçmak budur. Âlemlere Rahmet Hz. Peygamber s.a.v. 

öyle dedi. 

Allah’ın Rasulü daima ‘gazabından lutfuna kaçmayı’ dua ederdi. 

Ey rehber! İşte bu yolculuk Allah’tan Allah’adır. Çünkü O’ndan gayrısı yoktur. 
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‘Hakk’tan başkası vardır’ vardır diyenler üstün kişiler değildir. Bir varlığa iki demek 

ise layık değildir. 

Çünkü Hakk’tan gayrı her şey fanidir. ‘Gayrısı yoktur’ demek hakk ehlinin irfanıdır. 

Halkın ömründe çok günler vardır ama fani olanın varlığı yoktur. 

 

[27B] 

 

Hâsılı, Hayy ve Edebî olan Allah’tır. Yaratıı ve Âlemlerin Rabbi (güldürür?) 

Nasıl cansız bir beden atıl olursa cihan da Hakk’ın zatı olmadan batıl olur. 

Zarar ve ziyansız daima faaldir. Kudretiyle yüce bir çatı gibi durur. 

Hakkı görenler Rahim olan Allah’ın rahmetine erişti. Ancak kendi fiilerini görenler 

kovuldu. 

‘Ben keramet satarım’ diyen habis kişiler kahrolur ve Hakk onlara yardım etmez. 

‘Ben filan kişiyi öldürürüm’ diyeni şeytan su ve meni eyledi. 

‘Ben filan kişiye yüce makamlar veririm, Hakk katında ne dersem gerçekleşir’ 

Hâsılı, mağrur ve kibirli kişiler riyakârdır ve ebediyete kadar yeminler edip duran 

haindirler. 

Dilberin yüzünün mumuna kendisini pervane edip özünü yok edenler merttir. 

Bu vücut, aşk ateşine yanmadıkça asla Hakk’a secde edemez. 

Varlık şehrini harap etmedikçe görüş kâsesinden şarap içemezsin. 

Ey garip kişi eğer dilberin yüzünden nasiplenmek istersen varlığını yok eyle. 

 

Ruhların Allaha Dönüşü Hakkındadır 

 

[28A] 

 

Ey makbul kişi! Hikmet ehli kişiler der ki: ne zaman ki canlar, bedenlere iner 

Akl-ı küllden ayrılan bu can, seyrederek bedene gelir. 

Eğer bedeninde kemal sahibi olursa o can aslına geri gidebilir. 

Eğer arşa layık olursa arşa gider. Yeryüzünde kalır deme. 

O can hangi göğe gittiyse –kulların canı ya da meliklerin canı farketmez- 

İlmi ve feyzi hangisinden aldıysa can verdiği zaman da canı oraya gider. 

O makamdaki canlar, o canı kendilerine çekerler. Çünkü o can onları daima sevdi. 

Çünkü can, melekler gibi temizdir. Onun dönüş yeri yine feleklerdir. 
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Eğer bir can göklere layık olamadıysa göğe çıksa da onu yere kovarlar. 

O can feleklerin altında zelil olarak kalır. Çünkü göklere çıkmak için bir delil 

bulamamıştır. 

O can hor bir şekilde bedensiz kalır. Vatan sevgisi(özlemi) onu yakıp kavurur. 

Ey genç! İşte böyle diyenler hikmet ehli arasından tenasühe(reenkarnasyon) 

inananlardır. 

‘Bir zaman boyunca bedensiz olarak kalır’ derler. Ta ki tekrar kemale erişince... 

 

[28B] 

 

Bedensiz bir halde kemale erişince yine o can aslına döner. 

Bazıları der ki: bir can öyle yerde kalınca başka bir cisme bürünür. 

Ya dört ayaklı hayvanlardan olur ya da insanlardan.  

Bu beden gül? Can onun hemdemi olur. 

Böylece ta kemal buluncaya kadar bir bedenden çıkar bir bedene girer. 

O can aslına dönünceye kadar bütün âlem ona cehennem olur. 

Ey dost! Güya o canın aslına vardığı yol, işte bu yoldur. 

İşte bu grup cihana cehennem dediler. Her biri şüphe denizinde boğuldu. 

Bu sözler Yunan hikmetinin sözleridir. Bu kelamların sahipleri imansızdır. 

Ebedi olan kelam Ahmed’in s.a.v. ilmindedir. Hakikat Ahmed’in s.a.v. kelamındadır. 

Medine’nin hikmeti âşıkların dimağıdır. Yunan hikmeti ise fasıkların fikirleridir. 

Bir bedende iki can bulunmaz. Çünkü ezelden beri her bir cesette ruh vardır. 

Can hiç havada asılı olur mu? Ey kişi! Bu sözler şeriata aykırıdır. 

Bu sözlerim gayet açıktır, gizli değil. Böyle diyenler felsefecilerdir. 

 

[29A] 

 

Felsefecinin kaçacağı hayaller çoktur ama itikadı yoktur. 

İmam Şafii dedi ki: mantık okuyan kişi yüz büyük günah işlemiş gibidir. 

Hakk dinin yoluna gir ey yolcu! Dünyanın her bağına rehin olma. 

Özünü iki cihanın bağlılıklarından kurtar. Ta ki sözlerin daima tevhit olsun. 

Eğer sırf vahdet makamına ermek dilersen iki cihandan da vazgeç ey gulam! 

Hakk aşığının makamı yine Hakk’tır. Çünkü o bağlanmışlıklardan azadedir. 

Aşk ateş ile nuru ayırt edemez. Çünkü o huzurda Allah’ın vechini buldu. 
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Ey yüce kişi! Âşıkların maksadı daima sıdkın safasında bulunup mecliste 

eğleşmektir. 

Âşıklar fani olmadan önce bekayı buldu. Onun için Hakk’ın yüzünü görmek istediler. 

Hakk, âşık için daima mekân oldu. Onun için âşıklar yar için canlarını saçtılar. 

Eğer aşığın canı yok olursa, o can daima Allah’ın zatının nuruna gark olmuştur. 

Öyle ki mezheplerin kayıtlarından arınmış olsun ve Hakkın vechini arzulasın yeter, 

vesselam. 

 

Vahdet Ehlinin Sözlerine Göre Büyük Âlemin Ortaya Çıkışı Hakkındadır 

 

[29B] 

 

Ey şehadet sahibi! Vahdet ehli kimseler şöyle der: Hakk’tan başka hiçbir varlık 

yoktur. 

Muhakkak ki zevalsiz olan Hakk’ın varlığıdır. Bu masiva ise aynadaki bir hayal 

gibidir. 

Kâinatın varlığı yok olacak olan bir gölge gibidir. Çünkü onun varlığında sebat 

yoktur. 

Kâinatın varlığı bir dalga gibidir. Hakk’ın zatının varlığı ise derin bir deniz gibidir. 

Gelip gitmeler kâinat içerisindedir ancak vahdet, Zat’ın denizinin içindedir. 

Âlemin varlığı mecazdan ibarettir. İnsanın tufeyli onun içindir. 

‘Vücut’ odur ki asla yok olmaz. Fenada ve (anâ)da daima bakidir. 

Hem ‘vücut’ odur ki daima bakidir. ‘vücud-i lâ-yenam’ değildir. 

Madem ki o ‘vücud-i vâhidi) bildik. Öyleyse gayret et ve o varlığın vacidi ol. 

Vahdet ehli yine buyurur ki: o vücuda yerler ve gökler secde ederler. 

Onun ismi riyasızca Zahir ve Batın’dır. Ki büyüklerin zuhuru onunladır. 

Zahiri, bütün kâinatın ruhudur. Batını ise Zat’ının büyük nur deryasıdır. 

Hâsılı cihan O’nun nuruyla dopdoludur. Sen ........ deme. 

 

[30A] 

 

Ey amca! O’nun nuru cihanın canıdır. Hem görüş hem duyuş hem de anlayış o 

nurladır. 

Ey güzel namlı! Kudret, ilim, irade ve kelam... Hepsi o nurdur. 
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Hakk, cihana inayet eyledi ve her yere O’nun nuru sirayet etti. 

Âlemin içindeki her şey ayna oldu. Ta ki  o nurla hepsi ....? 

Ya pencereleriyle haneler oldu yahut feyzinin şarabına kadehler oldu... 

Her pencereden güneşin girmesi gibi o nur da her haneye parlaklık verir. 

Gerçi haneler zamanla harap olur ama güneşin varlığı bakidir. 

O nur daima kusursuzca âlemin içindekilere tecelli eder. 

Parça ve bütün onunla daima canlıdır. Yer ve gök onunla ayağa kalkmıştır. 

Onun ne başlangıcı ne de sonu vardır. Çünkü O’nun vasfı ‘Allah’s-Samed’ oldu. 

Nitekim canın kendi özünü görmesini ve cismiyle birlikte ondan söz işitmeyi istedi. 

Hakk’ın nuru aynada kendi özünü görsün istedi. 

Nitekim ruh, O’nun isimlerinin vasıflarını cismiyle birlikte gördü ve hoş fetihler 

buldu. 

Hakk’ın nuru insandan, kendi özünü açıkça görmesini diledi. 

İnsanı her şeyden faziletli kıldı ve âlemi ona hizmetkâr eyledi. 

Ey amca! İnsana sıfatını verdi ve ona ‘suretimdir’ dedi. 

Yani ey himmetli kişi, ‘insan, esmama ve sıfatlarıma mazhar oldu’ dedi. 

‘Âlemin kutbudur’ denilen insan, daima Allah’ın dostu oldu. 

Ancak her hayvan sıfatlı insan, her yalancı Rahman’ın suretinden olur sanma. 

Hâsılı, Hakk’ın nuru insan olanadır. Öyle ki insan o dersi Hakk’ın vechinden aldı. 

Ey pesir! (?) Bütün cihana bakınca her şeyi nur olarak gördü. 

Hem kendi vücudunu hem de cihanu nur olarak gördü çünkü Hakk’ın veçhi ile huzur 

bulmuştu. 

Veliler de işte o nur ile baktılar ve riyasız olarak kendilerini nur olarak gördüler. 

Hakk’ın nurundan kendilerini ayırt edemediler. Sözlerinin Hakk’ın nutku olduğunu 

anladılar. 

Böylece ‘Hakk, bizden ayan oldu’ dediler. Sadık ol ki bu ifadeler sana keşfolsun. 

Ey himmetli kişi! Bizden bir kelam ortaya çıkarsa o kelamı eden Hakk’tır. 

 

[31A] 

 

Riyasızca ‘gözümüz Hakk, kulağımız Hakk, nutkumuz Hakk’tır’ dedi veliler. 

? 

Ahmed’den s.a.v. ‘men reânâ’ haberi geldi. ‘Beni gören Hakk’ı gördü’ der. 

Sen ‘yedullahu fevka eydihim’den hoş haberi al ki senden hayal def olsun. 
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Hâsılı derler ki: Bizler Hakk’ta faniyiz. O yüzden iki cihanın sultanıyız. 

Şüphe yok ki sancaksız davulsuz bir şahız. ‘Kün fe kân’ kavmi ise bizim 

askerimizdir. 

Hakk’ın elinden aşk şarabını içmişiz. Ağzımızı ‘ene’l-Hakk’ sözüyle açmışız. 

Yokluk sahibi vücut ‘ney’ gibi oldu. Hakk’ın üflemesi ona sürekli dem vurur. 

Faniyiz ama Hakk’la birlikte bakiyiz. Cihana aşk şarabı dağıtan sakiyiz. 

Cismimiz burada bir karşılık bulur ama ezelde hepimiz tek bir zat idik. 

Orada geçmiş ya da gelecek yoktur. Padişah ya da kul da yoktur. 

Geçmiş ve gecelek, cisimle birlikle var oldu ve ‘kesret’ sıfatı ile isimlendirildi. 

Ey birader! Gece ve gündüz isteyegör ki sana o acayip nur görünsün. 

 

[31B] 

 

Nice kimseler o nura erişti ve asıl ile teferruatın ne olduğunu gördüler. 

Onunla âlemin acayipliklerini gördüler ki insanın vücudu orada yok olur. 

Öyle uçsuz bucaksız bir denize daldılar ki cehennem nedir cennet nedir bilmediler. 

 

Hikâye 

Yüce bir kutup vardı. Sözünü hilafsız hakikatle söyledi.  

Dedi ki: şüphesiz ben o nura eriştim. Ancak o anda ben yok oldum. 

Onu gördüm ama kendi özümü göremedim. Aynı bir gölge gibi güneşin önünde 

duramadım. 

O anda o nur ile bir oldum. Ama vücudum zorda kaldı sanma. 

Nihayetsiz, dalga vuran bir nur deniziydi. Orada yüz binlerce erkek ve kadın batmıştı. 

O nurda alt, üst, ön, arka, sağ, sol yoktu. Var git onu bul. 

Ey insanlar! Kuvvetim gitti ve öyle mecalsiz kaldım. Öyle ki kendi özümü bilemez 

haldeydim. 

Beni görenler ‘buna ölüm gelmiş’ derdi ama bende hala hayat eseri kalmıştı. 

Bir nice gün boyunca öyle ölü gibi kaldım. Yemeden, uyumadan ve aklım gitmiş bir 

vaziyette... 

 

 

 

 



126 

[32A] 

 

Ondan sonra aklım yerine gelince bir kişiye bu halimi anlattım. 

Bana dedi ki: ‘ey aziz, çabuk yürü bir kişinin harmanına git’ 

İzin istemeden bir avuç samanı al. Sonra o mal ne olur görürsün. 

Gidip birisinin samanını alınca o anda bu canımın ahını işittim. 

Baktım ama artık o nuru göremedim. O safa ve huzuru da göremedim. 

Kendi gözümden güneşin şuası gitti. Öyle ki sanki sultan gidince memleket harap 

oldu. 

Ey amca! İşte bir avuç saman alanın hali böyleyken senin halin nice olur, de bana. 

Her fakirin zulüm ile arpasını buğdayını almak kimdendir ayın(?) 

Bu kanun filandan çıktı dersin, Müslümanların malını yersin. 

Ya zayıfların kanını zulüm ile dökersin ya nahif kalpleri kırarsın. 

Ya ‘ben felan kişinin şehzadesiyim, avamdan ve havasdan da yukarıdayım’ dersin. 

Yahut da işin böyle kibirlenmek olur. Başını indirmek de her fakire ar olur. 

Sen bu halinle Hakk’a erişmek istersin. Bir de duaların kabul olsun istersin. 

 

[32B] 

 

Belki ‘ben de nuru görseydim, birisi olsa da nuru sorsaydım’ dersin. 

Ama ya onu görenleri dönüp inkâr edersin yahut onu sorup isteyenleri. 

Eğer hidayet güneşinin şulesini istersen her bir kulun ayağının altında yolun tozu ol. 

Eğer güneşin nurunun parıltısını dilersen, gel, varlığının dağını harap eyle. 

Eğer âleme padişah olmak istersen kemeri giy ve insanın toprağı ol. 

Herkes kendi özünü açıkça bilir. Biz muradımızı hoşça beyan edelim. 

Bu âlemin öncesinde ne vardı, bundan sonra sonunda ne vardır, bunu anlatalım. 

Vahdet Ehlinin Sözlerinden Diğer Bir Söz 

Ey din sultanı! Vahdet ehli der ki, âlemin aslı bir heyuladır. 

Eğer heyulanın ne olduğunu bilemezsen can kulağını aç ve beni dinle. 

Ey oğul! Heyula bir hakikattir ki özünden her suret ortaya çıkar. 

Ey üstad! Mesela mürekkep bir heyuladır ki harfler ondan ortaya çıkar. 

Bil ki anasır (dört unsur) da heyuladır ki bu suretler, şekiller ondan ortaya çıkar. 
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[33A] 

 

Yeryüzündeki bütün şeylerin suretleri ondan ortaya çıkar. Bu hikmeti anla ve gör. 

Çöp de demir de heyuladır ki onlardan ne isterlerse yaparlar. 

Lakin o (basît) ilk heyuladır ki o her şeyi kuşatmıştır. 

Gaybın ve şehadetin kaynağıdır o. Ey iyi namlı kişi! Bu sözleri anla. 

Bil ki onun adı ‘Ceberût’tur. O senin cisminin ve canının kaynağı oldu. 

Ey iyi namlı kişi! Ulvi ve süfli âlemde her ne suret var ise... 

Hepsi bu heyuladan ortaya çıktı. Bu sözlere gönül ver, kaçma. 

İşte heyula âlemi ‘ceberrut’tur. Gayret göster ki onun hemdemi olasın. 

Nasıl ki melekût mülkü severse Ceberût da melekûtu ister. 

Onun için birbirini sever. Ki orada bütün yaratışlarını peyda eder. 

Nakkaş, kendi nakşını çok sever. Zatının yaptığı işi görmek ister. 

Hâsılı mülk ve melekûtun her birisi şüphesiz Ceberûtun mazharı oldular. 

Ey sere! Gerçi Ceberût bunların kaynağıdır ama bunlar ona mazhar oldu. 

 

[33B] 

 

Ceberût âlemi bir derya gibidir. Her demi suretlerden dalga vurur. 

Suretin biri gider biri kalır. Bazıları baki, bazıları fani olur. 

Ceberût âlemi, ulvi şeyleri kendine çeker. Çünkü onun ile nispet kazanır. 

Kim ki nispet bulamayıp uzak kalır, o şakîdir, asla saitlerden olmaz. 

Ceberût âleminin sınırı yoktur. İki âlemin zatı ebedi olur. 

Tevhit âlemi tamamen ondadır. Oraya eren kişi diri olur ve daima orada kalır. 

Akıl onun hakikatine asla varmak için hiç yol bulamaz. Çünkü fani olmadıkça 

erişemez. 

Ey gulam! Orada bal ve hantal(?) birdir. Zehir ve panzehir de birdir, vesselam. 

(Orada) Musa a.s. ve Firavun cenk etmezler. Zira orada çokluk ortadan kalkar, birlik 

kalır. 

İbrahim a.s. Nemrud ile suhl yapar. Orada doğuran da doğurulan da birdir. 

Orada şahin ve keklik, kürk ve tüy birdir. Çünkü kesret şüphesiz heva imiş. 

Sen o yerde bir kişi vardır sanma. Belki Malik ve Cebbarın mülküdür. 
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[34A] 

 

Hakkın Sıfatının Tecellisi Hakkındadır 

Ey genç! Vahdet ehli yine şöyle der: Hakk’tan başka yoktur ‘kün fe-kân’ 

Sıfatını tecelli ettiren Hakk’tır. Kâinat onun ile ortaya çıktı. 

Ey himmetli kişi! Bütün her şeye baktılar, Hakk’la dolu olduğunu gördüler. 

Gördüler ki Hakk hem âbit hem mabuttur. Ve hem kasdeden hem de kasdedilendir. 

Gördüler ki Hakk hem zikreden hem de zikredilendir. Ve hem şükredem hem de 

şükredilendir. 

Gördüler ki Hakk hem âşık hem de maşuktur. Ve hem rızık veren hem 

rızıklandırılandır. 

Gördüler ki Hakk hem şahid hem de meşhuttur. Ve hem secde eden hem secde 

edilendir. 

Gördüler ki Hakk hem âlim hem de malumdur. Onu âlemde yoktur sanma. 

Gördüler ki Hakk hem gönderen hem de gönderilendir. Bu sözleri anla ve haddini 

aşma. 

Yani bir vücut olarak Hakk’ın kudretindeniz. Hakka secde kılacak kuderti yok. 

‘kün fe-kân’ vücudu yok olan bir gölgedir. O Hakk ise bizzat kalıcıdır. 

Ey genç, Allah’tan başkasının vücudu serap gibidir. Histe vardır ama zatında yoktur. 

 

[34B] 

 

Bil ki Allah’ın tecellisi üç tanedir. Ondan başka sözler boştur. 

Biri zat, biri sıfat ve birisi de kâinattaki fiillerdir. 

Ey emin kişiler! O’nun zatı daima sıfatın üzerine tecelli eder. Sıfat da fiillere tecelli 

eder. 

Ey yüce kişiler! Fiiller daima sayısız ve hoş tecellilerde bulunur. 

Bazen kahır bazen lutuf; bazen yakınlık bazen şiddet ile... 

Kerîm’in lutfuna müminler mazhar olurmuş. Kâfir ise cehennem ateşine layık imiş. 

Merhamet ve gazap Hakk’ın sıfatıdır. Acayiptir ki mümin de kâfir bunlara mazhar 

olur.  

Ey akıllı kişi! Bu iki yüce isim, müminin ve kâfirin rabbi imiş. 

Her birisi Rabbine kulluk eder. Hem de Rabbi katında sevilirler. 

Rabbi kuluna kadıdır. Onun için ne ederse onlar razıdır. 
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Âşık olan kişi sevdiğinden razıdır. Rabb de kulluk edenden razıdır. 

Çünkü Rab, kendisini kulundan görür. O makbul ve mazhar olmuş olan kulundan 

razıdır. 

Lakin ey genç! Eğer ‘insanlar mecbur olmuşlardır’ diye sual edersen... 

 

[35A] 

 

Mümin de kâfir de mecbur oldular ve her biri fiilerinde mazur oldular. 

Davet, vaaz ve nasihatten gayenin ne olduğunu söyle ki gönülden maraz gitsin. 

Ey birader, davet, vaaz ve nasihat haktır. Gel sen buna ‘kötü sözlerdir’ deme. 

Davet, Kahhar’dan Gaffar’adır. Çünkü mümin kahır karşısında biçaredir. 

Davet, ya Müzill’den olur ya da Aziz’den. Eğer bu yolda isen bu kelamı temiz kıl. 

Hâsılı, Allah’a gidiş budur. Herkes için tek dergâh budur. 

Kâfir kişi, O’nun kahrına mazhar olmuştur. Merhamete ersin diye onu davet ederler. 

Ancak sâlik, kahırdan da merhametten de geçer ve belki de Zat’ın nur denizine göçer. 

Dilberin mezhebinde âşık eziyet ve cefa ile mahcup olur ve ayıplanır. 

Salik, ikilik kaydından kurtuldu ve Allah’a has olup Zat’a erdi. 

O kişi ki Zat’ın denizine battı, mezhebinde her bir fırka yeksan oldu. 

O kişiler, riyasız olarak hâs oldular ve birlik denizinin dalgıçı oldular. 

O kişinin menzili lahut âlemidir. Ki o kişi hayran bir halde kendi özünden 

habersizdir. 

 

[35B] 

 

Ancak kesrete müptela olanlar ... Şaşkın halde kalırlar. 

Hâsılı o kişi Tanrıya tapsa bile vehimden ibarettir. O kişi Hanefî değildir, belki 

Cehmî’dir. 

Ey hoş asıllı kişi! Bil ki kimisinin taptığı cennettir kimisinin cehennem. 

Kimisinin taptığı altın ve gümüştür. Böyle kişi mümin olmaz, ateştir. 

Kimisi ise sultan oluşuna, çokça hazineler ile hakan oluşuna tapar. 

Kimisi vezir oluşuna tapar ve kendi özünü halkın üzerinde görür. 

Kimisi kadı oluşuna tapar. Halk ile hoş itirazı oluşuna tapar. 

Kimisi molla oluşuna ve halkın içinde başının yüce oluşuna tapar. 

Kimisi ‘ben şeyhim’ diye ortaya çıkar. Hakk o şeytana asla yardımcı olmaz. 
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Ey mümtaz kişi! Eğer namaz riya ile olursa, Hakk o kişiden beri olur. 

Ahmed s.a.v der ki ‘riya, küçük şirktir’ Bu riya bir nakış gibi baki kalmaz. 

Şirkin küçüğü ile büyüğü aynıdır. Riya sahibi, bahtiyar olmaz, bedbahttır. 

Hâsılı Allah’ın işi ihlastır ve ihlas sahipleri O’nun has kullarıdır. 

 

[36A] 

 

Ahmed s.a.v. der ki ‘Kırk gün ihlas eyleyen kişiyi Hakk kendi Zat’ına has kul eyler. 

Onun kalbinden hikmet pınarı akar ve daima feyzi halkın üzerine dökülür. 

Allah’ın rahmeti âlemlere gelince halktan zahmeti götürür. 

O, maksuduna bakıp durur ve ne rivayet ne de beyan ister. 

Tevhid ilmini görür ve O Vedud yüz yüze tecelli kılar. 

Zandan ve araştırmadan tamamen kurtulur ve daima baktığı yer Hakk olur, vesselam. 

Aşk şarabı ile sarhoş ve harap olur. Âlem gözüne bir serap gibi görünür. 

Bedeninin durağı toprak olur ama seyri daima feleklere olur. 

 

İnsanın Hakikatı Hakkındadır 

Ey insanın hakikatini öğrenmek isteyen kişi! . 

Ey fakir! Sen özünü bilmedikçe hayvanlar gibi hor ve hakir olursun. 

Hakkı bildin. Şimdi de kendini bil. Çünkü Muhammed s.a.v. açıkça demiştir. 

Ey biçare kul, özünü bilmeden sana Hakk’ı bilmeye yol bulunmaz. 

 

[36B] 

Eğer kendi hakikatini bilmek istersen gözden sibalini silmen gerek. 

Eğer insanın zahir ve batınını bilirsen canın her zaman Hakk’ın hemdemi olur. 

Dinle ki sana aslının ne olduğunu beyan edeyim de vücudunun zahir ve batınını 

öğren. 

Bu bedenin terkibi nedir, hem de bedenin içindeki ruh nedir öğren. 

Ancak önce bedeninin aslını ve bu cana nasıl kavuşmuştuğunu dinle. 

Ey genç! İnsanın aslı bir meni imiş. Bunca suretler ondan ortaya çıkarmış. 

Bedenin ilk cevheri odur. Hem heyula hem de Ceberût. 

Meni, kendi özünü çok sevdi ve gözü ile yüzünü görmek istedi. 

Özü tafsil etmek istedi. Duymak, görmek ve konuşmak istedi. 

Ey sere! Meni, ana rahmine erince orada bir ay kalır. 
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Bir ay geçince Hakk’ın lutfu o meniyi bağlayarak onu ‘alak’ eder. 

Allah, onu dördünce ayda bir et parçası eder. Kemi ve damar ayrılır. 

Ey veli! Dördüncü ayın başına gelince ‘şems-i ali’ onu besler. 

 

[37A] 

 

O ayda hayat bulur ve gıdalar beslenmek ister. 

Orada hem hareket ve irade, hem şikâyet ve hem de saadet hassaları verilir. 

Ey oğul! Dört ay geçince ona baştan başa cisim ve can verilir. 

Gıdası da rahim içinde hayız olur. Göbeğinden bütün vücuduna feyiz olur. 

Ey reşit kişi! Dokuzuncu ay da gelince müşteridir? 

Ey iyi namlı kişi! Dokuzuncu ay da tamamlanıca doğum gerçekleşir. Anla bu sözleri. 

Ey selim kişi! Eğer bu sözü anlamadıysan başka bir şekilde anlatayım. 

Meni, anne rahmine erince orada dört kısım olur. 

Yuvarlak bir şekil olur, aslında sudur. Sonra o meni bağlanıp et parçası olur. 

Nutfenin mertebesi dört oldu ve…  

Her tarafını kuşattı. Çünkü Allah onu nutfe kıldı. 

Bilmiş ol ki üzerini kuşattı ve hepsinden daha latif oldu. 

Gerçi hepsinden latif olanı odur. Ondan daha aşağıda olan daha yoğun oldu. 

 

[37B] 

 

Hepsinin altında olan galizdir. Nutfenin ortasında saklanır. 

O galiz, nutfenin merkezinde durur. Ey yüce kişiler bu sözü işitip anlayın. 

O galize ‘sevda’ ismini verdiler ve ona en yüce cüzlerin merkezi dediler. 

Ey şerefli kişi! O ki ondan ala ve latif oluşur. Ona balgam ismini verdiler. 

Ey himmet kişi! Onun mizacı yaş ve soğuktur. Bil ki Hak onu suya mukabil eyledi. 

O ki kandır, ... Ondan oldu. O bütün organların sultanıdır. 

Ey genç, onun mizacı yaş ve sıcaktır. Hak onu havaya mukabil olarak yaratmıştır. 

Ey oğul! O ki diğer üçünden de yücedir. Akıl sahipleri ona ‘safra’ dediler.  

Onun mizacı da sıcak ve kurudur. Allah onu ateşe mukabil olarak yarattı. 
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Unsurlar ve Tabiatların Beyanı Hakkındadır 

Böylece dört unsurun suretini tamamen öğrendin. Ey himmetli kişi! Şimdi de 

tabiatların ne olduğunu bil. 

Unsurlar zahiren onlara muhaliftir lakin bil ki batınen birbirleriyle uyumludur. 

 

[38A] 

 

Tabiatların muvafık ve birbirlerine birleşmeye layık olduğu... 

Her unsurun iki veçhi vardır. Dinle ki sana bunları beyan edeyim. 

Yerde hem kuruluk hem soğukluk bulunur. Suda ise hem rutubet hem de soğukluk 

var. 

İkisinde de soğukluk bulunur. Birbirleriyle hoşça uyuşurlar. 

Ey kişi! Hava ve suda rutubet vardır. Onun için daima münasiptirler. 

Ey oğul! Hem hava hem de ateşte sıcaklık vardır. O ikisi de birbirine muvafıktır. 

Ateşin kuruluğu toprakla münasip oldu. Çünkü ikisinde de kuruluk var. 

Gerçi ateş, daha yüce soyludur ama daima toprağı ister. 

Toprak, su, hava ve ateş birbirinin zıddıdır ama tabiatlarıyla insanı oluştururlar. 

Bu unsurlar hem âlemin kıyamına hem de insanın oluşmasına sebeptir. 

Meni de bu dört tabiat unsurundan oluştu. En güzel suretler bundan oluştu. 

Bu dört unsurun rengi birbirinden farklıdır. Bu sebepten birbirinden ayrıdır. 

Lakin ana rahminin kanını içince ve göbeği vasıtasıyla her bir yerine erişince... 

 

[38B] 

 

Hepsinin rengi gül rengi gibi olur. Çünkü onun gıdası rahim içindeyken kan olur. 

Bu dediklerimin hepsi bir ay içerisinde olur. Bunca şekli o bir ay içinde bulur. 

 

Hayvan Bitki Ve Madenlerin Beyanı Hakkındadır 

Unsurları ve tabiatları da hakikatlarıyla tamamen anladın. 

Şimdi de ‘üç varlık’ın (mevalid-i selase) hikmetini de anla ve ondaki Hakk’ın 

kudretini gör. 

O ‘mevalid’i beyan edelim. Anlayanlara güzelce açıklayalım. 

Ey genç! Bil ki bu üç varlığın birisi ‘madenler’dir. 

Ey himmetli kişi! Birisinin adı bitkiler ve birisi de hayvanlardır. 
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Ey yüce kişiler! Bu madenler toplamda on dört tanedir. Yedisi açıkta yedisi kapalıdır. 

Ey dedem! Bunların açıktaki baş, el, karın, üreme organı, ayak, ... ve... dir. 

Batındakiler ise beyin, gönül, ciğer, öd, böbrektir. 

Ey şehriyar! Yedincisi ise dalaktır. Bunlar da ikinci ay içerisinde ortaya çıkar. 

Sana madenlerin ne olduğunu söyledim. Bir bir bunların sırrını açıkladım. 

 

[39A] 

 

Ey iyi namlı kişi! Kan, safra, balgam ve sevda bu madenlere taksim edildi. 

Hayat ve gıda yolları bütün bedende görünür oldu. 

Ey Allah’ın rehberi! Daha sonra his ve hareket yolları ortaya çıktı. 

 

Nebati Hayvani Ve Nefsani Ruhun Beyanı Hakkındadır 

Daha sonra ona ‘nebâtî’ ruh verilir. Onunla cisme kuvvet verilir. 

Ey iyi namlı kişi! O beden yiyecekleri hazmetmeye kadir olur. Hem de yüreği 

güçlenir. 

Ey genç! Yürek o anda ruh-ı nebatın halisini kendisine çeker. 

Yürekte o halis de hazm olunca ‘hayvânî’ ruh ortaya çıkar. 

Hayvani ruh, yürekte hazmolunca bütün organlara hayat verilir. 

Organlar, hayvani ruh ile canlıdır. Bedendeki her şey ona bağlıdır. 

Hayvanî ruh, cisme kassamdır. Bunu bilmeyen kişi kötü namlıdır. 

Gönül, hayvani ruhun makamıdır. Bu yüzden gönül, Arş-ı Rahman’dır. 

Bil ki hayvani ruhun saf özü, ‘dimağ-ı ulv’e çıktı. 

 

[39B] 

 

Bunun adına da ‘nefsanî’ ruh dediler. Pek yüce imiş, aferin üstadını? 

Bu ruh, his ile pek hareketlidir. Gerçi aynı hayvani ruh da öyledir. 

Hayvani ruhun beyanı budur. ‘yok’ diyen bil ki cahildir. 

Lakin dördüncü olur ey nevbetî! Gözünü aç ve bu hikmeti iyice bil. 

 

Nefsani Ruhun Tasarrufu Hakkındadır 

Bil ki nefsani ruh kassamdır. Bütün bedenin zahir ve batınına lutuftur. 

Zahirde beş, batında beş hisse hâkimdir. 
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Zahirdekiler duyma, görme, tatma, koklama ve beşincisi de dokunarak hissetmektir.  

Bilmek gerekir ki batındakileri de diyeyim. Birisi ‘hiss-i âlî’dir. 

Birisi ‘vehm’ birisi ‘hayal’dir. Birisi de ‘hafıza’dır ey kişiler! 

Birisi de tasarruf âlemi oldu. ‘Baise’ ve ‘faile’ onun hemdemidir. 

‘Faile’de her ne hadise olsa onlara ‘baise’ hükmeder. 

‘faile’ye hükmeden ‘baise’dir. Ondan sonra bu beden ‘ef’al’e gelir. 

 

[40A] 

 

İşte insadaki bu üç ruhu bil ki bunlar hayvanlarla beraberdir. 

Bil ki bu üç ruh, hayvanlarda da insalarda da vardır. 

İnsanın hayvanlardan şerefli olması ‘insanî’ ruh iledir ki o latiftir. 

Eğer insan bu üç ruh ile kalırsa, sefil olup hayvanlarla hemdem olur. 

İnsandaki şeref ‘insanî’ ruh iledir. Ki onunla her tarafta hayır işler yaparlar. 

‘İnsanî ruh’ meleklerden yücedir. Âlemin sultanı, Hakk’ın kuludur. 

‘İnsani ruh’ Allah’ı görür. Bütün isteklerine erişen odur. 

‘İnsani ruh’tur miraç eden; Hakk’ın nurunu başına tac eden. 

Akıl onun vasıflarına karşı daima hayrandır. Çünkü ‘Lâ-yenâm’ (kendisine uyku 

erişmeyen Allah) ona ‘nefehrü fihi’ dedi. 

‘Bu ruh bedene dâhil midir yoksa değil midir’ diye sordu ve kimse bir cevap 

bulamadı. 

Şeriat ehli ‘sütün içindeki yağ gibi bu ruh da daima bedendedir’ dedi. 

Lakin ey temiz canlı kişi, hikmet ehli ‘bedene dahil olamaz’ dedi.... 

Ey genç! Dâhil ya da hariç olmak bedenin vasıflarındandır. Bunu şüphesizce anla. 

 

[40B] 

 

İnsani ruha göre mekân yoktur. İşte hikmet ehli böyle beyan etti. 

O can daima ‘la-mekân’ı seyreder. Asla bir makamda durmaz. 

Ey aziz! Âlemin ‘simurg’u o imiş. Kaf dağı ise onun için bedenmiş. Kıl temiz? 

Lakin hepsi şöyle ittifak ettiler ki bu üç ruh bedenden tak olmadı. 

Nefsani, hayvani ve nebati ruhlar, bedene dâhil oldular. 

Ey himmetli kişi! Bu üç ruh beden ile birlikte doğdular. Beden ile de giderler, 

vesselam. 
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Hayvani ruh, ‘müdrik-i cüz’î’dir. Çok kişiyi azdırır, ‘....’dır. 

İnsani ruh, bütün işlere ariftir. Çünkü Rahman ile oldu ve huzur buldu. 

Hayvani ruhun işi yemek, uyumaktır. İnsani ruhun arzusu ise sevgilinin yüzüdür. 

Hayvani ruh, hayvanlar gibi sadece yer içer. İnsani ruh ise Sultan’a yakınlaşmak 

ister. 

Hayvani ruhun arzusu yemdir. Bulamazsa kederinde ölür, telef olur. 

İnsani ruhun işi muhabbettir. Onun için didar sahibidir. 

Hayvani ruhun yeri ‘siccin’dir. İnsani ruh, ‘illiyyin’in haslarındandır. 

 

[41A] 

 

Vahdet Ehline Göre Ruhların Yükselişi Hakkındadır 

Ey kardeşim kulak kesil bu güzel açıklamaya ki kendinde de açıkça göresin bu hali 

Ey civanmert, vahdet ve şeriat ehli güzel bir söz söylediler 

İnsan ruhunu bulan her kişinin, peygamberelere sadakati candan olur 

Ey civan, mümin olanların ruhunun konakladığı yer göklerdir. 

Eğer ibadet etmek ruhuna yakın geliyorsa, ona abid(ibadet edici) denilir ey dinin 

sultanı 

İkinci göktedir onun yeri, daima ruhu orda kalır 

Eğer dünyayı ruhuyla terk ederse, delilli olarak ismi zahid olur 

Hem de üçüncü gökte durur ve o katta kalıcıdır 

Eğer irfan ehli olursa, her şeyin aslını temiz eder 

Ona mürşid derler bil bunu ve dört kat göğe sebil verirler 

Eğer bir kişinin işi daima muhabbetse, o kişi evliyadandır 

Göğün beşinci katıdır makamı ve oradadır ruhu devamlı 

 

[41B] 

 

Eğer bir kişide mucize ortaya çıkarsa, onu Allah peygamber seçti demektir 

Semanın altıncı katındadır çünkü Allaha sürekli davet eder insanları 

Ona hem mucize hem kitap verildi ve ey cemaat bu resullerdendir denildir 

Yedi kat göktür yerleri ve başları daima kürsüye erişir 

O mucize kitap ki şeriatı açıklar ve şeraitin aslına zindelik verir 

Beş tanesi en büyüklerdendir; kılıç sahibi ile yücelerden oldular 



136 

O ki (Hz.Muhammed) bu beşi tamamlayıp hepsinin sonuncusu oldu. 

Dördünün makamı ve yeri kürsüdür; beşincisinin yeri arşdır ey şanlı kişi 

Budur latif ruhların göğe yükselmesi, kesif ruhlar ise vücutlarıyla aşağıda kaldılar. 

Hem oruc hem de namaz bu göğe yükseliş için bir şükür halidir ey itimad edilen kişi 

Ama şeriat ehli der ki himmetli kişi, bu makamlar Allahtan lütuftur 

Vahdet ehlinin açıklamalarını da işit ki hakikati açıkça kavrayasın 

Dediler ki bir kişinin bin yıllık ömründe önde gelenlerden olursa  

 

[42A] 

 

Allahın ilminin özüne giden yolu bulamayan, her nefesde yeni bir ilmi bulamaz 

Denizler mürekkep olsa bile Allahın ilmi bitip tükenir deme 

Allahın sonsuz ilmini gördüğü için “Rabbim ilmimi artır “dedi peygamber 

Güzelliği dört kitabın ayetidir, iki cihan ilim denizinde bir dalgadır 

Zerre kadardır dünyanın güneşi ve şüphe yokki güneş gibi yüzünün etrafında döner 

Her zaman dönüp geri gelir ki kimse bilmez onu 

Bazen kendini eder bazen köle, bazen taşlar atlas yatak olur 

Bazen kendini Hüsrevle Şirin eder, aşığa zehrini şirin gösteririr 

Bazen kendini Âdemle Havva eder, bazen ismini Vamıkla Azra eder 

Bazen adını Leyla ile Mecnun eder, bazen aşığın gözlerini kanla doldurur 

Eğer bu sözü bileyim dersen ey himmetli kişi, Allahın mert kuluna canı yürekten köle 

ol 

Kullukda sultan olasın ey fakir, Hak ile batılı birbirinden ayırasın 

Bütün herkes Âdemi bulmak ister, çünkü bulunca onun olgunluğuna erişir 

Âlemin olgunluğu budur ey genç; hemen ayaklarına ulaşmasıdır. 

 

[42B] 

 

İnsanın olgunluğu hakka ulaşmakla olur, çünkü onun aslı da teferrüatı da hakdır 

Çünkü insan özünü tam olarak bilirse Hakkdan başka bir şey olmadığını görür 

Hakka erenin yaratılışı da sevimli olur, halk içinde Hakka o sevgili olur 

Yaratılışı hakkıyla ahlaklanır, mürşidi iki âlemdir onun 

 



137 

İnsanda Kaç Ruh Olduğu Hakkındadır 

Çünkü tabiatla unsurlar bir olur, iki nesne de ortaya çıkar ey mir 

Ruh tabiattan ortaya çıkar inan, hem unsurlardan da ten meydana gelir ey genç 

Ama ruh kaç tanedir konusunda ayrılığa düşüldü, hangisi yoğun hangisi saf 

Bazısı her insanda beş ruh vardır dedi ey kibar kişi 

Bazısı dört tanedir dedi, insanda anla ey falan 

İnsan acayip sırlarla doludur, çünkü paştan ayağa nurludur 

Dış görünüşü kandildir, iç tarafı o temiz zatın nurudur. 

 

[43A] 

 

Bitkilerin ruhu bir cam gibidir, Hayvani ruh ile karıştırılır ey itimad edilen kişi 

Nefsani ruh zeytindir, gül tükenmez zaman zaman kokar 

İnsani ruh nedir, lambadır. Gül şekiller âleminin meşalesidir. 

Kudsi ruh nur üzere nurdur, bunu böyle bilmeyen mazur görülür 

İnsanda iki cihan var imiş ve Allah katında böyle olması istenilir 

Bütün âlem insanda bulunur; yerler ve gökler 

Gerçi insanın bedeni insanlık âlemindense de ruhu ilahi âlemin nüshasıdır. 

İster Ceberût ister meleküt âlemi olsun, hepsinin de özü insandır. 

Kısacası insan bütün âlemlere ruhtur, nice insan bu âleme sultandır 

Bütün bu âlemin karanlıklarına ışıktır ve bedeni içinde gizlenmiştir 

Miskin olan insan özünü bilemez, bu yüzden hayvanlardan daha aşağı seviyede olur 

Ama özünü bilen sultan olur ve şüphesiz melekten daha iyi derecededir 

Ey kardeşim ne dilersen de bana ve sen kendini bil ve yürü diyorum sana 

 

[43B] 

 

Eğer dilersen hak sendedir ey genç, sözümü işit ve yabana atma 

Âlemi niçin dolaşırsın ey fakir, Allah gönlü gök tahtında şah imiş 

Her zaman yeryüzünde dolaşma, herkese heryerde gönül gözü açılmaz 

Kendini bilen her zaman muradına tamamen erer vesselam 
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Dünyada ve insanda ne olduğu hakkında 

Eğer öğrenmek istiyorsan dinle ey kardeşim ki aşk ile ruhun coşsun 

Allah nesnel ve öznel şeylerde buyurdu ki ayetler okunsun ey himmetli kişi 

Ta dünyadan zatına deliller ola, ara yerlerde binlercesi kararmış ola 

Allah ‘Âlem benim kitabımdır” dedi, ilk ve son cevabım budur dedi 

Allah böyle dedi ama insan nasıl görsün bu kadar büyük âlemi 

İnsan aciz kaldı çünkü bu kitap çok büyük ve insanı bu kitabın içinden seçip ayırdı 

Gerçi bu seçim kitabın özetidir, ama onda bütün kitap vardır 

 

[44A] 

 

Gerçi kısa bir kitaptır âlem, Hak bütün âlemi onun içine aldı 

İnsanın bedenidir âlemin bir eşi, lkin ruhudur Hakk’ın nefesi 

Halk âlemi oldu bedeni şüphesiz, âlem-i emir oldu ruhu daimi 

İçi Hakk, dışı halk oldu bil, sen kendini bilmene budur yol 

Küllî akıldır gerçi âlemin başlangıcı, lâkiin seyretmekle erişti insana 

Cihâna insan halifedir, eğer külli akıl ile olursa dâima 

Dünya onun ile korunmuştur, çünkü Hakk’ın lutfü ile bulunmuştur 

İlk akıl onda oldu tamam, Hakk’a yakın ol dâima ve’s-selām 

Bütün âlemde olanın bir numunesi onda oldu açıkbir hâl ile 

Hâsılı insan bir kitap oldu ki okuyan bile Hakk’tır ey genç 

Kuru ve yaş onda bulmuştur nizam, budur açık kitap ey namlı kişi 

Dört kitab bunun izahıdır, bunu bildirmeye bir tabidir 

İki cihanı bunda buldum ey büyük, siz kendinizi bilmeye açıkça çalışın 

 

[44B] 

 

Hakk’ın fiilleri hakkındadır  

Hak Teâlâ çünkü kendi diledi, bir varlığı yaratmayı 

Arş üzerinde ortaya çıkar o varlığın şekili anla sen bu hikmeti 

Sonra yavaş yavaş iner, tâ gelir Kürsiye girer 

Bundan sonra yıldızlara asılır, yedi kat sema ondan gelir 

Yedi semada dolaşır, yıldızlardan bulur ışık 

Çünkü olur süflî âleme yakın, gelecekte olur bir acâib sultan 
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Ona tabiat derler ey civan, karşılayıp önüne gelirler hemen 

Ona bir binek iletilir dört ayaklı ki müsafir binsin ona diye 

Olur ayağı kan ve safrâ ey civan, balgam ve safra ile yürür bir zaman 

Gayb âleminin müsafiridir her zaman, atla gezip hareket eder şüphesiz 

Görünen âlemde o atlı, açıkça gezer nice zaman 

Bir zaman çocuktur bir zaman genç, bir müddet güçlü kuvvetli olgun yaşta olur  

 

[45A] 

 

Sonunda erişir ecel haberi, alır Ruhunu Allâh azze ve celle 

Eğer orada kemâle ererse, bulur o zaman aslına kavuşmayı 

Dâima kavuşmaktır onun her anı, olmaz ayrılıktan dolayı hüzünlü 

Geldiği Arş’a tekrar kavuşur, kalbine gelmez ayrılıktan keder 

Budur âlemlerin Rabbi’nin fiilleri, bundan halifenin işini de anla ey emin 

 

Hakk’ın halifesinin fiilleri hakkındadır 

Bu vücutta küllî akıldır pâdişah, hem Hakk’ın halifesidir şüphesiz 

Nitekim Hak hükmeder bu âleme, küllî akıl hâkim oldu insana 

Her ne şey insanda zuhur etse, gayb âleminde kullî akıl yapar onu 

Dış âzâlardan çıkar dışarı, çünkü bütün azâlar ona hizmetçidir 

Halife küllî akıldır şüphesiz, insanın ruhu hayatın Arş’ı oldu 

Onun kürsîsi hayvânî ruhtur bil, sen kendini bilmeye yol budur 

Yedi iç aza yedi sema, zamanın sırdaşı oldu ona 

 

[45B] 

 

Yedi dış aza ey emin, riyasız ona zemin olmuştur 

Halife her ne emretse her zaman, insân ruhu kalır hemen 

Çünkü o ruh onun Arş’ı oldu, emir ilk ona iner ey dost 

Sonra Kürsi’ye iner bulur karar ki ona hayvânî ruh denilir 

Sonra yedi semdan geçer, yedi iç azaya benzer 

Sonra yedi kat yere eder zuhur, huzur içinde yedi dış azaya geçer 

Bazen elden bazen gönülden ey civan, yapılır o halifenin fiili her zaman 
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Eğer elden zâhir olursa o zaman, dört ayaklıbir binek iletirler gitmeye 

Ayağı demirden oldu bil, dudedür biri büriye ber sebīl 

Yani elden gelendir kitap, nereden gelir her insan bir cevap 

O dediğim binek mürekkeptir, ona biner o müsafir dilediği zaman 

O halifenin emri dâima çıkar, bu sıfatlarla elden meydana gelir 

Eğer gönülden çıkarsa o emir, bineği dört ayaklıdır ey reşid. 

 

[46A] 

 

Nefestir ses ile harf, müsafir olan ona biner ey genç 

Ne isterse halîfe ona hükmeder, bazen aşk eder bazen ilim eder 

Hâsılı her işi ilk işler o, sonra âzâlardan emir ile bulur bir yol  

Gâibde mutlak emir sâhibidir bil ki bulur âzâlardan çıkacak bir yol 

Her işi kim işlese odur sultan kesin, bil ki vücudu vardır onun ey dost 

O vücutta açık iki şekil vardır, biri zihinde birisi dışarıdadır ey reşid 

Birisi aklî birisi hissîdir, birisi vahşî birisi insancıldır 

Hâsılı o halîfe gizlidir, rivâyetsiz, sebepsiz ve sözsüzdür 

Sebepsiz, âletsiz ve uzuvsuz, işini yapar bugün veya yarın 

Diri ve âlimdir kendi muradıyla, kudret ile dinlemesi, görmesi ve konuşması vardır 

O halifedir Allah’a sevgili olan, çünkü onunla ortaya çıktı ey yüce kişi 

Hak kendi sıfatı ile süsledi onu, bir cisme bağlayıp belirli eyledi 

Hakk’ın naibidir bu cisim içinde o, Hak’tan alır feyzini Resülsüz o. 

 

[46B] 

 

Kıldı isim ve sıfatlarına ayna, her zaman Hakk’ın nuruyla açığa çıkar 

Her ne yazsa hatırımdan geçene ağzım, kulak onu işitir göz onu görür açıkça 

O halifeden görülen her zaman, ona döner ey dîn sultanı 

Nitekim Hakk’ın yaratmasıdır şüphesiz, döner ona her şey tek tek 

O halifeye yazmak veya söylemek, gözüne ve kulağına erişir ve’s-selām 

Her kişiden görülen son, ona dönmektir bil ey güzel sıfatlı 

Her kişinin aslıdır eğilip bükülmek, sâhibine döner geri 

Ey kardeşim o halîfe sendedir, lâkin gaflette kaldın her zaman 

Şeyh ve mürşid vardır sana her zaman, lâkin hakkını bilmedik genç 



141 

Bu vücudun içi nur doludur, lâkin nuru görmeyen kördür 

Hak nuru gerçi aslında çoktur, yarasa gibi olan onu nasıl görsün 

Küp gibi su dolusun ey genç, susuzluktan nasıl versin hediye 

Hem ki azıcık bir güneş içindesin, nefse köle olduğunu bilmezsin. 

 

[47A] 

 

Eğer sendeki nuru açıkça görseydin, o zaman içindeki zehir akardı ey falan 

Sende gizlidir Hakk’ın cevheri, ona âşıktır yer ve gök, insan ve cin 

Sende bir hakikat vardır ey civan ki onu kaldıramadı yer ve sema 

Sen seni bil ölmeden ey sabırsız kişi, çünkü zâtın ve sıfatın nuru sensin 

Her ne varsa yerde ve gökte sende vardır, bütün âlem hizmetine köledir 

Bütün âlem sendedir böyle bil eyfakir, düşerek kılma kendini hakir. 

‘Sizin nefislerinizdedir, görmez misiniz’ âyeti hakkındadır 

Ey kardeşim dinle bu beyanımı, seni diğer varlıklardan ayırt edeyim 

Diyeyim ki yüce ile alçağın misâli her kişide vardır ey genç 

Yerde ve gökte her ne varsa şüphesiz, insanda vardır bir benzeri ey civan 

Yüce âlemin misali ruhtadır, alçak olanın benzeri bedendedir 

Hâsılı dinle bazısını açıkça, anlatayım gel anladıysan şüphesiz 

Çünkü nutfe indiği zaman rahme, ilk cevher mesabesindedir bil 

 

[47B] 

 

Birinci cevher ki tam akıldır, Hakk’a giden pek hızlı binektir 

Nutfe basit bir cevherdir, lâkin bütün azâları içine alır 

Onun karşıtı oldu bu, dinle bu sözleri can kulağı ile 

Çünkü o nutfe dört kısımdır bil, sen onları dört unsur mesâbesinde kıl 

Nutfe çünkü azâları açığa çıkarır, âzâları ortaya çıkarır ey büyük 

Eli ile ayaktır, baş ile ferç, meydana gelir o fiiller girip çıkmak ile 

O yedi yer mesabesindedir, bunu bilen nurile doludur 

Çünkü iç azalar zâhir olunca, yedi gök mesabesinde olur ey reşid 

Onların tamamı dünyaya karşılık oldu, hem de aya bir misal oldu  

Onun için aydır vâsıta, iki cihana yüce râbıta 

Bu semada çok melek ardır, Cebrail onlara dâima başkandır 
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İlim ile zikir ve âhiret tedbirleri, onlara teslim olundu ey hoca 

Hem beyin ikinci semayadır misal, hem Merkür ondadır kavga etme 

 

[48A] 

 

Onda bulunan melekler dâima, yazılan şeylere bakar ey genç 

Yürek oldu üçüncü semaya misal, Venüs yıldızı onda parlar emsalsiz 

Yürektir şüphesiz o âlemin, bailangıcıdır uzuvlardan ayrılan her damarın 

Sevinç üzere olan melekler, üçüncü semâ üzerinde dururlar eksiksiz 

Dördüncü semaya misaldir kalp bil, güneşin semâsı gibidir ey asil 

Odur yüce semâların kalbi, hem de hayatın kaynağıdır ey genç 

Hem meleklerin işi zikirdir, onların en yücesi İsrâfildir 

Karaciğer imiş beşinci semâya misal, onda merih yıldlızı yükselmekte imiş 

O gökyüzüdür âlemin muradına, matemin kahrına darbınasebeptir 

Onun melekleri hep kahredicidir, çünkü onlar Cebbâr olan Hakk’ın mazharıdır 

Ciğerdir altıncı semâ mesâbesinde, onun makamı da müşterî yıldızıdır 

Hem cihanın sâhibidir o, ondaki melek Mikail imiş meğer 

Oradaki melekler dâima, rızıkları taksîm eder oldular ey genç 

 

[48B] 

 

Dalaktır yedinci semanın misali ey dîn ehli 

O semâ Zühal yıldızına oldu mekân, çok melek vardır onda ey akıllı 

Alınan canlar onun içindedir, onların en yücesidir Azrail 

Hayvânî ruhun misâli Kürsidir he zaman, sâbit olanlar o semada almıştır makam 

İnsâni ruh Arş’ın bedelidir, o halifenin olduğu yerde olur mu kargaşa 

Nitekim Arş’a hâkim Rahmândır, insan ruhu üzerine o sultandır 

İnsanî ruh Arş’tadır dîama, o uyumayan Hakk’ın halîfesidir 

Eğer fâni olursa bu katı cisim, akıl ruh ile bâki kalır 

Cismin menzili her ne kadar körse de, varacağı yer cennet ile huridir 

Her kime bu kitap vird olur, özünü bilmek kolay olur ey genç 

Kim de bundan bilmezse hâlini, boşa geçirmiş olur gün, ay ve yılını 

Bu kitaptan bilemeyen özünü, iki cihanda görme onun yüzünü 

Kimse böyle anlatmadı insanı, insanı bilirsen olursun Hak dostu 
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[49A] 

 

Bu kitap süs oldu âleme, cevherdir özünü bilen insana 

Gelmedi âleme bunun gibi bir kitap, geri yazdılar hesapsız birçok kitap 

Bunda son buldu kâmil ilimler, anlayanlar nefsini kendisi dışındakilerden bilir 

Bu yüce kitabı kim okursa, iki cihanda aslını bilir riyasız 

Kimse yazmadıCeberuṭnāmeyi, insanlar kâğıda kalem ile yazalı 

Lazım olan ile mümkün olanın anlatımı bitti,  bundadır hepsi böyle bil 

Ârif kimsenin gözüne gül bahçesidir bu, lâkin inkâr edenlerin gözüne dikendir 

Allâh’ı bilene bu bir sermayedir, yeni başlayanların canına dadı gibidir 

Hikmet çeşmesine doğru çıktım yola, giden ona bunda bulur gıda 

Gerçi Türkçedir Ceberūtnāmesi, lâkin bilmez bunuinsanların çoğu 

Hak dergâhında bulunan dâima, o bilir bunun işâretini eygenç 

Gerçi Türkçe’dir lâkin gâyba dairdir, kendi ayıbını gören özünün aybını görür 

Sâlikin niyetini açıklamak hakkındadır 

 

[49B] 

 

Ey dergâha yönelen, ay yüzlünün cemâline bakayım diyen kimse 

Gel muhabbettenkonuşan, varlığın aşkında gayret eden 

Görmek istersen sevgilinin yüzünü, aşk rehberinin şâhının eteğini tut 

Eğer aşk olursa rehberin ey civan, açık kılar sevgili sana güzellikleri  

Sevgilinin aşkı eğer ulaşırsa canına, ateş vurur bu bütün bedenine 

Hakk’ın aşkının zerresi kâfidir, sevgiliye ulaşmak istersen ey civan 

Âşığa, Hak sevgisi sermayedir, sevgili ile âşığı hep beraberdir 

Olmazsa kişi âşık akılsızdır, o dâima âşıkları inkâr edicidir 

Zâhit olsa da o şeytandır, çünkü aşksız olan imansızdır 

Olur onun ibâdeti sırf riya, çünkü aşk yoktur onda olur heba 

Hâsılı eğer aşk olursa sana şeyh, hâlis olur sana her şey ey fakir 

Nice işlerini hatta canını ey genç, sevgilinin yolunda kılmaslısın feda 

Her kim ki âşık olur ey ârif kişi, sonunda can verir o Yahyâ gibi. 
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[50A] 

 

Çünkü Zekeriya olanın aşktır işi, sevgili yoluna koydu başını 

Her kim ki aşk ile yâr olur, Mansûr gibi darağacına çekilmiş olur 

Cüz’î akıl ile yetinen ey çocuk, sonu câhillik ve hünersizlik olur 

Lâkin âşık olan o mert kimsedir, aşk ateşinde yanmaya pervanedir 

Eğer olanlar ederlerse parça parça, Hak’tan dönmeye çâre bulunmaz 

Aşkı olmayan kavuşamaz yâre, dilese ona canını vermeye 

Sâlik olana aşk sermayesi lazımdır, çünkü isteyene aşk dâima nasip olmuştur  

Eğer kabul ederse muhabbet sâliki, o sâlik olur iki cihanın sahibi 

Niyeti aşk olan kavuşur, cüz’î akıl sahibine vebal olur  

Ermek istersen Hakk’a gayret ile niyetin aşk olsun kesinlikle 

Aşk sultanına köle ol ey isteksiz, Hak erinin ayağına yapış sözünü kes 

Yılan gibi başını kaldırma dâima, başına inmesin sayısız taş 

Bulayım dersen Hakk’a kavuşmayı, Hak ehlinin ayağı altına tut yüzünü  

 

[50B] 

 

Bulayım dersen Hakk’a kavuşmayı, Hak ehlinin ayağı altına tut yüzünü 

Ben demem sağına soluna dikkat et, belki derim sana aşkı başına tac kıl 

Her ne olursa olsun itiraz etme ki olasın Hak yanında sırdaş 

Yoldan çıkma din ve küfrün nişânını gör, elinden çıkarma aşkın eteğini 

Eğer sevgiliye yol bulmak istersen, küfür ile din nedir canı ister ol 

Küfür ile din iki perdedir ey civan, ikisinden de geçmiştir âşıklar şüphesiz 

Âşıklar Hakk’ı ister, küfrü ve dini değil, sâlik olanın isteği budur her zaman  

Birbirini yok eder çünkü din ile küfür,  ikisi de gidicidir ey emin 

Âşık olanlar gidici olan şeylerden vaz geçtiler, cevherin aslına yol buldular 

Her birisi seyr ilallâh eylediler, can ve malını terk ederek makama eriştirler. 

Mertebe içindeki mertebelerdeki seferlerin beyanı hakkındadır 

Ey kardeş sâlik isen hazır ol, söyleyeyim sana Hakk’a giden yolu 

Başı seyr ilallâh’tır dâima, budur kalbin makamı ey akıllı. 
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[51A] 

 

Çünkü yol tutan nefsinden kurtulmalı, kalp sahrâsına erişmeli ey güvenilir kişi 

Sahrâları sınırsız kılar, güldürür isimlerin yansımaları şüphesiz 

O ufuktur ki Cenâb-ı Hakona dedi, güldürür geniş yer ve göğü kesin 

O ufuktur ki onda akıllar durur, o sebepten yollar yol nerede oldu 

Sınırsız yollar ondadır inan ki ersin sana uzak olan  

Birbirine benzemez onda yollar, her yola gitmiştir bir grup 

Onda buldu hepmezhepler ihitlâf,  onda olur kavga, dövüş ve ihtilâf 

Çünkümübârek isimler makâmıdır burası, her biri birbinden intikam almak ister 

Birinci isim karşısındaki diğer üçüne, nasıl güldü dışına ve sırrına 

Bütün isimleri bil ki baştanbaşa zıttır, bunu böyle bilmeyen sapıktır 

İstersen bu sırrı kesin bilmeyi, kalbinin aynasına bak görürsün hemen 

Ki şekil ve sûreti gizli değildir, dâimâ onda görürsün ey safâ sâhibi 

Kimisi insan kimisi devdir, kimisi hak, kimisi devin işidir. 

 

[51B] 

 

Kimisi melek, kimisi cindir, kimisi kâfir kimisi mü’mindir.   

Hâsılı kalp bir yüce gök oldu, gül yer ve gökten yücedir ey genç 

Lâkin bu yerin sonu vardır, maksadına nihâyet ve son varır. 

Başlangıcı nefis imiş sonu kalp, ancak hâl ehli olanlar bilir açıkça    

Ey nasipsiz bu seyir biter bir gün, çünkü elden çıkmak ister nefis 

Dev nefsin burada olur melek, sürer ayağına yüzünü felek 

Buradaymış bil sonsuz savaş, tâ ki nefsin muradına erinceye kadar 

Hem kötü ahlak gider gönülden, güzel olur her zaman melek gibi ahlakın  

Aşk ile dâima yükselir, hakka gayret etmeli her zaman doğruluk ile 

Ki ikinci seyre vâkıf olursan, Seyr-i fillah ‘Allah’ta seyir’’in bile ârifi olursun 

İkinci seyir ‘seyr-i fillâh’ınbeyânı hakkındadır 

Ey seyr-i fillâh âlemini isteyen, dâima hakkın ahlâkı ile muttasıd ol 

Hakkın ahlakı ile süslen ki müyesser olur sana bu makam. 
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[52A] 

 

Sıfatların tecellisini bulmak istersen, ey sabırsız kişi varlığından ayrıl 

Ki dergâhın tozu toprağı olmalısı, birlik mülküne şâh olmalısı 

Çünkü Hakk’ın ahlâkı sende karar etsin, Ölmez sırrının tecellisi kıl sözünü 

Şüphesiz ruhun seyri onda açığa çıkar, Hem İsâ gibi mekânsız olur seyrin 

Birlikte teccelli bulursun, Hakk vasfı ile teselli bulursun 

Şüphesiz çokluk sende toplanır, bir olur gece ve gündüz, asır ve zaman 

Bütün çokluklar onda bulsun birlik, kullar arasında kötülük ve hased olmasın 

Tecellî nuru hesapsız görünsün, bazen ay gibi bazen güneş gibi 

Sonsuz nur denizine ersin o, Ahmed’in ruhunun yüzünü görsün o 

Hakkın sözünü dinleye her zaman, Hak haberinde öyle dedi şüphesiz 

Hem buna nâfile ile yakınlık dediler, bunu bilmeyene gâfil dediler 

Burada yol tutanın göüz kamaşır, Çünkü pek galiptir Hüdâ’nıntecellîsi 

Görünür çünkü tecelli rüya gibi olur, Musa gibi kendinden geçer. 

 

[52B] 

 

Onunla güzel konuşur, haber alırken vâsıta gider aradan  

Onun sözünü işitince mest olur, başsız, ayaksız hem elsiz kalır 

Çünkü aşkın şarabını içer o,  cennet denizlerine dalar o 

‘Beni göremezsin’ diye Hak’tan gelir cevap, varlık dağını kıl hemen harap  

Varlığın Hakka ulaşmana manidir, bunu sana söyleye Allah’tır 

Sonra tecelli eder Hak Teâlâ, dağ gibi olan varlığın ortadan kalkar 

Musâ aklı tende yok gibi olmalı ki fenadan tarafa yolu açılsın 

Hakk’ın nuru duymaz teşbihlerini, lâkin yol açılır onun zâtına 

Kalkar ondan sıfât perdeleri, Onun nefesi zât denizinde dalgalanır 

 

Seyr-i Billâh ve sâliğinfenâ bulması hakkında 

Çünkü yol tutan bu makama erişince, vahdet denizinde canı karışır 

Çünkü vurur zat nurunun denizinin dalgası, mahvolur o anda kâinat baştanbaşa 

Zerre üzerine doğar o zaman güneş, özünde özünü bulamaz ey genç 
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[53A] 

 

Çünkü kaldırılırsa kibriyâ perdeleri, yol tutan mahvolur riyasız 

‘Allah ile’ makamına erişir, katre iken denize karışır 

Sevgilisine erişir âşık şüphesiz, arada başkaları olmasın şüphesiz 

‘Onunla beraber’ sırrı âşığa delil olsun, çünkü o makama eremez Cebrâil 

Cebrâil’e gerçi nur ışık verir,  lâkin Hakk’ın nuru onu yakar 

Gerçi o Hakk’a yakındır dâima, lâkin Ahmed ile bir değildir bil ey adam 

Celâl ve cemâli ile sevgili, âşık olana yakında tecelli etmeli 

Vasıtasız, vesîlesiz, perdesiz, sevgili aşığına güzel hitap etmeli 

O sözü işitirse Cebrâil, anlamaya asla yol bulamaz 

O sözü işitirse gökyüzü ehli, hem gökyüzü mahvolur hem melek 

O sözü işitirse güneş, aşk ateşiyle yanar olur kebap 

O sözü işitirse ger yıldızlar, tutuşur yanar hemen peşinden olur mum 

 

[53B] 

 

Eğer işitirse onu ilkbahar bulutları, kıyâmete kadar kan ağlarlar 

Hâsılı âşık sevgili ile olur tamam, birbiri ile eder hoş söz 

Lâkin elde edemez bunu ey genç, varlığında fenâ bulmayınca 

Bu makam ikiliktir ey hoş sözlü, çünkü âşık sevgilisine oldu sevgili 

Hem kâbekavseyn makamı ey civan, sevgili ve aşığın oldu şüphesiz 

Bu vücuddâiresi bir idi lâkin Ara yerde ortaya çıktı sınırlar      

Hayal sınırlarıdır arada çekilen, yoksa dâire bir idi ey adam. 

 

[54A] 

 

Yani yol tutan hayal eder ey can nuru ki benim vücudum vardır şüphesiz  

Hak’tan kendisini özge sanır, zatının vücudu kendisinden bilir 

Sonra bu hayal olur perde, belki dilberin gözüne olur perde 

Lâkin çünkü erer Hüdâ’nın yardımı, hemen o sâlikten baş ayrılmalı 

Sonra tecelli makamında ey civan, görür sâlik özünü şüphesiz 

Mahvolmalı hayali hem aradan, İki cihânıyaratankalır bâki 

Yani sâlik Hak nurunda boğulmalı, ayrılıp özünü bir daha bulmamalı 
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Zât denizine çünkü o da girmeli, ne yol kalır o zaman ne şehir 

Maḥvolur o anda sâlikin varlığı, vahdet ehli bunlara denir  

EN yüce mertebeye erdi bu grup, bunlara ermez sultanlardan kötülük 

Allah’ta fâni oldu her biri, ne ayağını buldular ne başını 

Yansa bir kelebek mum için ey civan, ateş ile bir olur o anda 

Ya erişirse güneşin bir katresi, o zaman olur deniz ile bir. 

 

[54B] 

 

Bir murdar hayvan tuzluk yere düşse, düz olur hem yerler onuey insan 

Birlik denizi budan aşağıda mıdır, böyle diyen kişi erkek midir? 

Çünküsâlik o denize dalar, Allâh’ta fâni olurve’s-selām 

Şayet kalırsa onda ebedî, sonuçsuz bir sâlik olur o şüphesiz 

Çünkü onun makâm en aşağıdır, kimse bilmez onu ne haldedir 

Ona ermez akılların gücü, görmeden bilirim diyen boş söyler 

Belki sâlik bile özünü bilmez, bir ihtiyacı olmadığı için dilemez 

Terk etmeli küfür ile îman âlemini, çünkü Hak mahvedecektir âlemi 

Yolunda kalmaz zerre miktarı nur ve ateş, gider ondan huri ve cennet düşünceleri 

Kalkar ondan cihanın meşakkatleri, Hakk’ın meczûbü olur ey civan 

Eğer Ahmed’în yolundan giderse, gönderirler âlem ondan güzel nâm 

Fenâdan sonra bulur ebedilik, erer önceden olmadığı makamlara 

 

[55A] 

 

Ey seyrmaallâh’ta kemal bulan ve her şeyde sevgilinin cemâlini gören 

Dinle tâ dördüncüden seyrenden nişan, sana vereyim ey cihanın yükseklerine çıkan 

Ta ki hâline uygun olsun o, seyrine muvafık olsun o 

Çünkü fâniden bulsun sâlikbekâ, Hakk’ı görsün her şeyde mutlaka 

Bütün kâinatın parladığınıı görmeli, çünkü sıfatlarıdır zâtıntecelligâhı 

Âlemin bütün cüzleri ona aynadır, her birisinden görünen zâttır 

Lâkin çokluk o gösterişçilerdedir, çünkü adedlenmek ancak eşyalardadır 

Bin gözükene karşı sûretin, ulaş ki gör bundaki hikmeti 

Gör her birisinde yüzünü, bil o zaman birlik özünü 

Hâsılı kâmil insan ey akıllı, Hakk’ın rahmeti olur insanlar arasında 
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Hakk’ın ahlakı ile süslendimi o, gizli olmaz görünür her şey ona 

Görünüşte de şeriatı ahlak edinmeli o, hem tarikata girmeli o 

Hem marifetle hakikat âlemi, olmalı ruhunun her zaman dostu. 

 

[55B] 

 

Evveli ile âhiri bir olmalı, içi ile dışı bir olmalı 

Dâima Hakk’a davetçi olmalı, veli olsun, nebî olsun ister Resul 

Kâfir olanlara Hakk’ın kılıcını vursun, mü’mini müşrikten ayırsın 

Her kişinin için temiz kılsın, hür eylesin câhilliğiazîz olan  

Halka iner Hak’tn kemâl için, halka o zaman anlatmak için 

Böyle imiş insanları kemâle erdirmesi Hüda’nın ki gelip olsunlar halka hidâyetçi 

Böyle imiş gönderilmesi bütün peygamberlerin, Ahmed’dir âlemlere rahmet olan 

Eğer hakkı cismine mesken seçerse, ruhu göklerde seyretmeli    

Her nefes manada yükselmeli, ayağın tozunu gökler etsin tac 

Peygamber ile Cebrâil olmuş dost, veli de Hakk’ın cezbesi oldu 

Bazen Hak ile bazen halk ile olur, hem güzel huylar ile olur süslü 

Dâima halkı Hakk’a davet eder, kâbiliyeti olanları hem ilmiyle üstad eder 

Gece gündüz dâimadergahda olur, yaptığı her şey Allah için olur 

Budur insanların sûfi olma şartları, ister köle, ister emîr, ister sultan olsun. 

 

[56A] 

 

Lâkin şüphesiz sâlik olmayanlar, inkâr eder bu sûfileri ey civan 

Peygamber ve velilerin yollarını, bilmeyenler inkâr eder ey dost 

Ne imiş seyrü sülük derler şüphesiz,  ey kardeşim böyle diyenden sakın 

Câhiller bu yolu sandı boş, manası olmayan bir kuru laf 

Ne imiş derler fenâ da bir beka da, bu söz bâtıldır bilin mutlaka 

Tasavvuf da ne imiş ye, iç, bilin bunların lafı bir hiçtir hiç 

Biz tasavvufu şöyle bilirdik ey genç, rida ve asâ ile hemen çekmektir tesbih 

Ya mantık okuyan şu mevlânlar, bu makamlara neler derler neler 

Yok ederler makamların hepsini, görmedin mi mantıkta ey amcaoğlu 

Hem salikin hâline derler hulûl, bilmezler ki Resûlün hâli budur 

O gence derler ‘beni rahatlat ey Bilal’, ta ki Hakk’a ulaşayım  
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Çünkü bâkî olmak isterdi o, ‘Benimle konuş ey Humeyrâ’ derdi o 

Allah için makamı oldu tamam, lâkin ne bilsin bu manayı âlim olmayan. 

 

[56B] 

 

Gerçi okudu felsefe ilimlerini, lâkin hakikatte âlim değildir 

Çünkü dünya için olursa marifet, sâhibiyle fâni olur sonunda  

Çünkü gönüller söz ile nursuzdur, Hakk’ın nurundan o dâima kördür 

Bir kişi var idi anneden âmâ karanlık ile aydınlık nedir bilmezdi 

Anasından kör doğmuş idi o, karanlık huyu olmuş idi onun  

Belki zulmetin ne olduğunu da bilmezdi, zira zulmet nur ile bilinir 

Bu dediğim kör bir gece, sûfilerle beraber oldu ey hoca 

Başladı ol ṣūfīlerin şeyhleri, kim ki Hak’tan bolluğu bilirse 

Sâliklere görünür ilk başta, dört nur ey Hakk’ın veçhini talep eden 

Birinin rengidir koyu mavi ki başlangıçta tende bu görünür 

Nefes nuru oldu parlak olmayan bir nurla, sakın sen ona aldanma yalandır güldürür  

Biri yeşildir ki o kalbindir, gayb âleminin bahçesinin gülüdür  

Birisi beyaz gül rengidir aklındır, bu gül de riyazât ile bulunur ey dost 

 

[57A] 

 

Dördüncürenk siyahtır anla, güldür cânın nuru şüphesiz 

Onun içindir siyah ey temiz kişi, onu bildim diyenlerdir ölü 

Çünkü mekân gayb içinde kalmıştır, kimse ondan görmemiştir nişan 

Hiçbir üstad ruhun özüdür demedi, bu sebepten ona mahsustur siyah 

Lâkin ona nur demek lâyıktır,  çünkü ona iki cihan âşıktır 

İki cihan onunla bulduvarlık, Vedûd olan Hak onu zâtınan mahsus kıldı 

Ondan başka nesne yoktur açık, lâkin gözler onu görmez ey büyük 

Bu sebepten kaybolur o hümâ, sâyesinde olur ona erişen padişah 

O anda kör itiraz etti, dedi ki ey kardeş yoktur beyaz 

Boş dersin ey aydınlığı görmeyen, bu dediklerin hepsi yalan 

Nerde gördün sen dört nuru, de ki halka onu görsünler 

Ey dediği nurlardan habersiz kişi, lafına desin işiten yuh 
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[57B] 

 

Nurda denk olmaz ey hayal sâhibi, bu dediğin dört nur muhaldir 

Nuru görse göz kamaşır göremez, rengi var mı yok mu diye soramaz 

Sanma nur bir yerde mahbustur, ya sadece Allâh’a mahsustur 

Bâdemin özünü göremez gözlerin, kış içinde laf imiş sözlerin 

Bir gözünü diğer gözün göremez ey genç, sırf nuru nerede gördün de bana 

Ben işittim kulaktan ey falan, Hak nurunu gördüm diyenler der yalan 

Bir sûfî, hocadan çok mu bilir ki dört nur davası eder 

Hoca oturur okur Metâli’ şerhini, nur nedir diye düşünür 

Ey Müslümanlar bu işin doğrusu, bu yalancının sözünü kabul etmeyin 

O zaman açtı ağızlarını hazır olanlar, kes sözünü ey kör  

Çünkü annenden gördüğün ey hakir, çul nedir, ipek nedir sen ne bilirsin  

Sen oturduğun yeri bilmezsin, bir de nurdan bahsedersin 

 

[58A] 

 

Dürdüğün temiz mi yoksa kirlimi, ördüğün merkep mi semer mi? 

Bilmezsin ey günahlara dalmış kişi, nurdan bahsetmek sana ne gerektir 

Köpek gelip ısırsa baldırını, tutma dersin görmeye yoktur gözün 

Kör olanların asâsız canı yoktur, bir ayağını kaldırıp bir ayağını basmaya 

Hatta ki aşasını gözü olana sorar, tâ ki yeder onu gözlü olan kişi 

Sen kulağına da güvenme ey pis herif, tefsir de işitsen veya hadis  

Ki bir ihtimal başkaları olur, ya düşmanındır sana göstermek isteyen yol 

Göz ile görmek nerede olur açıkça, başkasından işitirsin ancak beyan 

Hem demiştir insanların ve cinlerin Resûlü, kigörmek gibi olmaz açık 

Şâhit olsa kör kâdı reddeder, söylese de ona kabul etmez 

Kör olanın hâli budur görünüşte, gönlü kör olanın hâli nedir ey genç 

Eğer derse o sapıktan daha sapıktır, Hak der ona söyleme gönlü kör 

Çünkü şâhitlikte şâhitler lazımdır, iman ehline vardığın yoktur. 
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[58B] 

 

(eksik)  Şâhitliği reddolunur, hem şâhitlik etmeğe yolu kapatılır   

(eksik) dedi ona Hak, çünkü gönül ile almadı Hak’ta kabul 

Gözü açık kör imiş, Hakk’a ulaşmaktan gönül nursuzdur 

Onar derler ki gören göz, şüphesiz Hak huzurunda şâhit olur  

Ona derler ki sevgiliyi gözetle, zira hayvan uykuda ahırı gözetir 

(Ona derler ki mekânsız mülk, cihetsiz, resimsiz ona olur açık 

Ona derler ki anka sıfatlı ol, cihet olmadan yakınlık Kâf’ını seyret 

Ona derler ki ol iyi görenlerden, Hak nuruyla ol her zaman 

Birçok ilden sen haber işitirsin, varıp onunla iş edersin 

Sende Haḳ’dan al haberi ey genç, bütün kuvvetlerin Hak’tan olduğunu bil 

Hem söz, hem kulak hem göz, Hak ile olmalı dâim ey âlim 

Hem hadîs-i kudsî bu sözü beyan etti, iyi anla onu ey civan 

Aklı bırak gel aşk şâhına mürid ol ki olursun Hak ilmi ile tek 

 

[59A] 

 

Birçok ilmi elden alırsın, cüz’î akıl ile yetinesin  

Cüz’î akıl âşıların yoldaşıdır, cüz’î akıl ile kalan akıllıdır 

Cüz’î akıl sahibi beyden ister kâdılık, kâmil âşık Hak’tan ister rıza 

Cüz’î akıl medrese ve bina ister, Hak âşığı cennette kalmayı 

Âşık ol ki âlemin şâhı olasın, Hakk’ın ilmi ile öğretilmiş olursun 

Ey davasını ortaya atan kişi, Hak ve halk ile safâ edersin  

Başkasının ilmini âlet edersin, mal edinmek için câhillik edersin 

Başkasının ilmi âlettir her zaman, bulursun ledünnî ilmini âlemin 

Başkasının kuyusundan her gün, ne zamana kadar su çekersin ey günahkâr 

Su çekersin kendi kuyuna döküp, yaz ve kış için azık edinip 

Niye temizlemezsin içini, tâ ki kendi kuyundan içersin suyunu 

Bir Arap vardı Mısır’da ki, yaz ve kış olurdu hasta 

Hasta idi her zaman o fakir, dâima hastalığından ederdi nefret 

 

 

 



153 

[59B] 

 

Sonunda getirdiler, hastanın etrafına oturdular 

Hastanın nabzını gördü doktor ki gördü hâli nedir bu biçarenin 

Ki cam gibidir o hasta, yani buldu hastanın içinde su için bir yol 

Bu imiş bunun hastalığı, gül derdidir her zaman canının 

Nereden içtin suyu ey fakir dedi, onun için suyolun gittikçe erir 

Dedi ki bir kişi beni çağırdı, iyi bir su kuyusu vardır 

O kuyudan su çekerim ben devamlı, kendi kuyuma dökerim şüphesiz 

Ta ki ondan her gün içerim, banyo yapmak için o kuyudan çekerim 

Kuyunun ağzını iyice örterim ki kimse su içmesin ondan şüphesiz 

Doktor dönüp ona dedi, bu ne haldir ey gönlü kör, başı aşağı  

Saklayacak ne kadar suyun var senin, nereden buldu tenin bu hastalığı 

Bilki kuyunun suyu pistir, ondan içmek insana ardır 

Temiz idi aslın o ey genç, lakin sana gelmeden oldu pis 

 

[60A] 

 

Temiz idid aslında o pek temiz su, lâkin sana gelince oldu vebal 

Temiz olmak kuyunda kaldı,  bu sebepten pis ve necis oldu o 

Gerçi adı sudur onun amma onunla ne taharet etmeli ne de abdest almalı 

Temizleye kuyunu ey zelil ki aksın ondan selsebil suyu aksın 

Bu vücudunda bir kuyudur bil ey civan, nereden gelir hikmet suyu bil  

Ey kardeş sendedir hayat suyu, ne durursun ölüm karanlığında 

Bu zulmet bedeni içerisindendir can, suyu hayat çeşmesinden ister akmasını 

Yaş ve kuru ilmini Hak açıkça sende kıldı ey büyük ve şanlı kardeşim 

Kuru olan tendir yaş olan can, deniz ve karaya insan sultandır 

Ahmed dedi insan hep ihlaslı olsa, olur her zaman Hakk’ın cânı 

Hem hikmet pınarları akar, dalga vurur gönülden nur denizi 

Beş hissi görünür, faydayı zararsız hizmetçi bulurlar 

Ne zamana kadar bu dedi kodu öğretir sana bu yoldan çıkmışlar 
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[60B] 

 

Ömrünü sarf etme gel he sarf ile çünkü özü buldun kalma harf ile  

Fıkıhtaki hatanı fakre ve mahva bedel kıl ve halk ile kavga etme 

Çünkü bunları gördün geç Hakk’ı bul, bu kadarla yetinme boşluktan geç 

Hak ilminde sınır yok, bunu bildirmektedir Kur’ân-ı Kerim  

Hâsılı gel varlığını toprak kıl, gönül aynasını temiz eyle 

Görürsün gönlüne inen feyizleri, hem sıfatların hem zâtın tecellisinden  

Gönül yurdunda binlerce kişi vardır, gel Hakk’a git her zaman 

O kadar çok olur gelen kervan ki sığmaz yer ve göğe 

Bil ki gönlün ortasıdır Hak evi, Arş-ı A’lânın zerresi gibidir 

Çünkü Hakk’ın hânesidir gönül dâima, sonradan olan ona sığmaz ey akıllı 

Dil Hakk’a hâne oldu mu, artık eksik olmaz güzel bir nâm  

Lâkin Hâk kalbe bağlıdır deme, bunu böyle anlayanlar mağrurdur 

Belki zât-ı â’lânın veçhinin güneş nuru, tecelli eyleyip kalır ye akıllı. 

 

[61A] 

 

O gönül ki temiz olmalı çünkü semâ dâimâ tecelli bulmalı 

Gücü kadar erişir her kalbe nur, o nur ile kalp bulur dâima huzur 

Dolar ağzıan kadar nur ile o gönül, ben der Hak’tan destur ile 

Hem buna nâfile yakınlık dediler, dâima çalışmakla olur dediler 

Lâkin Hak halka gönlünü aça, çalışmak ile olmadığını anla 

Buduryakınlık farzlarının âlemi, erişir Hakk’ın fazlı ile insan 

Genişler Hak ile bu makam, bulmaz asla sonve’s-selām 

Hak’tır emreden ve ikram eden, rızıklandıran ve in’âm eden 

Ey âşıklarının inlemesiniseven ve sâdıkların canını dileyen  

Ben günahkârımgünahımı affeyle, Muhammed hakkı için ki kabul olunur 

Lâkin günahım pek büyük ey Kerîm, şu kadar ki seni sevdi bu laîn 

İstemememm Süleyman’ın devletini, güneşin zerresine erişmeyi isterim 

 

 

 

 



155 

[61B] 

 

Şayet bana kılarsan azab, bari aşkının ateşi ile kıl azab 

Aşkının ateşi ile yak beni ki cehennem beni görünce kaçsın 

Aşkının derdi ile bu gün hayat ver ki diyeyim ‘biz ona döneceğiz’ 

Aşkının ateşi ile bana kanat ver ki uçup sana varayım yoldan çıkmadan 

Aşkının ateşi ile kabre koy beni, kabir ehli hoş koku edinsin beni 

Kabir ehli sözünün kokusunu pek hoş bulurlar 

Aşkın ile can verirsem ey Hak, her yerde her zaman hazır olayım 

Zamanın sahibi olayım ey can her zaman, eğer aşkın olursa bana müsafir 

Aşkının zerresi bana yeter her zaman, canım ddilemezDâru’s-Selâm bahçesi 

Gel bu sırrı gizle, yoksa açığa çıkarır canını kurban eyle 

Aşkın beyanı yoktur rahat ol, aşkın aslını bulamaz bu akıl 

Aşk imiş tufanı sınırsız ortaya çıkaran, Nuh’un ömrü onu beyan etmeye yetmez 

Kime ki ezelî aşk nasip oldu, can verirse o yolda şaşırılmaz. 

 

[62A] 

 

Kime kiaşkın sultanı nüzül etti, bıçkıyla biçseler ses çıkarmaz o 

Ne zamana kadar bu dedi kodu, âşık isen habibine kavuşmaya bul bir yol 

Varlığın yok et yâre ulaşmak ile zâyi etme ömrünü şiir söylemekle 

Başında ne akıl var ne de âfiyet, hatırına nasıl gelsin kâfiye 

Çünkü Hak aşkı ile meczûbsün, aşk hâline gâlip sen mağlûbsun 

Vücdunu fâni kıl aradan, sana vâris olsun artık yaradan     

Eğer tambir ay olmasını istersen, varlından fâni ol, söz bitti 

Geldi bu kitabın sonu ey kardeş, dokuz yüz elli iki senesinde 

 

Bu kitabı okuyup inceledim 

Allah rāżı olsun dedim 

Hicri 952 
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[63A] 

 

Allâh’ın ismiyle 

Kıymetli İzzet Ağa’nın düğün müjdesi olan bin iki yüz elli üç senesi Rebiulâhir 

ayının on beşinci günü tarihiyle yazılmıştır, mübārek olsun efendim 

15 Rebiulâhir Sene 1253 de 

 

Vak’a; saâdetli ve kıymetli Mercān  ꜤAbdullāḥ Aġanıñ kızı dünyaya geldi. Bin iki 

yüz elli dört senesi Muḥarremü’l-ḥārām ayının ikinci günü çarşamba günü saat yedide 

Fāṭma Zehrā ḥānım 

2 Muharrem sene 1254 de 

Öldü 2 M sene 1255 de 

 

VakꜤa kıymetli ve büyük Mercān ꜤAbdullāh bin ꜤAbdullāḥ aġānıñ kızı bin iki yüz elli 

beş senesi Rebiulevvel ayının yirmi yedinci pazar gecesi saat yedide dünyaya geldi uzun 

ömür ile yaşatsın Hazret-i Allah 

27 Rebiulâhir sene 1255 de 
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SONUÇ 

Tez çalışmasına konu edilen Ceberûtname adlı eser 952/1545 yılında kaleme alınmış 

olup Kanunî Sultan Süleyman döneminde (1520-1566) yazılmıştır. Tasavvuf içerikli eserin 

Kanunî ‘ye takdim edildiği anlaşılmaktadır. Eserde insanın oluşumundan başlayarak, 

hayatın içinden ve Kanuni dönemi eserlerine kadar tasavvufi bilgilerle süslenmiştir.   

Ceberûtname’nin ele alınan ilk bölümü akl-ı küll olmuştur. Akıl, sözlükte engel 

manasındadır. Sûfîler, aklı cüz’î ve küllî olmak üzere iki bölümde mütalaa etmiştir. 

Ceberûtname’de, maddi âlem hakkındaki cüz’i akıl yetisinin kabul edilmesi gerekliliği 

değişik beyitlerde yer almıştır. Bu beyitlere göre dinin pratik alanda yaşanması cüz’i aklın 

varlığını gerektirir. Aklı olmayanın dinî konularda sorumluluğu da yoktur. Tasavvuf 

ehlinin, bazı eleştirileri yanlış yorumlanmıştır, bilinenin aksine onlar, aklın nuranî bir latife 

ve şerefli bir varlık olduğunu ifade etmişlerdir.  Tasavvuf, yapısı itibariyle felsefe ve 

mantık gibi tamamen akla dayalı bir ilim olmadığı gibi; akıl dışı bir ilim de değildir. Ancak 

gerek olması durumunda keşf ve ilham türü bilgi kaynaklarını kullanmışlardır. Buna bağlı 

olarak, tasavvuf, “aklın nihayeti” olarak kabul edilmiştir. Aklın nihayeti, tasavvufta akıl 

üstü melekelere ve sıçramış akla duyulan gereksinimi anlatmaktadır. Aklın yetersiz 

kalması, doğa ötesi olaylarda mümkün olmaktadır. Bu alana akılla değil, keşf ve ilham türü 

idrâk vasıtalarıyla ulaşılır. Akılla çözülemeyen nice ilâhî sırlar ve hikmetlerin olduğu tüm 

tasavvuf ehli tarafından kabul edilmektedir. Bu yüzden sûfîler, aklın kavrayamayacağı 

konulardan herkese bahsetmemişler; genellikle işaret ve sembollerle ifade etmeye 

çalışmışlardır. Çünkü dilin sınırları, yüce hakikatleri ifade etmeye kâfi değildir. Bunun için 

manevi tecrübe gerekmektedir ve bu tecrübe ve aklın nihayeti Peygamber Efendimiz’de 

mevcuttur. Akıl ancak, iman gücüyle,  cüz’î olmaktan çıkıp küllî boyuta ulaşabilir ve ancak 

o zaman ilahi hakikatleri kavrayabilmektedir. Bu şekildeki bir küllî akıl, peygamberlerin 

ve velilerin aklından beslenir. Çünkü akılların aklı, Hz. Peygamber (s.a.v.)’dir. İnsanların, 

küllî aklı elde edebilmeleri için de Hz. Peygamber (s.a.v.)’in söylediklerden, 

yaptıklarından ve hakkında yazılanlardan yararlanması, takip etmesi gerektiği 

anlatılmaktadır.  

Ceberûtname’de yer alan diğer bir bölüm “aşk”tır. Aşk, maddi ya da manevi olarak 

yaşanabilmektedir. Karşı cinsin zevk ve cinsî cazibesinin ön planda tutulduğu aşk 

maddîdir. Hakikî aşk ise, Allah’a duyulan aşkdır. Sultan Süleyman ile Peygamber 

Süleyman (as)’ın Allah tarafından bahşedilen özellikleri anlatılarak, zahiri ya da gaybi 
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âleme hükmedişleri eserde manzum bir dille yer almaktadır. Buna ek olarak Zülcelal ve 

Cemaliyle Esmaül Hüsna’ya dair örneklerle Yunus (as) Peygamber’in ilahi aşkı konu 

edilmiştir. 

Ceberût bölümünde, Allah’ın yüce kudretinden bahsedilmektedir. Ceberût, Harakanî 

Hazretleri arafından ilk defa kullanılmıştır. Sûfiye imamlarına göre, üç çeşit âlem vardır; 

latîf melekût âlemi,  süflî âlem de denilen yeryüzü âlemi, bu iki âlem arasında bir üçüncüsü 

daha vardır ki, adı berzah âlemi olarak nitelenen ceberût âlemidir. Ceberût âlemi, maddî 

âlemin üstünde, melekût âleminin altında yer alır.  Taayyün-i Evvel Mertebesi, Zât’ın 

ulûhiyet mertebesine ulaşması, vahdettir, zuhura meyildir.  Beden, bu mertebede, sıfatlarını 

ve isimlerini mücmelen bilmektedir. Bu mertebede müsemmâ ve mevsûf ile tüm isim ve 

sıfatlarından muttasıf olmaktadır. Ceberût, melekût âleminin altında, zaruretin hüküm 

sürdüğü âlemde, mülk ile melekût âlemleri arasında yer almaktadır. Bu mertebe 

Muhammedî hakikatin zat mertebesinden zuhura meyl ile tenezzül ettiği ilk mertebe olarak 

da bilinmektedir. Ceberûtname’nin değişik beyitlerine göre, mertebenin ilk tecellisinin 

vücuda, daha sonra ilme ve nura ve en sonda şühûda şamil olduğu ve her şeyin ceberûtta 

takdir edildiği eserde yer almaktadır.   

Vahdet bölümünde, hakikate ulaşma anlatılmaktadır. Heyula bir hakikattir. Her şey 

heyülanın özünden meydana gelir. Her şeyin özü olarak görülmekte olan Ceberût âlemi 

derya gibidir. Ulvi şeyleri kendine çeker, nasibi olmayan ondan uzak kalır. Ceberût 

âlemine, külli akıl ve kalp ile gidilir. Böylelikle kişinin vahdet-i vücuda ermesi ve bu 

aşamada kalıcı olması cüz’i akıldan uzaklaşması mümkün olabilmektedir. Bu durum, 

değişik beyitlerde vahdete ulaşma Peygamber (sav) sevgisi ile Kanuni’nin ulvi eserlerinin 

idraki ile dile getirilmiştir.  

Cevher; nefis, heyula, akıl, suret ve cisim, olarak beş ayrı durumda eserin değişik 

bölümlerinde işlenmiştir. Maddenin özü olan Cevher, Peygamber Efendimiz (sav) olarak 

anlatılmış ve Allah sevgisi ile birlikte işlenmiştir.  Kuran-ı Kerim’de Peygamber Efendimiz 

”Biz seni, ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik” buyruğu ile Peygamber Efendimiz’i 

tüm âleme müjdelemiştir. Rahmet iki şekilde ifade edilebilir. Bunun birincisi, yasal ve 

düzenli olanı yani “Rahman” ismi ile ifade edileni, diğeri ise istisnai ve mucizevi durumlar 

yani “Rahim” olarak ifade edilendir.  Peygamberimizin nurunun öz olduğu ve ilk yaratılan 

olduğu da burada yer almaktadır. Bu nurun birinci parçasından Kalem’in, ikinci 

parçasından Levh’in (Levh-i Mahfuz), üçüncü parçasından Arş’ın yaratılmış, dördüncü 

parçasından da göklerin, yerlerin, Cennet ve cehennemin yaratılmış olduğuna yer 

verilmektedir.  
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Dua bölümünde dil ile yapılan fiili dualar anlatılmaktadır. En üstün dua, başa gelene 

sabredip, sükût etmektir. Ceberûtname’de dua bölümü, hemen hemen tüm bölümlerde yer 

almıştır. Dua, ibadetin özüdür. Kişinin hem acz hem de şükür etmek için Allah’ın huzuruna 

çıkması beyitlerde yer almaktadır. Allah’ın rızası için Peygamber Efendimizin, hem 

zorlukta hem kolaylıkta ve hem de şükür için dualara sığındığı anlatılmaktadır. Kanuni’nin 

de yine özellikle zafer kazandıktan sonra yaptığı fiili dualar ile Allah’ın huzuruna 

çıktığının, ordularının zafer için kılıcının dualarla keskinleştiğinin ve en zor durumlarda 

dahi dualara sığınarak zaferlere eriştiğini anlatmaktadır. Her durumda asla dualarından vaz 

geçmediği eserde beyitlerde yer almaktadır. Duanın acziyet olduğu, kulun kendi acziyetini 

fark etmesi için hakkı idrak etmesi gerektiği de yine beyitlerle anlatılmaktadır. Kulun 

Rabbi’ne yönelişini, teslim oluşunu ifade eden dua kavramına tasavvuf kaynaklarında 

sıklıkla yer verilir. Kuşeyrî, dua kavramına sûfîlerin halleri ve makamlarına dair ayırdığı 

bölümde yer vermiştir. Rabbimize yalvara yalvara ve için için dua edin sözleri beyitlerde 

yer almaktadır. Eserde duanın; kulların Allah’a niyazı olduğundan bahsedilmektedir. 

Allah’a yakınlaşma, O’nunla olma arzusudur. Dua, dünyevi ve uhrevi güzel yaşam için 

olabileceği gibi, maddi ve manevi şeyler için de olabilir. Bu da ister rahatlık ve huzur 

durumunda, ister çaresizlik durumunda olsun dileklerine ulaşmak, sahip olduğu şeylerin 

devamlılığını sağlamak veya sıkıntıları gidermek için yapılmaktadır. 

Tecelli, gaybden kalbe gelen ve orda zuhur eden nur demektir. Yüce Allah’ın zatının 

sıfatının tecellisi beyitlerde yer almaktadır.  Allah’ın tecellisi üç tanedir; Biri zat, biri sıfat 

ve birisi de kâinattaki fiillerdir. Tecelli, bazen kahr, bazen lütuf; bazen yakınlık bazen de 

şiddet ile beyitlerde farklı bölümlerde yer almıştır.  Bazı beyitlerde Allah’ın kuluna hâkim 

olduğu, ona neyi layık görürse kulların razı olmak zorunda olduğu anlatılmaktadır. Çünkü 

âşık, maşukundan razıdır. Allah’ın rahmeti âlemlere inince halktan zahmeti götürmektedir.   

 Ceberûtnâme’de yer alan beyitlerde, “Allah bir varlığı yaratmayı istedi, ‘nur’u 

yarattı ve o nur Arş üzerinde ortaya çıktı; sonra yavaş yavaş Kürsi’ye indi” ifadesi yer 

almaktadır. Bu beyitlerde nurun yıldızlara asıldığı ve yedi kat semanın o nurdan yaratıldığı 

anlatılmaktadır. Nurun yedi kat semayı dolaştığı, yıldızlardan aldığı göz kamaştırıcı 

parlaklığıyla görünen âlemde gezindiği, cisme büründüğü, dünyaya indiği Kanuni‘ye 

atfedilmiştir. ‘‘Bir zamanlar çocuktu, daha sonra genç ve ardından yetişkin olgunluğa 

erişti. O’nun vücudunda hem küll-i akıldır padişah, hem de O, Hakk’ın halifesidir şüphesiz. 

Allah’ın halifesi neyi emretse, ruhu ona uyar, çünkü o ruh, O’nun Arş’ıdır. Emir ilk önce 

O’na iner. O halifedir, Allah’a sevgili olan. Hak kendi sıfatıyla süsledi O’nu, bir cisme 

bağlayıp belirli eyledi. Kendi sıfatlarına ve isimlerine ayna etti’’ diyerek, Kanuni’nin ne 
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denli makbul bir zat olduğu anlatılmıştır. Kanuni’nin ölümü de beyitlerde; en sonunda 

vuslat vakti geldi Sevgili ’ye; Rahmet-i Rahman’a ulaştı dizesiyle yer almıştır.   

İnsanın, dış âlemdeki nesnelerin hakikatini bilip, ona göre hareket etmesinden 

bahseden ilm-i hikmet ele alınan diğer bir bölümdür. Hikmet; tabiî, riyâzî ve ilâhî olmak 

üzere üç kısma ayrılmaktadır. Farklı beyitlerde isabetli davranışlar ve olanı olduğu gibi 

bilmek de “hikmet” olarak yer almıştır. Bazı beyitlerde Hakk'ı tenzih etmek üzere 

kullanılmıştır. Varlıkların olgunluğu zatlarındaki mevcut manalardan ileri gelmektedir, 

zatlarından gayri olduğu da eserin birçok bölümünde yer almaktadır. Ceberûtname’de 

hikmet pınarlarının, ancak tezkiye olmuş kalpte tecellî edeceği anlatılmıştır. Bu itibarla 

mü’min, hem Allâh’ın hem de Allah Rasûlü (sav) Efendimiz’in tezkiyesi ve terbiyesi 

altında, iç âlemini mâsivâdan arındırabildiği nisbette selîm bir kalbe nâil olur. İlmin nihâî 

hedefi de, hikmette derinleşmektir. İlâhî sanatın; “Kurʼân, kâinat ve insan”da sergilediği 

sonsuz muammâlarını çözmektir. Her zerrede mevcut bulunan, ilâhî kudret ve azamet 

tecellîlerini idrâk edebilmenin erdemleri de beyitlerde yer almaktadır.  

Ceberûtname’de ruh mücerred insan latifesi olarak tanımlanmaktadır. İbn Ata, ona 

dokunulamayan latif bir varlıktır ruh. ‘Tasavvufta ruh bedenden önce yaratılmıştır, ’der. 

Eserin beyitlerinde bilinmeyeni, görülmeyeni, dokunulmayanı, duyulmayanı anlayamama 

şeklinde tarif etmektedir. Eserde ruh üç ana başlık altında toplanmıştır; bunlardan birincisi, 

Mâ bihi'l-hareke, yani hareketin temelidir. Bu manayı güçlendiren en önemli kanıttan birisi 

Kur’an-ı Kerim’in “el-Ruh” olarak isimlendirilmesidir. İkincisi Mâ bihi'l-hayat yani 

hayatın temeli olarak tanımlanması. Hayatın temeli kapsamı içinde yerküre içinde mevcut 

bitkisel bütün biyolojik hayatları içine almaktadır.   Bitkiler için “ruh” tanımlaması vakidir. 

Üçüncü Mâ bihi'l-idrâk kısım ise, idrakin temeli olarak kabul edilmektedir. Bitkisel ruhtan 

daha yüksek bir mertebe olan hayvani ruhtur. Doğal olarak insanı da içine almaktadır. 

Akletmek, kelam, marifet, vicdan, ilim, irade vb. şuurla ilgili özelliklerin tamamını 

kapsamaktadır. İnsan ruhtan ibarettir. Ruh Allah’ın yarattığı ilk varlıktır, halife-i ekberdir. 

Hakk'ın, levh-i mahfüz, kâinatta akl-ı evvel, kalem-i ala, nefs-i külliyye gibi mazharlarına 

ek olarak âlem-i sagir de denen insanda da esmasının olduğu yer yer anlatılmıştır. Eserde, 

Allah’ın, ilk varın kendi, son varın kendi, dış varın kendi ve iç varın kendisi olduğunu ifade 

etmiştir, (zahir-batın Allah’tır) sonra kendisinin, evreni yaratıp, kapsadığını ve evreni aşkın 

olup, sonsuz olduğunu vurgulamaktadır. Evvel- ahir ilk ve sonun Allah olduğunu, her şeyi 

bilen olduğunu ve Rab (her şeyi yönetip eğiten donatan ) olduğunu değişik yerlerde 

vurgulamıştır.  
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Allah’ın, gizli iken bilinmeyi dileyip, âlemleri evreni ve içindeki her şeyi yarattığını, 

daha dünyanın ötesinde göklerin olduğunu orada da gaybi nesneler olduğunu (ruh, melek, 

cin, cennet ve cehennem gibi), gaybi âlemlerinde bulunduğunu, ruhu, gayb âleminden 

insana üfürüp, onu bilmekle akleden kıldığını, bu suretle insanla diyaloğu zati ve sıfati 

ilişkisi bulunduğunu beyan eden ifadeleri değişik beyitlerde yer almaktadır. Ancak, Allah 

gizli iken, kendinden başka hiç kimse yok iken ve kendini kendinden başka bilen de yok 

iken, zatından zatına tecelli edip, önce ruhu, ruhun nurundan arşı, arşın nurundan melekleri 

ve cin-iblisi yarattığını, sonra sırası ile örnekler âlemini yani; güneşi, gezegenleri, 

yıldızları, sonra cisimler âlemi olan yerküresini güneşin hararetinin yoğunlaşması sonucu 

yarattığını, sonrada ilk İnsanı ( Hz. Âdem’i ) yaratıp, Zati Nuru olan Ruhunu üfürdüğünü, 

onunla kelam ettiğini açıklamıştır. Sonra da bu nurun hepsini kapladığını, aştığını ifade 

etmiştir. Bu ifadeler ayet ve hadislerle desteklenmiştir. Allah’ın dışında hiçbir şey yoktur, 

olamaz. 

Ceberûtname’de, tasavvuf yoluna mânâ olgunluğu için giren sâlik olarak 

tanımlanmıştır. Olgunluk durumuna göre; Tâlib, Sâlik, Mutasavvıf, Sûfî isimlerini 

alınmaktadır. Haliyle süluk eden kişilerin, ilim ve tasavvufa nasıl seyr ettikleri 

anlatılmıştır. Salik makamında Allah’ı zikrederek yükselirler ve velayeti suğra makamına 

ulaşırlar. Salikler ilahi aşkla, küfürden uzakta hakkın adını zikrederek dünyevi zevklerden 

arınırlar ve bu yolcukta özlerine dönerek Allah’ın huzuruna çıkabilmek için bedenlerinden 

uzaklaşırlar.    

Seyr Ceberûtname’de farklı beyitlerde, gitmek, gezmek, yürümek olarak yer almıştır.  

Allah’a ve ilahi aşka ulaşmak için yapılan manevi yolculuktur. Seyr-i Fillah, Arapça, 

Allah'ta seyr anlamına gelmektedir, manevi yolculukta ikinci basamaktır. Buna sefer-i sâni 

de denilmektedir. Ceberûtname, Allah'ın sıfatlarıyla muttasıf, bütün bedenî özelliklerinden 

kurtulmak, ahlâkullah ile ahlâklanmak, isimleriyle mütehakkık olmak, ufuk-ı âlâya 

ulaşmak, seyr-i fillah'ı tanımlar. Seyr-i ilallah, arapça, Allah'a doğru yolculuk yapmak 

demektir. Manevi yolculukta birinci basamaktır. Yine birçok beyitte Peygamber 

Efendimizin (sav) ve Kanuni’nin seyr-i fillah ve seyr-i ilallah ile sâlike vücûh-ı âlemden 

perdelerin kalkıp, ilm-i ledünun keşfolunduğu farklı beyitilerde yer almaktadır.  

Şeriat, Ceberûtname’de, dinin zahirî yönüne ait hukuk kuralları ya da kaideleri olarak 

yer almıştır. Bu eserde şeriat batinî fıkıh ya da batinî hukuk olarak yer almaktadır. Şeriat 

insanın Allah rızasını kazanmak, ahiret hayatını kurtarmak için yolcu olduğu bu dünyada 

ve yaratılış amacına uygun bir hayat sürmek için uymak zorunda olduğu ilahi kurallardır. 

Bu ilahi kuralların hem Peygamber Efendimiz (as) hem de Kanuni zamanında ilmi olarak 
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uygulandığı anlatılmaktadır. Böylelikle toplumun değişik kesimlerinde hak, hukuk, adalet 

ve vicdani olarak dengenin hoşgörü ile sağlanabildiğine de farklı bölümlerde yer 

verilmiştir.   

Vahdet, Ceberûtname’de bir olan Cenâb-ı Hakk'ı anlatmaktadır. Bazı beyitlerde 

uyumaya da vahdet denildiğine vurgular yapılmıştır. Uyuyanlar için çoğunlukla vahdet 

ediyor ya da vahdete çekildi ifadeleri kullanılabilmektedir.  Eserin genelinde vahdete 

erenlerin dünyanın birçok nimetine sırt çevirdikleri anlatılmaktadır. İbadetlerini ilim ve 

irfanları ile bütünleştirerek diğer müminlere ışık saçan evliya makamına eriştiğinde artık 

beşinci katta makam edinmekte olduğu eserde yer almıştır. Vahdet makamına erişmek 

zordur. İnsanın olgunluğu hakka ulaşmakla olur. Öncelikle insan özüne dönmelidir. Allah 

sevgisi ile ahlaklanır ve Haktan başka bir şey olmadığını görür. Peygamber Efendimiz 

vahdete ermiş ve Allah tarafından seçilmiştir. Ceberûtname, Allah’ın elçisinde ortaya çıkan 

mucizeleri anlatmakta ve peygamber seçilmesinin nedenleri ile seçildikten sonra vahdete 

ermesiyle altıncı katta makam verilmesini anlatmaktadır.  

Tüm bölümler genel olarak ele alındığı zaman eserde, öncelikle Allah rızası için 

Müslümanlığın gereklerini yapmanın önemi, İslam dinini, Peygamber Efendimiz (as) ’in 

ve Kanuni’nin irfanları ile vahdete ermelerini ve hikmetlerini edebi bir dille anlatmıştır.  

Eserin hem dini ilimlerde, hem tasavvuf hem de felsefi alanda kendini geliştirmiş bir 

şahsiyetin elinden çıktığı tahmin edilmektedir. Bu da, o dönemde sarayın çevresinde, tıp 

gibi belli alanlarda çalışmaların yoğunlaşmasından ziyade geniş bir yelpazede ilmi 

konularının çalışılmasının serbest bırakılmış olduğunu düşündürmektedir. Eserde 

kullanılan övgü dolu ifadelerin yanında öğütname diyebileceğimiz bölümler de 

bulunmaktadır. Buna göre; o dönemde padişahın, yazardan çok daha genç olduğu tahmin 

edilmektedir. Ayrıca yazarın Anadolu’da konuşulan dili kullanması ve o dile hâkimliğiyle 

harekelendirmede bulunmuş olması, yazarın yabancı diyarlardan değil, Anadolu ya da 

İstanbul’dan olduğuna işaret etmektedir. 

 

Yaptığımız araştırmalara göre eser tek nüshadır, ikinci bir nüshası bulunamamıştır. 

İkinci veya üçüncü nüshalar bulunabilirse, yazarla ilgili daha çok bilgi verecek notlara 

rastlanacağı tahmin edilmektedir. 
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